
Schreibweife und Ausfprache 
der botanifchen Namen. 

V o n D r . A . Z i c k g r a f , B i e l e f e l d . 





Seit d e m internat iona len Botanikerkongreß v o n L o n d o n i m Jahre 
1866 f ind F r a g e n der botanifchen N a m e n g e b u n g oder N o m e n = 

k la tur i m F l u ß u n d die b e i d e n letzten Kongref fe z u W i e n 1905 u n d 
z u Brüffel 1910 haben fefte Rege ln für künft ig n e u z u b i l d e n d e 
N a m e n gefchaffen. D e r nächfte i m Jahre 1915 i n L o n d o n tagende 
K o n g r e ß w i r d weitere Befchlüffe ü b e r z u ä n d e r n d e N a m e n faffen. 
D e s h a l b f inden w i r i n Fachzeitfchriften u n d d e n Jahresberichten 
naturwiffenfchaftlicher Gefellfchaften jetzt häufig Vorfchläge für 
Ä n d e r u n g e n , die fich aber meift n u r auf den V o r r a n g (die Priorität) 
diefes oder jenes N a m e n s b e z i e h e n . Z u der noch z u le i f tenden 
A b ä n d e r u n g s a r b e i t i n der Schreibweife u n d B e t o n u n g f c h o n 
v o r h a n d e n e r N a m e n foll das F o l g e n d e e in Be i t rag fe in . 

A u f H e r k u n f t u n d B e t o n u n g der wiffenfchaftlichen N a m e n w e n i g 
z u achten, ift le ider eine a l lgemein verbreitete G e w o h n h e i t d e r N a t u r = 
wiffenfchaftler, u n d auch die wen igen Handbücher , die fich m i t der 
E t y m o l o g i e der N a m e n (meift i n A n m e r k u n g e n ) befaffen, i r r e n 
fich häufig . S o g ibt z . B . e in gutes H a n d b u c h der T i e r k u n d e be i d e m 
Petersfifch oder Her ingskön ig (Zeus faber) als A n m e r k u n g z u Z e u s : 
oberfte G o t t h e i t der G r i e c h e n . A b e r diefer Fifch heißt i n Wirk l i ch= 
keit Ze=us. I m T h e f a u r u s Graecae L i n g u a e fteht: C«4s H e s y c h i o 
piscis species (ap. P l i n . 9, 18 est zeus p i sc i s , faber appel latus) . 

N i c h t beffer als i n d e r Z o o l o g i e geht es d e n N a m e n be i den B o t a n i k e r n . 
Z w a r , w ä h r e n d auch h ier f rüher d e m Lefer überlaffen w u r d e , fich 
die richtige B e t o n u n g felbft z u fuchen, geben manche neueren Lehr= 
bücher, fpeziel l e inzelne F l o r e n , jetzt H i l f e n durch L ä n g e n » u n d 
K ü r z e n = Ä n g a b e oder durch A k z e n t u i e r u n g . W i e v ie ler le i aber doch 
noch auszufetzen ift, foll i m fo lgenden gezeigt w e r d e n . 

B e i m V e r f o l g e n der A r t n a m e n der P f l a n z e n , wie fie i n den meiften 
F l o r e n v o r k o m m e n , bis auf d ie alten A u t o r e n , zeigt es fich, daß 
neben falfcher A k z e n t g e b u n g i n v ie len Fä l len auch fchlechte Schreib» 
weife u n d be i neugebi ldeten N a m e n falfche W o r t b i l d u n g vor l iegt . 
D i e F e l d e r f ind ja z u m T e i l fchon lange bekannt , haben fich aber 
getreu erhal ten, wie fich aus einer e ingehenden Durchficht der Lite= 
ra tur ergab. Abgefehen v o n den größeren Handbüchern w u r d e auch 
e i n erheblicher T e i l der deutfchen Provinzia l= u n d L o k a l f l o r e n ein= 
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gefehcn, fowohl die älteren W e r k e als auch die i n den letzten z w a n z i g 
Jahren erfchienenen, u n d da konnte feftgeftellt w e r d e n , daß der 
M e h r z a h l der F l o r e n alle i m F o l g e n d e n aufgeführten M ä n g e l an= 
haften, w ä h r e n d be i ganz wenigen i m e inen oder andern P u n k t 
neuerdings eine Verbef ferung verfucht w o r d e n ift. 
E i n e Z u f a m m e n f t e l l u n g diefer M ä n g e l hat der Verfaffer bis jetzt 
noch nicht ge funden, weder v o n naturwiffenfchaftlicher noch v o n 
phi lologi fcher Se i te . D i e s gelte z u r E n t f c h u l d i g u n g , w e n n e in Nicht= 
ph i lo loge i m engeren S i n n diefe A u s f e t z u n g e n macht. 
N a c h i h r e r A r t k a n n m a n die auftretenden M ä n g e l auf dre i G r u p p e n 
ver te i len , v o n denen die erfte fich k u r z unter der Beze ichnung 
f a l f c h e S c h r e i b w e i f e zufammenfaffen läßt. D a ß viele 
F e h l e r unferer naturwiffenfchaftlichen N a m e n i n i h r e r jetzigen F o r m 
auf Schreibfehler oder D r u c k f e h l e r be i der erften N a m e n g e b u n g 
zurückgehen, ift b e k a n n t . H i e r k a n n das urfprüngliche W o r t b i l d 
manchmal durch E i n f ü g u n g oder Wegla f fung e inze lner Buchftaben 
wiederhergeftel l t w e r d e n . Viel fach k o m m t auch e in falfches G e n u s 
vor , das fich feit der erften N a m e n g e b u n g d a u e r n d erhält . Befonders 
häufig ift die verkehrte S e t z u n g v o n großen oder k le inen Anfangs» 
buchftaben b e i m zwe i ten (Art=) N a m e n . 
W ä h r e n d diefe M ä n g e l verhä l tn ismäßig einfach befeitigt w e r d e n 
können , f ind be i denen der zwei ten G r u p p e , die auf f a 1 f ch e r 
W o r t b i l d u n g b e r u h e n , grundfätzliche Ä n d e r u n g e n der Wort= 
ftämme oft nicht m e h r möglich, w e i l die N a m e n meift fchon infolge 
internat ionaler V e r e i n b a r u n g e n feftl iegen. Es hande l t fich alfo 
n u r noch u m folche I r r tümer des N a m e n g e b e r s , be i denen ähnlich 
wie be i der vor igen G r u p p e durch k le ine V e r ä n d e r u n g e n i m S t a m m 
b e z w . i n der E n d u n g die richtige B i l d u n g erreicht w e r d e n k a n n . 
G e g e n die f a l f c h e B e t o n u n g als letzte G r u p p e der M ä n g e l 
läßt fich die richtige A k z e n t u i e r u n g nach der lateinifchen Betonungs= 
weife a n w e n d e n , wodurch die eingeriffene babylonifche Sprach= 
V e r w i r r u n g viel leicht w ieder b e h o b e n w e r d e n k a n n . 
D a die Z a h l der Bei fpiele für jede G r u p p e — nach m e h r als zehn= 
jähr igem S a m m e l n 1 ) — fehr groß ift, foll n u r eine befchränkte A n z a h l 
derfelben angefchloffen w e r d e n , w o b e i alle die jenigen falfchen 
W o r t b i l d u n g e n , für die eine einfache A b ä n d e r u n g nicht möglich 

') Vor Jahren wurde bei der Befprechung einer Probelektion über den 
Regenwurm (Lumbricus terrestris) die lebhafte Verwunderung des 
anwefenden Provinzialfchulrates und des Gymnafialdirektors, zweier 
Altphilologen, erregt, als die fechs Lehrer der Naturwiffenfchaften 
eines Gymnafiums den zoologifchen Namen des Tieres Lumbricus 
ausfprachen und feftftellten, daß diefe Betonung an einer Reihe von 
Univerfitäten die allein übliche fei. Die anfchließende Befprechung 
gab dem Verfaffer d e n A n l a ß z u e i n e r S a m m l u n g ä h n l i c h e r 
F ä l l e , auf die fich die folgenden Ausführungen ftützen. 
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erfcheint, weggelaffen f ind . D i e V e r ä n d e r u n g e n treten meift i m 
W o r t b i 1 d w e n i g hervor , machen fich aber i m K l a n g bedeutend 
b e m e r k b a r . U n d dies gerade könnte als G r u n d angegeben w e r d e n , 
der gegen die E i n f ü h r u n g der A b ä n d e r u n g fpricht. D e n n die An= 
forderungen an das Gedächtnis aller die Naturwiffenfchaften Be= 
t re ibender f ind fehr groß u n d die i m E i n z e l g e h i r n aufzuftapelnde 
N o m e n k l a t u r follte deshalb möglichft auf ein M i n i m u m befchränkt 
w e r d e n . A b e r be i den fortgefetzten Ä n d e r u n g e n der N a m e n mußte 
i n letzter Z e i t ja o h n e h i n jeder B o t a n i k e r m i t z w e i u n d m e h r Syno= 
n y m e n rechnen, u n d da fa l len , w e n n die R e g e l u n g eine endgi l t ige 
fein fo l l , e inige W ö r t e r m e h r auch nicht fo fchwer ins G e w i c h t . D i e 
große M e n g e aber der Pf lanzenfreunde ü b e r n i m m t die neuen N a m e n 
ebenfo, wie fie b i sher die V e r ä n d e r u n g e n ü b e r fich ergehen laffen mußte-
Das V e r f a h r e n , nach d e m der Verfaffer d ie richtige Schreibweife 
feftzuftellen fuchte, war zunächft ein Vergle ich der i n d e n F l o r e n 
v o r k o m m e n d e n Schre ibarten m i t der v o m N a m e n g e b e r zuerft 
gewähl ten . S o w e i t h ier nicht auf d ie O r i g i n a l e zurückgegangen 
w e r d e n k o n n t e , was i n manchen Fä l len nicht möglich war wegen der 
Schwier igke i t , v o n den großen B i b l i o t h e k e n feltene W e r k e z u r Ein= 
ficht gel iehen z u erha l ten , galt das L e x i k o n G e n e r u m Phanero= 
g a m a r u m ^ v o n Poft u n d K u n t z e (Stuttgart , 1904) als Q u e l l e . D a n n 
folgte die U n t e r f u c h u n g , wo der N a m e fchon vor 1737 v o r k a m , 
u n d diefe Q u e l l e n w u r d e n ausnahmslos i m O r i g i n a l eingefehen. 
B e i den N e u b i l d u n g e n ift befonders geprüft w o r d e n , ob d ie vor» 
l iegende F o r m nach den Bi ldungsgefetzen der alten Sprachen möglich 
fei. S o w o h l be i der Suche nach den e inze lnen S te l l en i n d e n alten 
A u t o r e n , als auch be i al len phi lo log i fchen, befonders etymologifchen 
F r a g e n leiftete d e m Verfaffer H e r r Schulrat a. D . Profeffor D r . 
E b e r h a r d i n B ie l e fe ld , der fich nebenher für die Sc ient ia amabi l i s 
i m m e r intereffierte, als f reundl icher He l fe r dauernden Be i f tand, 
wofür der Verfaffer d e m vor k u r z e m le ider Ver f torbenen herzl ichen 
D a n k fchuldet. 

D i e botanifchen N a m e n der Pf lanzen a l l e i n , ohne jede Berück* 
f ichtigung des U r h e b e r s u n d der herrfchenden Prioritätsftreit igkeiten, 
follen i m fo lgenden befprochen w e r d e n . D e r Verfaffer fteht auf 
d e m S t a n d p u n k t , daß es eine unhal tbare F o r d e r u n g ift, w e n n 
N a m e n n u r aus Pietät gegen den N a m e n g e b e r nicht geändert w e r d e n 
dür fen . D e n n die wiffenfchaftliche B e d e u t u n g eines Botanikers 
w i r d doch nicht durch K o r r e k t u r e n k le iner oder großer I r r tümer 
beeinträchtigt , die i h m bei der B e n e n n u n g irgendwelcher Pf lanzen 
untergelaufen f ind . 

Zunächft fol len Beifpiele für unricht ige Schreibweife oder falfche 
W o r t b i l d u n g angeführt w e r d e n , u n d z w a r ungefchieden i n alpha= 
betifcher A n o r d n u n g , d a m i t nicht ein W o r t z w e i m a l erfcheinen m u ß . 
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D e n n oft f ind beide M ä n g e l i n e i n e m W o r t v e r e i n i g t ; g ibt es doch auch 
fprachliche Wechfelbälge, die alle d r e i F e h l e r a r t e n i n fich b e r g e n . 
D i e für r icht ig gehaltene Schreibweife fteht v o r a n , d ie B e g r ü n d u n g 
für d ie Ä n d e r u n g g e g e n ü b e r der b isher üblichen ift angefügt . 
A b u t i 1 u m . — W i r d gedeutet als zufammengefetzt aus « 

p r i v a t i v u m , M e = S t i e r , ttXo« = D u r c h f a l l , alfo ein M i t t e l 
gegen den D u r c h f a l l b e i m R i n d v i e h . [ W o h l or ienta l . (arab. ? ) ] . 

A c e r o s . — W e d e r aceras noch äsespae, ift über l ie fert , fondern 
n u r äxepoig, a u ß e r d e m noch fo.epra-.os u n d äxipatos , alle i n der Be= 
d e u t u n g u n g e h ö r n t (cu i cornua n o n s u n t ) . Ebenfo f ind über l i e fe r t : 
monoceros (jiovoxspw?) be i P l i n . ' ) nat . 8, 76 (8, 21,31), das fagenhafte 
E i n h o r n der A l t e n , jetzt der N a m e eines V o r d e r k i e m e r s ; rh inoceros 
(jS.vixspraf) P l i n . 8, 71 (8,20,29), Dtl£oxepe.S u n d orpsßXoxspo); = m i t 
g e w u n d e n e n , gedrehten H ö r n e r n verfehen. E u s t a t h . O d . p . 1349, 
39, 40. H e s y c h . P h i l i p p . T h e s s . A n t h . P a l . 9, 240, taopöxepwc, = ftier= 
hörnig . E u r . B a c c h . 100 O r p h . h . 51. 2. — N a c h diefen 
N a m e n f ind neu geb i lde t : euryceros, proceros , rhyt iceros u n d 
viele andere . A u c h aegoceros (alyiYspm;) masc . = c a p r i c o r n u s , 
das S t e r n b i l d des Steinbocks, ift e in häufig v o r k o m m e n d e s 
W o r t , w ä h r e n d das feltene aegöceras neutr . (a.yixspas) P l i n . 24, 
184 (24, 19, 120) für d ie Pflanze T r i g o n e l l a f o e n u m G r a e c u m 
fteht. Die fe lbe Pflanze heißt auch b ü c e r o s (ßoOxepw?) P l i n . 21, 37. 
[ D i o s c . 2, 85 (2, 124) b u c e r o n ] , an einer Ste l le buceras 
(ßo'ixspas) P H n . 24, 184 (24, 19, 120). Buceros ift j e t z t 
der N a m e eines N a s h o r n v o g e l s . B e i H e s y c h k o m m t Äpfröxsptoc 
vor . ( V g l . auch Lobeck P a r a l . p . 179, 225.) D i e Zufammen= 
fetzungen auf xspac; f ind an fich ebenfo r icht ig , u n d i n 
der Naturwiffenfchaft f inden w i r fie fehr häufig gebi ldet , befonders 
i n der Zoo log ie u n d Paläontologie (diceras, d inoceras , cr iöceras , 
harpoceras, p l ioceras , pteroceras, stephanoceras, toxoeeras u . a. m.) 
Im Lateini fchen f inden w i r fchon be i O v i d u n d L u c r e t i u s b ü c e r u s 
von ßojxepu);, u n d fo hat m a n auch i n Zoo log ie u n d B o t a n i k 
N a m e n m i t —cerus zufammengefetzt , z . B . haplocerus (Ziege) , 
teträcerus ( A n t i l o p e ) , orthocerus ( K ä f e r ) , u n d v o n diefen Bil= 
d ü n g e n wei tergehend die F e m i n i n a auf —cera angereiht , z . B . 
calycera (ein Körbchenblüt le r , zusges. m i t niXog), äcera (Ohnhorn= 
fchnecke, m i t a p r i v a t . ) . — D a ß auch acer = A h o r n i n diefe 
Verwandtfchaft geftellt w i r d , ift ftrittig, o b w o h l die gleiche 
W u r z e l nach e inze lnen E t y m o l o g e n vor l iegt (Ofthoff, E t y m . 
Parerga I. 187). 

A c h i 11 e a. — V o n 'Ax-XXs.a P l i n . 25, 19. 26, 51. N a c h Ach i l l e s 
als Schüler des C h i r o n . 
J) Da die Sammlung der Namen innerhalb eines Zeitraums von beinahe 

1 % Jahrzehnten entftand und dem Verfaffer nicht jederzeit die gleiche 
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A d 6 x a. — V o n äSogog ( id est h u m i l i s ) m i t lateinifcher B e t o n u n g . 
F o r t u n a t , rhet . 2, 13 p . 109. 5. 

A g e r a t u m . — N i c h t m i t d e m T o n auf der vor le tzten S i l b e , 
wie von d e n G ä r t n e r n betont w i r d , äyrjpaxov P l i n . 27,4.4. (27. 13).— 
Bei diefer Ge legenhe i t m u ß darauf hingewiesen w e r d e n , daß der 
i m übr igen u m die P f l anzenkunde fo verdiente S t a n d der G ä r t n e r 
e inen großen T e i l der S c h u l d an der falfchen B e t o n u n g der 
Pf lanzennamen t rägt . D u r c h die grundfätzliche E i n f ü h r u n g der 
Betonungsangaben, w ie fie i m fo lgenden gefordert w i r d , i n alle 
Handbücher der Gär tnerkunf t u n d befonders i n d ie Kata loge 
w ü r d e d a n n weiter auch auf alle Lefer u n d Bez ieher i m S i n n e der 
r ichtigen B e t o n u n g e ingewi rk t . 

A g r a p h i s. — M ü ß t e eigentlich ä g r a p h u s heißen, v o n äYPa'-P°s = 
n o n scr iptus , ohne Schriftzeichen, d . h . ohne buchftabenähnliche 
F lecken. 

A g r i o p y r u m . — In den F l o r e n meift a g r o p y r u m , manchmal 
auch agropyron , alfo v o n «xpög u n d ™pog. — D a s Vor= 
k o m m e n der Quecke auf d e m Acker ift aber nichts, was fie 
vor d e m k u l t i v i e r t e n W e i z e n voraus hat oder fie v o n die fem unter* 
fcheidet. E i n e n Gegenfatz g ibt n u r «yp i 0?> das fchon v o n P l i n i u s 
i n b e z u g auf M e n f c h e n , T i e r e , P f lanzen, M i n e r a l i e n als G e g e n * 
fatz z u k u l t i v i e r t oder künftlich gebraucht w i r d , z . B . raphanos 
agria P l i n . 26 ,72 ; n i t r u m a g r i u m P l i n . 31,106. F ü r unfere 
A n n a h m e fpricht auch a g r i o p h y l l o n , äfp.6cpu>.Xov, wi ldwachfender 
oder Sau=Fenchel (Ps. A p u l . h e r b . 94), agr iose l inon , dypiooeXtvov 
( D i o s c . 3 ,72 ; cfr . C h a r . g r a m m . 1.32,14. T h e s a u r u s L . L . ) . 
S o ftehen auch i m T h e s . G r . L . (Stephanus) unter d e n m i t «Ypiog 
zufammengefetzten W ö r t e r n noch eine große A n z a h l , d ie h i e r 
anzuführen w ä r e n , z . B . d.YpioxT.mov p r o h o r t u l o i n c u l t o . A n d e r e r 
A r t f ind (onager) = W i l d e f e i (Lobeck . P a r a l i p . 370), 
aiya^pog = w i l d e Ziege u n d auaypos = W i l d f e h w e i n . [ T h e s . 
G r . L . aiya-fpog p r o <x~.£ aypto; ; d i c i t u r et alydcYpioj, sed aiyaypocr 

m a l i m , ea f o r m a qua oöccyp 0« a P - H o r n , p r o aOg äypi&j.] auaYpo? 
(Lobeck P h r y n . 381, auaYpog oö p^xsov) ift z . B . urfprünglich 
A d j e k t i v (fchweinejagend, sc. der H u n d ) u n d k o m m t erft be i 
fpäten Schriftftel lern für W i l d f e h w e i n vor , als das Sprachgefühl 
nicht m e h r l e b e n d i g war . Es könnte auch Sy^oe gar nicht der 
zweite Beftandtei l fe in, w e i l i m Griechifchen ftets der erfte das 
W o r t näher be f t immt , wie i m Deutfchen z . B . W i l d l e d e r , W i l d * 
fchwein ufw., dagegen S c h w a r z w i l d , R o t w i l d . — E b e n f o w e n i g 

Ausgabe von Plinius, nat. hist., zur Verfügung ftand, fo ift teils nach 
der älteren Ausgabe von Janfen (C. Pl ini i See. Naturalis Historiae 
L . X X X V I I recogn. L u d . Janus, Lipsiae, 1 8 5 4 — 6 5 ) , teils nach der 
von Mayhoff neu bearbeiteten ( 1 8 7 5 ) zitiert. 
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gehört h ierher jrjaypo; = Mäufe fänger , Schlangenart bei N i c . t h . 490, 
, Pf lanze bei D i o s c . 4, 117. P l i n . h . nat. 27, 12,81. — 

A j u g a. — K o m m t i m T h e s . L . L . nicht vor . A b e r b e i P l i n . nat. 
24,29 f inden w i r die S t e l l e : chamaepitys lat ine abiga vocatur 
propter abortus , ab al i is tus terrae, eub i ta l ibus r a m i s , f lore p i n u s 
et odore . B e i Ps . A p u l . 27: G r a e c i c h a m a e p i t y m , . . . . Itali a b i g a m , 
a l i i cypressam n i g r a m [ B i c k e l i m T h e s . L . L . ] . L i n n e hat n u n 
eine A r t Äjuga chamaepitys benannt , w o m i t er zweifel los den 
N a m e n , der i n der z i t i e r ten Ste l le v o r k o m m t , feftlegen w o l l t e , 
wie aus feiner P h i l o s o p h i a Botan ica hervorgeht , wo er ajuga 
aufführt unter n o m i n a perversa ex erronea lect ione v e t e r u m . 
A b e r felbft w e n n der N a m e von j u g u m ( c ^ i v ) = Joch f tammen 
follte, — was durchaus unerklärlich w ä r e , — müßte der A k z e n t 
wegen des k u r z e n u auf der dr i t t l e tz ten S i l b e ftehen. 

A 1 i u m . —- I m T h e s . L . L . fteht unter a l i u m : a l i u m , vulgar i ter 
a l l i u m ; p r o b a s c r i p t u r a e s t a l i u m . D o c h w i r d auch 
fchon i m erften J ahrhunder t a l l i u m gefchrieben. D i e Schreibweife 
a l e u m w i r d als bäurifch bekämpft ( T h e s . ) . B e i C o l u m e l l a , P l i n i u s , 
P lautus u n d V e r g i l fteht faft i m m e r a l i u m . 

A 1 i ä r i a. — V o n a l i u m abgeleitet ; we i l d ie Blätter , w e n n fie zer= 

r ieben w e r d e n , Knoblauchsgeruch v e r b r e i t e n . 
A n ä c y c 1 u s. — D a es das ver f tümmelte ananthoeyc lus , alfo 

aus a p r i v a t i v u m , ävftop=Blüte u n d *Oy.Xo?r=Kreis zufammengefetzt 
ift, m u ß der T o n auf der dr i t t l e tz ten S i l b e l iegen. 

A n d r o p o g o n . — K o m m t v o n dvr,p, SvBpic; u n d 6 ™>yuv. 
D a h e r auch M a s k u l i n u m , nicht N e u t r u m . 

A u s demfe lben G r u n d e : E p i p o g o n , nicht epipögon oder epipo= 
g i u m : v . &id u.jHöytov. 
U n d ebenfo: T r a g o p o g o n — -cpayoraoYwv P l i n . 27, 13, 117; 
21, 15, 52. 

A n d r o s a c e s . — andrösaces = äväpöaaxs? : P l i n . nat. 27,25. 
D i o s c . 3, 145. 

A n i s u m . — Eigent l ich a n e s u m . T h e s . L . L . verweift bei a n i s u m 
auf a n e s u m . ( ä v ^ o v , äwjxov, ävy;aov.) A r . N u b . 982, T h e o e r . 15, 
119, M o s c h 3, 107. B e i D i o s k o r i d e s aW,v, be i P l i n . a n i s u m : 
P l i n . 20, 17, 72; 19, 8, 53). A u c h i m Deutfchen l iegt der T o n auf 
d e m i ( G r i m m ) . ( I m eigentl ichen B a y e r n betont m a n übr igens i m 
Gegenfatz z u d e m übr igen Deut fch land A n i s = „ A n i s fchmeckt f ü ß ! " ) 

A p a r i n e. — äracpivyj: P l i n . 27, 5. 15. E b e n f o : A l s i n e ; äXatvrj: 
P l i n . nat . 1, 27, 8; 27, 23. Ps . A p u l . h e r b . 81. H e l l e b o r i n e ; !XXs= 
ßoplvig: P l i n . 13, 2.0, 35. E l a t i n e ; iXaxtvT]: P l i n . 27, 9. 50. A b e r : 
filate; sAd-n;: P l i n . 12, 28, 62. — B e i al len lat ini f ierten griechifchen 
Wörtern auf rt w ü r d e beffer als lateinifche E n d u n g —a ftatt der 
üblichen — e gefetzt. 
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A r a b i s. — T e i l t das Schickfal der A r a b e r , die von A r a b i e n her 
i m m e r noch A r a b e r betont w e r d e n . 

A r r h e n ä t h e r u m . — V o n äppvjv = männlich, ftark, kräftig 
^ u n d sUHip, ä»ipo?r = A h r e . 

A e s c u l u s . — G a n z abgefehen davon , welche Pflanze urfprünglich 
bei O v i d , H o r a z , P l i n . m i t Aescu lus bezeichnet w u r d e , erfcheint 
es jetzt, wo der M a r o n e n b a u m fchon als eßbare Kaftanie gekenn= 
zeichnet ift, nicht angebracht, der Roßkaftanie m i t ihren für 
gewöhnlich nicht als menfchliche Speife d ienenden Früchten einen 
N a m e n z u geben, der a l lzu nah an esco, esculentus ank l ingt . 

A s p l e n u m . — N i c h t das übliche a s p l e n i u m ; denn es ift nicht 
e inzufehen, w a r u m von d e m überlieferten a s p l e n u m , S.aatXn\vov 
abgegangen werden fo l l . ( V i t r . 1,4, 10 asplenos ; D i o s c o r . 3, 141 
äojcXrivov; P l i n . nat. 27, 34 asplenon. T h e s . L . L . ) 
Ebenfo auch : C h r y s o s p l e n u m . 

A t h r ä g e n e . — V o n ä&Qayivr) = n o m e n arboris T h e o p h r . 
. H . P . 5, 10. 

A t r o p a, — da der N a m e von der Genoff in K l o t h o ' s u n d Laches i s ' 
hergeleitet ift, u n d "Avoonogauf der dr i t t le tz ten S i l b e betont w i r d . 
W ä h r e n d hier die Zufammenfe tzung von a m i t tgejteiv ftatt= 
findet, w i r d M o n ö t r o p a von fiovorgonog = einfam abgeleitet. 
Doch w i r d auch die H e r k u n f t von ßövog u n d toätav = wenden 
nicht abgelehnt, we i l fich die B l u m e n von einer Seite her auf* 
r o l l e n . In be iden Fäl len ift aber die dr i t t letzte S i l b e z u betonen. 

a t r ö r u b e n s . — Zufammengefetzt aus ater = d u n k e l oder 
fchwarz u n d rubens = rot m i t k u r z e r S t a m m s i l b e . 

A z ä 1 e a — von äg~a/Jog. W i r d i n der Gärtnerfprache unr icht ig 
azalea betont . 

B a l s ä m i n a . — N i c h t ba lsamina oder ba l samine . V o n b ä l s a m u m 
(ßdXaanov); ( P l i n . 23, 4. 74 [23, 92]). A d j e c t i v ba l sämeus (,,bal= 
famifche L u f t u n d D ü f t e " ) u n d ba l säminus . 

B e t ü 1 1 a. — N i c h t be tu la . — U n t e r den von den alten Schrift* 
(tellern m i t falfcher Schreibweife ü b e r n o m m e n e n N a m e n führt 
L i n n e felbft in feiner P h i l o s o p h i a Botanica das W o r t auf : betula 
pro betu l la . I m T h e s. L . L . ft e h t : be tu l l a , — ä fern. (voca* 
b u l u m G a l l i c u m ; confe rendum c u m cambr ice bedw, b e d w e n , 
h ibernice bethe. T h u r n e y s e n ) . ( ital ice b i d o l l o , franco=gallice 
vet. beaul , hispanice a b e d u l . M e y e r = L ü b k e . ) V e r g l . W a g l e r , 
Paulys R e a l e n z y k l o p . von W i f f o w a , 1894, I I I . , 491 unter B i r k e . 
Das W o r t k o m m t bei P l i n . nat . 16, 74; 16, 176; 16, 209 (16, 18, 
30; 37,69) vor [16, 18: G a l l i c a haec arbor m i r a b i l i candore 
atque tenui tate . ] . — M i t d e m gleichen N a m e n find noch folgende 
W ö r t e r i m T h e s a u r u s aufgeführt : Be tu l lus , n o m e n v i r . C e l t . ; 
C o r p . V .4252 (Br ix iae) . Be tu lo , n o m . v i r . C e l t . ; C o r p . I I I . 4499 
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( C a r n u n t i ) . B e t u l o n i u s , n o m . v i r . C e l t . , C o r p . I I I . 9760 ( in 
D a l m a t i a ) . — A u s Z e u ß , G r a m m a t . C e l t . p . 1077 ( A n m e r k u n g 
z u p o p u l u s ) , entnehmen w i r : bedeven, c a m b r . b e d w e n , b e d w , 
a r e m . b e z u e n n , cath . h o d . b e z v e n n , ven . b e h u e n n , t rec . b o u e n n , 
c o l l . bezo, b e h u , beo est pot ius arbor dicta G e r m a n i s B i r k e , 
S lavis bereza, gallis betul la ( P l i n . 16, 18). — ü b e r die keltifche 
H e r k u n f t des W o r t e s befteht alfo k e i n Zwei fe l (fiehe auch W a l d e , 
L a t . e t y m . W b 2 88). D e n n die A b l e i t u n g von d e m fpäteren 
battuere = fchlagen, auch batuere gefchrieben, m i t einer 
eventuel len Zwi fchenform baetula erfcheint fehr fragl ich. Dagegen 
ift d i e f e s W o r t be i P l i n i u s 1, 37, 51 z u fetzen, wie unter d e m folgen* 
den A b s a t z bei be tu l l inus ausgeführt w i r d . — Auch die A b l e i t u n g 
v o n beta w i r d wegen des langen e verworfen.— ü b e r die B e d e u t u n g 
v o n betul la tei lte m i r H e r r Profeffor S i m o n , Schmalka lden , e in 
hervorragender K e n n e r des Kel t i fchen, folgendes m i t : „ I m 
Gälifchen ift b e o (adj.) = englifch q u i c k , l i ve ly u n d d u i l l e , 
— ean (subst. fern.) = englifch a leaf, alfo beo — dui l l e = lebendiges 
Blat t , Z i t t e r b l a t t " . Z u m Vergleich fandte er m i r das D i c t i o n a r y 
of the G a e l i c Language v o n M a c l e o d u n d D e w a r , E d i n b u r g h 
1901, in d e m beide W ö r t e r m i t diefer B e d e u t u n g ftehen. Das 
Z i t t e r n der Blätter deutet a l lerdings nach meiner Anficht m e h r 
auf die P a p p e l , we i l die B i r k e m i t den ganzen Zweigen fchwingt. 

b e t u l l i n u s . — N i c h t betulus , auch nicht be tu l lus . — Das W o r t 
baetulus ift be i P l i n i u s nat. 1, 37, 51 für e inen Edel f te in gebraucht: 
baetylos genus cerauniae gemmae. 37, 135 ex his quae nigrae 
sunt ac rotundae . . . . baetulos v o c a r i ; quae vero longae sunt 
ceraunias. Diefes baetulus (ßaivv).og) oder bättulus (ßdvtaloq) 
oder bätulus (ßdxaXog) k a n n w o h l von battuo hergeleitet fein 
(fiehe auch D i e z E t y m . W b 2 58). A b e r diefes W o r t wol l te L i n n e 
gar nicht anwenden — es handelt fich u m den A r t n a m e n der 
Weißbuche (Cärp inus) —, fondern er wol l te die Ähnlichkeit m i t 
der B i r k e hervorheben . D e s h a l b n a h m er v o n betula das Mas= 
k u l i n u m betu lus . D a w i r v o r h i n gezeigt haben, daß es betul la 
heißen m u ß , fo k o m m t als A d j e k t i v u m n u r betül leus oder beffer 
betu l l inus i n Frage. D i e A r t mü'ß alfo C ä r p i n u s betüll ina heißen. 

B o r r ä g o , B o r r e t f e h . — In den F l o r e n meift borago m i t 
e i n e m r u n d m i t d e m T o n auf der zweit letzten S i l b e , o b w o h l 
neuerdings einzelne W e r k e z u börago übergegangen f ind . 
Diefe Schreibweife des lateinifchen W o r t e s hat n u n wieder 
weiter auf die Schreibweife des deutfehen Borretfeh ihren Einfluß 
ausgeübt , fo daß man auch das deutfehe W o r t ftellenweife m i t 
e i n e m r f indet . E i n z e l n e F l o r e n fchreiben alfo borago, deutfeh 
Borretfeh; andere börago , Boretfch, u n d noch andere behalten 
borrago be i , während fie Boretfch ü b e r n o m m e n haben . [ A u c h 
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D u d e n , O r t h o g r . W ö r t e r b . , 1902, (teilt Boretfch v o r a n , läßt 
a l l e rd ings Borretfeh zu . ] 
Borrägo ift e in mittellateinifches W o r t , deffen D e u t u n g v o n jeher 
Schwier igke i ten gemacht hat . 
I m Ital . borrace , f ranz. b o u r r a c h e , fpan. borraxa (Seckendorff , 
D i c c i o n . d . 1. lenguas esp. y . a l m . H a m b u r g 1823), E n g l . borage, 
ho l länd. bernaz ie , bernage ( M a r i n , D i c t . f r anc . et h o l l . Dord= 
recht 1743), deutfeh Borretfeh, i n Süddeutfchland dialektifch auch 
Borratfeh. N a c h Hemme, lat . Sprachmat . arabifcher H e r k u n f t , nach 
K l u g e , e t y m . W b . , aus d e m Franzöfifchen, fehlt es i n D u C a n g e , , 
A u s g a b e v o n 1710 ( F r a n k f u r t ) ; i n der A u s g a b e v o n 1883 ( N i o r t ) 
fteht: b o r a g i n u s, ab Ita l . borrag ine , b u g l o s s u m , G a l l . buglose . 
Invent . a n n . 1389 t o m 3. C o d . i t a l . d i p l o m . c o l . 363 = C o t a r d i t a 
u n a scarlatae granae, laborata ad fichetos c u m f lo r ibus borag in i s , 
p e r l a r u m u b i q u e seminata , c u m caput io p a r i . „ N i s i s it g e n i t . " 
A l l e r d i n g s fcheint h i e r borag in i s der G e n i t i v v o n borago u n d 
nicht das A d j e k t i v u m z u fe in. B e i b o r a g o fteht d a n n : Borago 
v e l bor is est quaedam herba , G e r m . B u r r i c h . 
In Die fenbachs o r i g . E u r . 39°. fteht be i b u r d u n c u l u s , daß S p r e n g e l 

es für gallifch u n d daraus m l a t . borago entftanden häl t . 
D i e z , E t y m . W ö r t e r b . d . r o m a n . S p r . 1861 fchreibt : D a s Vater= 
l a n d diefer Pflanze foll d ie L e v a n t e , nament l ich die G e g e n d v o n 
A l e p p o fein, u n d daher könnte auch der N a m e k o m m e n . Indeffen 
hat borrag ine e in echt italienifches G e p r ä g e , i n d e m diefe Sprache 
e ine A n z a h l mittels des Suff ixes = aggine = lat.=ago neugebi ldet 
(capr=, fus=, lent=, u l i vagg ine) . 1 ) Ift n u n der S t a m m nicht e in 
erweis l ich f remder , fo dürfte m a n i n B e z i e h u n g auf die haarigen 
Blät ter des K r a u t e s w o h l an b o r r a , befonders an deffen fpanifche 
B e d e u t u n g = ftruppiges Barthaar u n d an die franzöfifche Bedeu= 
t u n g = rauhe H a u t über d e n hervorbrechenden A u g e n des Wein= 
ftocks, fowie an die italienifche F o r m borrace , fofern fie d e m franzö= 
fifchen bourras = grober Stoff z u entfprechen fcheint, e r i n n e r n . 
Weigand, deutfeh. W b . : fpätmhd. b u r r e t s c h , b o r r e t s c h , aus i t a l . 
b o r r a g i n e , f ranz . b o u r r a c h e , die auf der fpätmlat . B e n e n n u n g 
borago , borrago b e r u h e n ; diefer l iegt das lateinifche b u r r a = 
zott iges G e w a n d , i t a l . = p r o v . = fpan. b o r r a , f ranz . b o u r r e = 
Scherwol le z u g r u n d e . 

Be i u n f e r m W o r t handel t es fich zunächft u m die Schreibweife 
m i t e i n e m oder m i t z w e i r . 

') Nach Valentina, Gran Dizionario ital. — tedesco, Leipzig 1 8 3 1 , ift 
capraggine = galega, Geißraute; fusaggine = Spindelbaum, Pfaffen= 
hütchen; lentaggine = wilder Lorbeer, Laurustinus; ulivaggine= 
ulivästro = wilder Ölbaum. — Außer diefen Beifpielen fand Verfaffer 
noch in F i l ippi , D i z . Ital. Tedesco, Lipsia 1 8 1 7 : piombaggine = Zahn= 
kraut; citraggine = Meliffenkraut. 
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D e s h a l b w i r d darauf h inzuwei fen fein, daß m a n verfucht hat, 
das W o r t von e inem veränderten corago abzule i ten (cor = H e r z , 
agere = antre iben, alfo ein herzftärkendes K r a u t ) . Vie l le icht 
zielt diefer Deutungsverfuch (wofür ich aber keine Beftät igung fand) 
auf das italienifche coräggine = buglossa (Ochfenzunge). ') D a n n 
w ü r d e die B e t o n u n g des italienifchen W o r t e s m i t der A b l e i t u n g 
von ägo i m W i d e r f p r u c h ftehen. F ü r die V e r ä n d e r u n g von 
corago i n borago findet fich aber n i rgend wo eine S t ü t z e . Gegen 
einen andern Verfuch, das W o r t v o n d e m griechifchen ßoqä = 
Speife abzule i ten , fpricht fchon die lateinifche E n d u n g — ago. 
D i e ältefte Belegftelle (fiehe oben) fchreibt das lateinifche W o r t 
m i t e inem r, aber ohne Quant i tätsangabe . 2 ) N u n haben aber 
die lateinifchen W ö r t e r auf —ago faft alle langes ä . 3 ) Desha lb 
darf m a n für unfer mittellateinifches borrägo umfo eher eine gleiche 
B e t o n u n g f o r d e r n , als es i n fämtlichen romanifchen Sprachen 
ebenfo betont w i r d . A u ß e r d e m weift auch die E n d u n g des deut= 
fchen W o r t e s auf- den italienifchen U r f p r u n g diefer K u l t u r p f l a n z e 
h i n oder aber z u m mindeften auf den W e g , über den w i r fie nach 
Deutfchland b e k o m m e n haben. 

U n d deshalb w o l l e n w i r uns für borrago, aber auch Borretfeh 
entfeheiden. 

c ae 1 e b s. — N i c h t coelebs. 
c ae 1 u m . — N i c h t c o e l u m . 
C a l a m i n t h a . — C a l a m i n t h a be i G a r g . M a r t . m e d . 23. T h e o d . 

Pr ise , log . 71; ca laminthe (xaXajuv&T;) Ps . A p u l . herb . 70, 90. 
M a r c e i l . m e d . 26. 114 u n d an andren S te l l en . 

C ä l l i t h r i x . — V o n xdXXos u n d 9-p'i. P l i n . 26, 15, 90 calli= 
t h r i x (xaXXtftS'.t;), P l i n . 22, 21, 62 ca l l i t r ichos , . . . o n (xaXXixp'.xog). 

C a r d a m i n e . — V o n -/.apSaiiivY) M a r c e i l . m e d . 36, 51; Ps . A p u l . 
h e r b . 21; D i o s c . 2, 112. 

C a l y c o s t e g i a . — M e i f t calystegia. — V o n xaXo£, xdXuy.o; 
u n d oTsyT). Zufammenfetzungen m i t d e m S t a m m calyco= find 
häuf ig : ca lycaeänthus , ca lycoeärpus , ca lycogönium ca lycopeplus , 
c a l y c o p h y l l u m , c a l y c o p h y s u m , ca lycopter is , calycöseris , calico= 

') V o m lateinifchen corrago Ps. A p u l . herb. 4 2 , Diosc. 4 , 127 w. — 
Die älteste Belegstelle für borago=corrago, die Verfasser fand, ist 
Nomenciator omnium rerum etc. auetore Hadriano J u n io Medico, 
Francofurti 1 5 9 1 , Seite 1 14 . 

*) Verfaffer verdankt Herrn Schulrat Eberhard den Hinweis auf Leifer, 
Polykarp, Historia poetarum (Halle, 1 72 1 ) , Sectio V , Seite 5 1 6 , Vers 3 0 3 , 
aus deffen Versmaß hervorgeht, daß hier borago betont ift. Doch kann 
man für die Quantität diefen Dichter wohl kaum als vollgiltigen Zeugen 
heranziehen. 

3) Z. B. caprägo, cartilägo, citrägo, farrägo, githigo, imägo, indägo, lappägo, 
medicägo, plantägo, plumbägo, selägo, solidägo, tussilägo, virägo, 
darnach erucägo, filägo ufw. Aber harpägo (SpTidYT)). 
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t h r i x , ca lycötoma, ca lycotropis . A u ß e r d e m gibt es noch über 
dreißig verworfene ( in die S y n o n y m i e verwiefene) N a m e n , die 
m i t calyco gebildet f ind . 

C a m e l l i a . — N a c h d e m Jesuiten G e o r g Jofef K a m e l l ( C a m e l l u s ) , 
gebürt ig aus B r ü n n i n M ä h r e n , der i m 17. Jahrh . auf den Phi= 
l i p p i n e n Pf lanzen fammelte. E r fchrieb unter a n d e r m eine Ge= 
fchichte der Pf lanzen der Infel L u z o n . — Z u der falfchen Schreib» 
weife m i t e i n e m 1 (fiehe z . B . W e i g a n d unter K a m e l i e ) mag 
A l e x a n d e r D u m a s ' des Jüngeren R o m a n u n d D r a m a „ L a D a m e 
aux c a m e l i a s " (die auch in Deutfchland b e r ü h m t e K a m e l i e n d a m e ) 
m i t beigetragen haben. 

C a e r e f ö l i u m . ~ T h e s . L . L . gibt für caereföl ium a n : C o l u m . 
I i , 3, 14; P l i n . nat. 19, 8 (54), 170; G a r g . M a r t . m e d . 38; Pa l l ad . 
3 , 2 4 , 9 ; 10,13,3; V e g . m u l o m . 1,58; E x . c. A p i c . p . 66,32. 
Ps . A p u l . h e r b . 104; Is id. o r i g . 17, 117. B e i cere fo l ium ift auf 
caereföl ium verwiefen. 

C ä r p i n u s , fern. — A n vielen Ste l len v o r k o m m e n d , z . B . Colu= 
mel la 5 ,7 , 1 ; P l i n . 16,15,26 (16,67); 18,30; 40 ,76 ; c. atra 
Cato R. R . 3 2 ; P l i n . 16,39,75 (16,193). — V a l . c a r p i n , i ta l . 
carpine u n d carp ino , f rancog. charme u n d (dialekt.) c h a r n e ; A d = 
jekt. carpineus = xdgcpivog A p o l l o d . p o l i o r c . p . 33,26 (176,5). 
S iehe D i e z E t . W b . I I . c. p . 245, W a l d e , L a t . E t y m . W ö r t e r b . 2 

134, G r ö b e r i n A r c h i v f. lat. L e x i k o g r a p h i e I 543, dagegen 
H e m m e , l a te in . Sprachmater ia l . 
D i e Linnefche A r t i n der üblichen Schreibweife u n d B e t o n u n g 
C ä r p i n u s Betulus darf m a n einen wahren Rattenkönig von 
Irr tümern nennen (bei cärpinus falfches G e n u s u n d falfche Be= 
t o n u n g , bei betulus falfches G e n u s , falfche B e t o n u n g u n d 
falfche Schreibweife). Es müßte nach Linnefcher Wei fe C ä r p i n u s 
betul la oder beffer, wie oben fchon gezeigt, C ä r p i n u s betüll ina heißen. 

C e n t a u r e a (als G a t t u n g s n a m e ) . — V o n nevvavQeiov, das Zen= 
taurenkraut . Diefes w i r d auch i n der F o r m XSVTOVQIOV centaü= 
r i u m überl iefert u n d von L i n n e fo z u m A r t namen gemacht 
(Erythraea c e n t a u r i u m ) . D i e V o l k s e t y m o l o g i e hat fich fchon des 
zwei ten N a m e n s bemächtigt u n d i h n von c e n t u m aurei abgeleitet. 
D a h e r auch die deutfche H b e r f e t z u n g T a u f e n d g ü l d e n k r a u t , 
nicht etwa, wie erklärt w i r d , wegen der großen H e i l k r a f t , die 
1000 G u l d e n wert ift. 

C h a m a e c y p a r i s . — V o n %o.pai a m B o d e n , n i e d r i g u n d 
xvjrdQiaaog, Zypreffe, m i t k u r z e m a ; be i P l i n . 24, 75, 86 chamae= 
cyparissus . 

c h a m a e p i t y s . — V o n mvvg; %apainixvq, chamaep i tys : P l i n . 
14, 16, 19; 21, 29, 103; 26, 8, 53. 

C h ae r e p h f 11 u m . — iaiqi(fv%Xov: C o l u m . 11,3,42; bei 
C o l u m . 10, 110 fteht chaerepo lum ( T h e s . L . L . ) , wahrfcheinlich 
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des M e t r u m s wegen. Georges g ibt für jene Ste l le c h a e r e p h y l u m 
a n . A l s diefe z u r K o n t r o l l e aufgefchlagen w u r d e , zeigte 
fich, daß i n der e inz igen i n Bie le fe ld v o r h a n d e n e n A u s g a b e 
( M a n n h e i m 1781) c h a e r o p h y l u m fteht. H ä u ß n e r , G y m n . = P r o g r . 
K a r l s r u h e 1889, g ibt c h a e r e p o l u m ; er b e m e r k t : c h e r e p o l u m 
i n d e n H a n d f c h r i f t e n : Sangermanens is , M o s q u e n s i s u n d den 
meiften Handfchr i f ten des X V . Jahrhunderts , c h a e r e p u l u m i m 
A m b r o s i a n u s , c h a e r e p h y l u m i n der e d . A l d i n a des J u c u n d u s 1514. 

C h i m ö p h i l a . — N i c h t ch imäphi la . — Z w a r k o m m t ^sifmQ^ovg 
vor , aber Zufammenfetzungenwie^et/^öff jroeog, . . . sco, xsinocpvym 
f ind häufiger . R icht ig gebi ldet ift C h e i m a t o p h i l a , ebenfo C h e i m a » 
tob ia (yßfia, /si/^atog u n d ßiöco) = Froft fpanner . 

C 1 e m a t i s. — clematis (xlrjtimig) P l i n . 24, 10, 49. S iehe Be= 
m e r k u n g b e i A g e r a t u m . 

c i n n a m o m i n u s . — N i c h t c i n n a m o m e u s . — D i e über l ie ferten 
Subftant ive f ind c i n n a m ö m u m u n d c i n n a m u m , mwäfMO/wv 
u n d rdwafiov. D a v o n f ind die A d j e k t i v e hergele i tet : c innämeus 
A p u l . met . 2, 10; 5, 13; ufw. u n d c i n n a m o m i n u s = "Mvvaßdo/Mvog. 
P l i n . 13, 1, 2 ( T h e s . 13, 14). D a c i n n a m o m i n u s gerade b e i P l i n i u s 
v o r k o m m t , w i r d dies an Stel le des neugebi ldeten c i n n a m o m e u s 
vorgefchlagen, o b w o h l m a n gerade fo gut c innämeus n e h m e n k a n n . 

C o 1 ü t e a. — ü b e r l i e f e r t ift xokvtea. D i e Schreibwerfe co luthea 
b e r u h t viel leicht auf einer Verwechfe lung m i t co luth ia = genus 
c o n c h a r u m : P l i n . 32, 84; 32, 147. 

C o m p o s i t a e . — V e r w o r f e n w e r d e n die N e u b i l d u n g e n 
compositaceae oder composaceae, die n u r der Gle ichmacherei 
wegen er funden f i n d , d a m i t nämlich alle F a m i l i e n n a m e n auf 
—äceae endigen . . A u s demfelben G r u n d e hat m a n auch an Ste l le 
v o n : G r ä m i n a n e u g e b i l d e t : G r a m i n e a e oder G r a m i n a c e a e , d ie 
daher beide ebenfalls z u verwerfen f i n d . 

c o n o p i u s . — V o n xcbvcoip, xcovcoivog masc . = M ü c k e , Schnake 
m i t B e z i e h u n g auf d ie F o r m der B l ü t e . — Mückenähnlich bedeuten 
n u r d ie überl ieferten zoivcüJTOsidrjg u n d zcüvcojzdjörjg, d ie m a n 
alfo hätte benutzen k ö n n e n . A l s N e u b i l d u n g ift conopseus 
auf jeden F a l l ausgefchloffen, w e i l der S t a m m conop heißt . Das 
A d j e k t i v conopeus ift möglich, w i r d aber wegen des griechifchen 
zcovmjzeiov = Mückennetz (lateinifch c o n o p e u m u n d conöp ium) 
abgelehnt . Es b le ib t alfo conopius als A d j e k t i v ü b r i g , was auch gut 
z u d e m fchon überl ieferten D i m i n u t i v JCuWüWiovsMückchen paßt . 

C o r a l l i o r r h i z a . — N i c h t c o r a l l o r r h i z a oder c o r a l o r r h i z a 
oder c o r a l l o r h i z a . W i e weit h i e r D r u c k f e h l e r vor l i egen , ift nicht 
unterfucht. N a c h T h e s . L . L . ift corä l l ium die richtige Schreib» 
weife, o b w o h l auch c o r a l l u m u n d Zufammenfe tzungen wie 
coralloachates v o r k o m m e n . F ü r die fonftige B i l d u n g l iegt g lycyr» 
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r h i z a , yXv/.vg^i'Qa als B e t ä t i g u n g v o r : P l i n . 22, 9, 11; (11, 54, 
119); verg l . auch ßadvQQtgog ( H e s y c h , T h e o p h r . ) , laxvgog^og 
(Isoer.), vavvQQiCog ( H e s i o d ) . 

C o r e ö p s i s . — N i c h t cor iops i s . — D a s Bei fp ie l diefes Namens> 
zeigt uns , wie fchwierig oft die E t y m o l o g i e der naturwiffenfehaft« 
liehen N a m e n ift u n d i n welche I r rgänge fie fich oft ver läuft . D e r 
U r h e b e r diefes N a m e n s nannte eine fchöne K o m p o f i t e , d ie aus 
N o r d a m e r i k a f tammt u n d als Zierpf lanze i n d e n G ä r t e n be l iebt 
ift, C o r e ö p s i s . E r gab, wie mehrere ältere B o t a n i k e r , keine 
E r k l ä r u n g , woher er den N a m e n fchöpfte. N u n k a m der erfte 
Erk lärer . D e r fand xögig = W a n z e , oipig = A u s f e h e n , alfo fuchte 
er den N a m e n daraus z u erklären u n d gab a n : D i e S a m e n haben 
wanzenähnliches A u s f e h e n . E i n nachher k o m m e n d e r E r k l ä r e r 
b r i n g t n u n d e n E i n w a n d : v o n xögig abgeleitet m u ß der N a m e 
cor iopsis h e i ß e n : alfo w i r d der N a m e u m g e ä n d e r t . D a b e i hat 
diefes „ W a n z e n g e f i c h t " wegen feiner fchönen Blüten auch das 
S y n o n y m C a l l i o p s i s u n d führt als deutfehen N a m e n die Uber= 
fetzung „Schönge f i cht " . N a c h unferer M e i n u n g m u ß die urfprüng= 
liehe F o r m coreöpsis fchon deshalb erhalten b l e i b e n , w e i l m a n xogt) 
= Edel f räule in , M ä d c h e n , oder auch P u p i l l e noch eher z u r B i l d u n g 
heranziehen könnte als das unwahrscheinliche xontg = W a n z e . 
(Siehe auch die H e r l e i t u n g des xögig v o n ögeixr) be i D ioscor ides . ) 

C o r o n o p u s . — V o n xogcovbnovg = K r ä h e n f u ß : P l i n . 21, 16, 59; 
22, 19, 22. Z u betonen nach der A n a l o g i e v o n Ü e d i p u s . — E b e n f o : 
L y c o p u s (Wolfsfuß) u n d O r n i t h o p u s (Voge l fuß) . Desgleichen 
L a g ö p u s vonXayäivovg (als P f lanze : P l i n . 26, 8, 34 Hafenpfötchen, 
als T i e r : P l i n . 10, 48, 68 Schneehuhn) . — A b e r : H y s s ö p u s , 
nicht hissopus, v o n vöamitog = Y s o p . E igent l ich h y s s o p u m : 
P l i n . 25, 11, 97; 26, 11, 70; 26, 12, 76. A u c h hissopus fern. 
C e l s . 4, 8 ; C o l u m . 7, 5 f i n . 

C o r y d ä l i u m . — N i c h t corydal i s . — I m T h e s . L . L . fteht: 
coryda lus , — i m . (ohne Quant i tätsangabc) , xOQvdaXXögt n o m e n 
a v i s : Se rv . ec l . 2, 1. C o r y d o n a a V e r g i l i o f icto n o m i n e n u n e u p a r i 
ex eo genere avis, quae corydal is (coridal is c o d d . ) d i c i t u r , d u l c e 
canens M a r c e i l . m e d . 29, 30, — lus avis , i d est quae alauda vocatur , 
quae animos h o m i n u m d u l c i d i n e vocis oblectat . G r e g . T u r . 
F r a n c . 4, 35 avis coredal lus , q u a m a laudam vocamus . D i o s c . 2, 33 
decor i i d est p u g i o n e (2, 54 w . xogvöaXXög) cf. et iam c o r e d u l u s . 
coredulus , — i m . [fortasse m u t a t u m p r o corydalus q . v . T h . ] 
I s id . o r i g . 12,7,34 ~ ~ u s genus volat i le quasi c o r e d e n s 
( G l o s s . P lac . V . 11,22.59,1) cf. P o l . S i l v . n o m . a n i m . c h r o n . 
I p . 543, 26 cordolus inter n o m i n a v o l u c r u m . 
I m T h e s . G r a e c . L . f inden fich: xoQvöaXrj, fiehe xögvg; xogvddXwv 
s y n o n y m u m f u m a r i a e ap . D i o s c . 4, 110; xogvöaXXig 
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fiehe y.önvg; y.oovbaXog, y.oQvbaXög, xogvöaXXög avis fiehe xoovg; 
[/voowkiA/.öcCorydallus] ;[KoQvbaXXa, JtöXig'Poöicov]; [KoovddXXai 
C o r y d a l l a e ] ; [hoovbaXXtüg, KoQvbaX)x>frev KoqvöaXXovbf, KOQV-
daXXot]; KogvdaXÖQ, KoovdaXslg s i m p l i c i A a p . S t r a b o n 9, p . 395] . 
Zunächft fcheiden die e i n g e k l a m m e r t e n W ö r t e r aus, w e i l fie von 
KoovbaX/.u, e iner Stadt in L y c i e n (nicht a u f R h o d o s , wie i m Paffow 
fteht, fondern eine den R h o d i e r n g e h ö r e n d e Stadt) abgeleitet 
f ind . Diefe A b l e i t u n g e n find n u r angeführt , u m die M a n n i g = 
falt igkeit der ähnlichen W ö r t e r z u ze igen . 

I m Griechifchen haben w i r xoQvdaXr'), y.oovda?Mg, xogtidaXog, 
y.oovdaÄog, y.oovbn'/.Xog, alles A b l e i t u n g e n v o n xÖQvg = galerita 
(Haubenlerche) . U n t e r y.öovg f inden w i r : vu lgat ior est s c r ip tura 
et mel ius xoovdaXXog ap . T h e o e r . 10, 50. 

D a r a u s geht zweifel los hervor , daß corydal i s weder i m Lateini fchen 
noch i m Griechifchen b e g r ü n d e t ift, w e i l t ro tz der außerordentl ich 
unficheren u n d fchwankenden Schreibweife gerade die i n der 
botanifchen N o m e n k l a t u r übliche F o r m nicht vertreten ift. Es 
müßte alfo z u m wenigften corydäl l i s , beffer corydäl lus he ißen. 
D a aber y.ooobäXiov als S y n o n y m für fumäria überl iefert ift, 
fo gehen w i r nicht n u r a l len Schwier igke i ten aus d e m W e g e , 
fondern w i r haben auch das e i n z i g überl ieferte W o r t gewähl t , 
das fchon von den A l t e n auf unfere Pf lanze angewendet w u r d e , 
w ä h r e n d alle anderen F o r m e n fich auf den S ingvoge l b e z i e h e n . 

C u s c ü t a . — D e r T o n liegt bei diefem italienifchen W o r t , das w o h l 
foviel als zusammengefl icktes B ü n d e l bedeutet , auf der zwei t le tz ten 
S i l b e (cassüta, cassütha — cuscüta) . 

C y p r i p o d i u m . — N i c h t c y p r i p e d i u m oder c y p r i p e d i l u m oder 
gar c y p r i p e d i l u m . D i e F o r m c y p r i p e d i u m ift v o n K o n r a d G e s n e r 
aus Hesych e n t n o m m e n . G e s n e r fetzte aber i r r i g irediov = 
srödiov = Füßchen für ftodelov = socculus = Söckchen. W ä h r e n d 
n u n fonft d ie häufige Z u f a m m e n f e t z u n g m i t nöbeov1) a m Platze 
fein m a g , paßt fie h ier gar nicht, w e i l eben die B lüte der Pflanze 
nicht e i n e m Füßchen, fondern e inem Söckchen ähnlich ift. Im 
Anfchluß an den A r t n a m e n der Pflanze calceolus = Schühchen 
verfuchte m a n deshalb die K o m b i n a t i o n m i t ivsdiXov = calceus, 
caliga = Halb f t ie fe l . W e n n n u n auch „ U n f e r l i eben F r a u e n 
S c h u h " (Mar ienfchuh) nicht n u r e in fehr fchöner, fondern auch der 
E igenar t der B lüte gerecht w e r d e n d e r N a m e ift, ebenfo wie der 
A r t n a m e calceolus, fcheint m i r der G a t t u n g s n a m e c y p r i p e d i l u m 
unangebracht. D e n n eine m i t Halb f t ie fe ln (Stiefeletten) verfehene 

J) Als Pflanzennamen find z. B. überliefert clinopödium (xXivoTridiov), 
leontopödium (XeovxoTicäiov), polypodium (ro-fDTioSiov) ufw., neugebildet 
find aegopödium, braehypödium, lycopödium und andere mehr. 
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KVJVQIC w i r k t doch grotesk. S te l len w i r uns heute ein B i l d v o n 
A p h r o d i t e vor , fo denken w i r doch zweifel los nicht an ältere 
bekleidete A b b i l d u n g e n , fondern an die vie len b e r ü h m t e n jüngeren 
K u n f t w e r k e . A b e r weder d ie A p h r o d i t e von M e l o s (Venus von 
M i l o ) noch die von K n i d o s i m V a t i k a n oder in M ü n c h e n , weder 
die kapitol ini fche, medizeifche, noch die A n a d y o m e n e oder die 
i m L o u v r e oder i n N e a p e l zeigen eine wirkl iche F u ß b e k l e i d u n g , 
felbft die ihre Sandalen löfende kann die Halbft ie fe l nicht retten. 
D e s h a l b fol lten w i r doch der Abf icht des N a m e n g e b e r s u n d d a m i t 
auch diefer herr l ichen B l ü t e gerecht werden u n d das Söckchen 
jzoÖelov p o d i u m ) wiederherf te l len. W e n n die Betonungs= 
angaben (Akzente) auf die Pf lanzennamen gefetzt w e r d e n , ift die 
fonft nahe l iegende Verwechs lung m i t den auf nödiov, p ö d i u m 
endigenden G a t t u n g e n v e r m i e d e n . 

D i o s p y r u m . — N i c h t d iospyros . — ÖIÖOJZVQOV T h e o p h r . h . 
p l . 3, 13; G a l e n , de a l i m . 2, 8; P l i n . 27, I i . Ebenfo H a l o p y r u m . 

D i o s t o m a e a — N i c h t diastomaea oder d is tomäea. Diefer 
G a t t u n g s n a m e ift i n die S y n o n y m i e verwiefen. Doch find auch hier 
die Schreibwei fen u n d A b l e i t u n g e n für die I r r tümer i n der N a m e n » 
gebung wieder fehr lehrre ich. W e n n v o n did u n d cstö(ia hergeleitet , 
müßte m a n den N a m e n m i t : „ g a n z u n d gar M a u l " überfetzen 
( M u n d paßt k a u m i n eine folche Z u f a m m e n f t e l l u n g ) ; oder aber 
das W o r t k ä m e v o n öiaato/Ma, das was durchs M a u l (des Pferdes) 
durchgeht, die Stange des Pferdezaumes. Ebenfowenig k a n n die 
A b l e i t u n g v o n äig u n d tofir) ( „ d o p p e l t e r S c h n i t t " m i t B e z u g auf 
das L a b e i l u m der Blüte) anfprechen; die B i l d u n g w ä r e auch fehler» 
haft. — Zwei fe l los ift D ios tomäe v o n Aiög u n d ovo/j,a der 
Pflanze ( O p h r y s ) u n d ihrer B lüte angemeffener. 

e r i n u s ( L o b e l i a ) . — V o n egivog D i o s c . 4 , 2 9 ; be i P l i n . 23,7 
er ineon. A m beften ift es, das A d j e k t i v egiveog, erineus anzu= 
w e n d e n , alfo L o b e l i a er inea. 

E v o n y m u s . — B e i T h e o p h r . h . p l . 3, 18, 13 evävvfiog bei 
P l i n i u s 13,22,38 evonymos . D a s letztere ist beffer, w e i l die 
Aufe inander fo lge dre ier V o k a l e v e r m i e d e n w i r d . 

f e m i n a . — N i c h t foemina . 

h a b r o t o n u s o d e r : . . u m . — N i c h t abrötanum oder a b r o t o n u m . 
— V o n äßqövovog, . . ov C o l u m . 12, 35. ( T h e o p h r . N i e . D i o s c . 
G a l e n . ) Im T h e s . L . L . fteht be i a b r ö t a n u m : fiehe h a b r o t o n u m . 

H a r ü n d o . — Cato R. R. 6, 3 ; 47; C o l u m . 4, 32; P l i n . 16, 36, 64. 
I m T h e s . L . L . i f t a r u n d o nicht aufgeführt u n d da das W e r k noch nicht 
bis z u m H erschienen ift, m u ß dies hier als negativer Beweis gel ten, 

h a r u n d i n ä c e u s . — Statt a rundinäceus . A l s A b l e i t u n g v o n 
h a r u n d o : P l i n . 18, 7, 5. 
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H e l i ä n t h e s . — N i c h t he l i anthus . ü b e r l i e f e r t ift n u r hel ianthes 
(^Xiav^ic) P l i n . 24, 17, 102. W e i t e r e alte N a m e n f ind minyanthes 
({iivuixv6t}j, [uvuav»i?) , T h e o p h r . h . p l . 4, 10, 4. D i o s c . 3, 123; 
P l i n . 2 1 ,9 ,30 ; 21 ,88; traganthes A p . h e r b . 11; phy l l anthes 
P l i n . 21,99 (21,16,59); (pvXXavfteg T h e o p h r . h . p l . 7 ,9 . D i e 
N e u b i l d u n g e n nach diefen Bei fpie len f ind zahlre ich, Lep i sänthes , 
N y c t ä n t h e s , Prenänthes , S p i l ä n t h e s , S p i r ä n t h e s , T r i c h o s ä n t h e s . 
N o c h v ie l häufiger f ind aber die N a m e n , die auf — änthus e n d i g e n , 
z . B . agapänthus , ca lycänthus , centränthus , cephalänthus , chlorän= 
t h u s , co leänthus , ga länthus , ha l icänthus , micränthus , p lect ränthus , 
u . v . a . A l l e diefe N a m e n f ind m e h r oder weniger gute Zufammen= 
fetzungen v o n griechifchen (lateinifchen) S t ä m m e n m i t äv&og = 
B l u m e . — H i e r h e r gehört auch eränthis , v o n Sag m i t tfoog, f/gi = 
F r ü h l i n g u n d c w # o g = B l u m e . Dagegen ift che i ranthus nicht mitzsiQ 
= H a n d ( B l u m e n , die m a n gern i n der H a n d hat!) zufammengefetzt , 
fondern wahrfcheinlich m i t e i n e m arabifchen S t a m m u n d dV#og. 
G a n z ficher f ind a i lantus u n d amarantus m i t t h falfch gefchrieben, 
d e n n ai lantus ift der lat inif ierte A i l a n t o = B a u m des H i m m e l s 
( M o l u k k e n ) , u n d amarantus (äfidgawog) b e i P l i n . 1 ,21,23; 
21 ,47; 21 ,68; Ps . A p . h e r b . 103; D i o s c . 4,53 überl iefert , ift 
griechifch „ u n v e r w e l k l i c h , d a u e r n d " . 

H e l i o c h r y s u m . — D i e Z u f a m m e n f e t z u n g diefes W o r t e s war 
fchon be i d e n alten Schrift ftel lern f tr i t t ig u n d ift es bis heute ge= 
b l i e b e n . In d e n Handfchr i f ten f ind vor a l l em d r e i Lesar ten ent= 
ha l ten , näml ich : h e l i o c h r y s o s u n d — o n (rjhöxQvaog) 
v o n fjhog = S o n n e u n d XQvßö? = G o l d ( P l i n . 21, 11, 38; 25, 96); 
h e l i o c h r y s o s (eXeiöxQvoog) v o n eXeiog (paluster) = z u m 
S u m p f gehör ig u n d XQv0oS — G o l d . ( T h e o p h r . h . p l . 9,21); 
h e l i c h r y s o s (eÄixQvoog) v o n eAtf = Schnecke (gewunden) 
u n d XQvßog = G o l d ( T h e o e r . 1, 30) u n d a u ß e r d e m als gleich» 
bedeutend m i t he l iochrysos oder he l iochrysos be i P l i n . , D i o s c , 
N i c a n d . , H e s y c h . Zunächft ift bezüglich des hel ichrysos feft= 
zufte l len , daß die A b l e i t u n g von ekt£ u n d XQvaoiSr alfo w o h l = 
G o l d r a n k e (nach Paffow) ausfeheiden m u ß , w e i l die i n Frage 
k o m m e n d e Pflanze nicht rankt , ganzabgefehen d a v o n , daß die Lesar t 
für irrtümlich erklärt w i r d . D i e zweite Lesart he l iochrysos w i r d 
meift v o n eÄstog = fumpfig u n d XQvaoS = G o l d abgeleitet . 
S tephanus T h . G r . L . fchreibt: h . plantae n o m e n est ap . T h e o p h r . 
h . p l . 9, 21, q u a m habere d i c i t ävdvg XQVdoeiöeg, (pvXkov Xmtbv 
u. f . f., unde P l i n . 21,11. h . f l o r e m habet a u r o s i m i l e m , f o l i u m tenue . 
D i e Pflanze hat alfo nach T h e o p h r a s t u n d P l i n i u s goldgelbe B lü ten . 
D a s trifft auf die Pf lanze, deren N a m e h e u t e h e l i o c h r y s u m ift, 
w o h l z u , aber die Pflanze k o m m t n i e i m S u m p f vor , fie ift eine 
typifche Sandpf lanze . D i e A b l e i t u n g v o n &Xs£ (palus) = S u m p f 
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ift aber auch fchon deshalb nicht als zweife l los anerkannt w o r d e n , 
w e i l d ie Pflanze d a n n heleochrysum genannt w e r d e n m ü ß t e , 
w i e das Bei fp ie l he leose l inon (eXuoofAivov) P l i n . 19, 8, 37, P a l l a d . 
A p r . 3 zeigt . ( D i e V e r d e r b t h e i t der Handfchr i f ten bezeugt auch 
i n d ie fem F a l l e d ie Schreibweife fjhoaehvov). M i t tXo: = 
S u m p f f ind z . B . auch zufammengefetzt heleöcharis u n d heleochloa. 
N u n ift offenbar das „ G o l d , das i m S u m p f e wächft " ( S u m p f g o l d ) 
eine etwas eigentümlich k l ingende B i l d u n g , jedenfalls entfpräche 
das B i l d : „ g o l d e n w i e die S o n n e " wenigftens uns Deutfchen 
eher. A u c h d ie alten Gr iechen nannten L e u t e mit g o l d n e m 
H a a r fjXioxöfiag, alfo fonnenhaar ig . V ie l le icht um nun das £ z u 
ret ten , ift verfucht w o r d e n (Schneider z u T h e o p h r . h . p l . 9, 13. 3), 
das W o r t v o n t'Äi; (calor ex sole p r o d i e r s , calor solaris , i t e m solis 
sp lendor) = S o n n e n w ä r m e , Sonnenl icht abzuleiten. A u c h h i e r 
ift nicht e i n z u f e h e n , w a r u m d a n n heli» ftatt he lechrysum gebi ldet 
w o r d e n ift. A u ß e r d e m ift es doch m e r k w ü r d i g , die Ableitung v o n 
e i n e m verhä l tn i smäßig fo feltenen W o r t zu konf t ru ieren , wenn 
die v o n e i n e m febr b e k a n n t e n , e inen Vergle ich heraus fordernden 
W o r t fo nahe l iegt . U n d d a m i t k o m m e n w i r zur dr i t ten Lesar t , 
die z . B . im S t e p h a n u s zugunften der Schneiderfchen Anf icht 
gar nicht angeführt ift, z u hel iochrysos (ipM/ovoog) v o n 'ij/aog = 
S o n n e u n d '/ovabg = G o l d , alfo S o n n e n g o l d . Zunächft gibt es 
außer d ie fem P f l a n z e n n a m e n noch mehrere , die auf die S o n n e 
B e z u g n e h m e n , fo daß das W o r t durchaus keine auffallende B i l d u n g 
ift, z . B . he l iänthes (ijXiavd-tig) P l i n . 24, 17, 102; hel iocäl l is 
(fjXioxaXXig) = hel iänthes P l i n . 24, 17, 102; he l ioscöpion, — os 
fjXiooxömov, — oc) P l i n . 22. 21. 29, 26. 8. 42, A p . h e r b . 108, D i o s c . 
4, 165; he l io t röp ium (rjhxytQpmov) P l i n . 2. 41. 41, 22. 21. 29. 
D i o s c . 4, 193. Varro R . R . 1. 46. A u c h k o m m e n als Pflanzen» 
b e i n a m e n v o r : fjÄbocpvrig u n d i)Xi6(pvvov — i n der S o n n e ge= 
wachfen. D e s h a l b halten w i r die Schreibweife H e l i o c h r y s u m 
nicht n u r für berechtigt, fondern für die befte Löfung der Stre i t» 
frage. 

H e 1 6 d e s. — N i c h t elodea, e lödea, helodea, helodea. — V o n 
sXog u n d eiöog ftammt das fchon be i A r i s t . , D i o s c , P l u t . , D i o 
Cass . v o r k o m m e n d e kXmdijg — fumpf ig . 

h e m e r u s . — V o n rjfiEQog = veredelt , fanft, a n g e n e h m . 

H o r m i n u m . — V o n ÖQfuvov. P l i n . 18,10,22. 

i n s i t i c i u s. — U b e r l i e f e r t be i V a r r o R . R. , P l i n . E p . — Infolge 
der W i l l k ü r der K a n z l i f t e n ift die falfche Schreibweife eingeriffen 
u n d bis heute noch i n e inze lnen F l o r e n erhalten geb l ieben . — 
Ins i t ic ius ift abgeleitet v o n insero , insev i , i n s i t u m , das i n guter 
Lat in i tä t n u r i n der übert ragenen B e d e u t u n g : e inpf lanzen vor» 
k o m m t , es foll nach d e n E r k l ä r u n g e n der F l o r e n gepfropft he ißen , 
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alfo P r ü n u s i n s i t i c i a , die gepfropfte, d . h . veredelte P f laume. 
D a n n ift aber nicht e inzufehen, w a r u m nicht ins i tus oder insertus 
g e n o m m e n w u r d e , von denen das letztere das P a r t i z i p des klaffifchen 
V e r b u m s für das P f ropfen ift, nämlich insero, i n s e r u i , i n s e r t u m . 
M e i f t i n über t ragener B e d e u t u n g w e r d e n auch gebraucht in= 
sert ic ius = h ine infügbar u n d insert ivus = eingepfropft . Es w i r d 
deshalb a n g e n o m m e n , daß ins i t i c ius für f r e m d , n i c h t e i n = 
h e i m i f c h fteht, z u m a l d ie Pf laume i m O r i e n t e inheimifch ift 
u n d erft i m zweiten J ahrhunder t vor C h r i f t u s nach Ital ien k a m . 

i n t i b u s. — N i c h t in tybus oder i n t u b u s . — ü b e r l i e f e r t E d i c t . 
D i o c l e t . p . 16; P l i n . 20, 8, 29; V i r g . G e . 4, 120; C o l u m 10, 110. 
A u ß e r d e m g ibt das y auch noch z u falfcher B e t o n u n g den A n l a ß . 

i n t i b ä c e u s . — V o n i n t i b u s . 

I s o e t e s . — In den F l o r e n fteht bei fpie lswei fe : abgeleitet v o n 
laog = gleich u n d Stög = Jahr, w e i l diefe Pf lanzen i m äußeren 
A n f e h e n das ganze Jahr h i n d u r c h fich g le ichble iben. A b e r Be= 
tonungsvorfchri f t isoetes (!). V o n iöoevrjg k o m m t tb iöoereg = 
P l i n . h . n . 25, 13, 102. A l f o ift auch das G e n u s N e u t r u m , 
nicht wie i n den F l o r e n F e m i n i n u m . 

I s o p y r u m . — P l i n . 27; 11. 70. 

l a m p r o c ä r p u s . — V o n XafMtQÖg = g länzend u n d xagnög— 
F r u c h t . 

L ä p s a n a . — D i o s c . 2, 142; H e s y c h . , E c c l . K o m m t auch i n der 
F o r m laipdviov vor ( E c c l . ) . 

L e o n t ü r u s . — W e n n auch i n a l len Z w e i g e n der m o d e r n e n 
Naturwif fenfchaften, befonders i n der M e d i z i n , zweifprachige 
U n g e h e u e r v o r k o m m e n , fo l iegt doch h ier k e i n G r u n d vor , das 
lateinifche leo z u r B i l d u n g h e r a n z u z i e h e n , auch die A b l e i t u n g , 
w i e fie i n manchen F l o r e n fteht, l eonurus v o n /.SO)P u n d ovgd ift 
ficher falfch. I m T h e s . G r . L . ift keine Z u f a m m e n f e t z u n g m i t 
kkov angeführt , i n der nicht der S t a m m Xeovr voll ftändig ver= 
t re ten w ä r e . D a ß leontürus die richtige B i l d u n g ift, w i r d außer* 
d e m noch durch überl ieferte N a m e n bewiefen, wie z. B . leon= 
t o p e t a l o n : P l i n . 27, 11, 72 u n d l e o n t o p o d i o n : P l i n . 26, 8, 3 4 ; 
A p u l . h e r b . 7. F ü r leontürus u n d andere neue Gattungs= u n d 
A r t n a m e n , d ie m i t ovgd gebi ldet f ind , w i e m y o s ü r u s , chaetürus , 
m y ü r u s , ift offenbar der überl ieferte a l o p e c ü r u s , ä/.ajtsxovgog 
P l i n . 21, 17, 61 das V o r b i l d . [ATXovgog (alöXog — ovgd = d e n 
Schwanz b e w e g e n d , r inge lnd) für K a t z e , K a t e r , W i e f e l ift anders 
gebi ldet , w e i l h ier der erfte T e i l adjektivifch ift.] E igent l i ch müßten 
die N e u b i l d u n g e n leontüra , m y o s ü r a u n d fo fort heißen, d e n n es 
ift z . B . nicht cynosurus , wie das G e n u s jetzt heißt , überl iefert , 
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|ondern cynosüra (xvvöoouoa, f c m . ) , das noch d e n vo l l en G e n i t i v 
xovog enthält . A l l e r d i n g s herrfcht fchon bei den ü b e r l i e f e r = 
t e n m i t OVQ<X zufammengefetzten N a m e n eine z iemliche Wi l lkür , 
befonders w e n n w i r noch h ippür i s , 'innovoig für Pf lanzen [(jj) 
ijinovqig (ohga) ift eigentlich feminines A d j e k t i v ] u n d tnnovQog 
h i p p u r u s für T i e r n a m e n d a z u n e h m e n . 

l y c o c t o n u m . — V o n IVXOXTOVEW = Wöl fe töten, daher 
kvxoxtövog (xrelvu)) = Wölfe t ö t e n d ; u n d 10 Ivxoxrövov = 
G i f t für die Wöl fe . 

L y c ö p s i s . — limoipig: D i o s c . 4, 26; l y c o p s i s : P l i n . 27. 11. 73. 
M e l a m p y r u m . — ( V o n fielag = fchwarz u n d nvqog — 

W e i z e n , fteldfiTtvQOv. P l i n . 27, 8. G a l e n , de a l i m . 1 c., T h e o p h r . 
h . p l . 8, 5, D i o s c . 3, 129.) 

M i m m u l u s . — V o n P l i n . 18,28,67. überl iefert . Dagegen ift 
m i m u l u s = Schaufpieler, das D i m i n u t i v u m v o n m i m u s . 

M i n y ä n t h e s . — N i c h t menyänthes . V o n ftivvavd-eg: P l i n . 21, 
9, 30; 21, 88. 

p a n i c u l ä t u s . — V o n pan icu la = Ri fpe , das v o n P l i n . , S c r i b . 
u n d A p . überl iefert ift. 

P ä w i a. — N i c h t pavia oder päv ia . — Es hat weder m i t der italieni= 
fchen Stadt Pav ia , noch m i t Pav ian etwas z u t u n , fondern ift nach 
d e m u m die M i t t e des 17. Jahrhunderts geftorbenen Profeffor 
der Botan ik Peter Paw in L e y d e n gebi ldet . 

P e n t s t e m o n . — V o n nsvre u n d OTTJ/MOV. 

P e r i c H m e n u m . — V o n nsQixlifisvog, be i P l i n . 27, 12, 94 
p e r i c l y m e n u s . D a h e r auch: C h a m a e p e r i c l y m e n u m , ein N a m e , der 
jetzt a l lerdings unter die S y n o n y m e verwiefen ift. 

P h a 1 ä r i s. — N i c h t phälar is , wie in den F l o r e n u n d i n F r e u n d ' s 
la te in . L e x i k o n (!) betont ift. Griechifch (paXaqig oder cpalr^ig 
in der B e d e u t u n g G r a s . P l i n . 27, 12, 102: als W a f f e r h u h n 10, 48,67. 

P o l y g o n a t u m . — V o n no'kvybvaxov; P l i n . 27, 12, 91. 
P o l y g o n u m . — V o n nokvyovov. P l i n . 27,12. 91; 26, 15. 9. 

N i c h t z u verwechfeln m i t p o l y g o n u m (nolvyoivov) = Vie leck. 

p r o c e r u s . — Infolge Verwechs lung m i t pröcer , pröceris = einer 
der V o r n e h m f t e n oft falfch betont, procerus = von fchlankem 
W u c h s , hoch, l ang . C a u d a p r o c e r i o r : P l i n . , lupus p r o c e r i o r : P l i n . , 
a lnus p r . : V i r g . procer i ss ima p o p u l u s : C i c e r o ; p a l m a e : C a t u l l . 

P y r e t h r u m . — V o n nvQE&Qov; P l i n . 2 8 , 9 , 4 2 ; C e l s . 5 ,4 ; 
S c r i b . C o m p . 9 ,55 ; O v i d A . A . 2, 418. 

s ä e p e s . — N i c h t sepes. — In eigentlicher wie auch übertragener 
B e d e u t u n g m i t ae überl iefert . D e s h a l b auch: s a e p i u m als G e n i t i v 
P l u r . von saepes u n d saepiculus als D i m i n u t i v v o n saepes 
(nicht sep inculus) , überl iefert be i A p p u l . M e t . 8 p . 120. 
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s ä ' e t a . — N i c h t seta. — Ebenfo überl iefert säet iger , saetosus, 
e q u i s ä e t u m : P l i n . 26, 13, 8 3 ; u n d neugebi ldet : saetäceus, Saetär ia , 
Pennisäetum, T r i s ä e t u m . 

s a m b ü c e u s . — Das A d j e k t i v von s a m b ü c u s = H o l u n d e r ift 
nach P l i n . 16, 18, ,30 (arbor) u n d A u r . V i c t . V i r . I i i . 10 (bacu lum) 
s a m b ü c e u s . A l f o O r c h i s s a m b ü c e u s , denn diefe Orchisart ift wegen 
des H o l u n d e r geruchs ihrer B lüte fo benannt , w ä h r e n d die 
falfche B e n e n n u n g sambüc ina (eigentlich sambucic ina) Sambuca= 
fpieler in bedeutet . (Plaut . S t i c h u s 2, 2. 57.) 

S c r o f u l ä r i a . — N i c h t scrophulär ia . — V o n scrofulae : V e g e t . 
3 , 2 3 , 1 . 

s e m p e r v i r e n s . — ( A v e n a , B ü x u s , C ä r e x ) . D i e B e t o n u n g auf 
der vor letzten S i l b e ift falfch, w e i l v i r e o , v i rens kurzes i h a b e n . 

s ö p h i a . — V o n oocpia = W e i s h e i t , i m lateinifchen Sophia, z . B . 
auch phi losöphia (aber die deutfche P h i l o f o p h i e ! ) . A u c h die v o n 
K o n f t a n t i n d e m G r o ß e n der göttlichen W e i s h e i t (rfj äyiyt ao(pifti) 
errichtete K i r c h e i n K o n f t a n t i n o p e l ( H a g i a S o p h i a bei den Byzan= 
t i n e r n , A j a Sof ia bei den T ü r k e n ) fowie die Haupt f tadt der Bul= 
garen Sofia werden oft falfch auf der zwei t le tzten S i l b e betont . 
Es foll auch noch an den bekannten M ä d c h e n n a m e n er innert 
w e r d e n , der i n N o r d d e u t f c h l a n d S o p h i e , i n Süddeutfchland aber 
Söff i ausgefprochen w i r d . 

s p o n d y l i u m . — I m Griechifchen k o m m t neben ariovdvXiov 
(von anovdvlog) auch ocfovdvliov vor , das erfte fteht bei T h e o p h r . , 
D i o s c . (3. 90. 97) für eine Pflanze. Im Lateinifchen ift s p o n d y l i u m 
das häufigere W o r t ( P l i n . 12, 26, 58 ; 24, 6, 16. S c r i b . C o m p . 
2 u . 5). 

S t a p h y l e a . — V o n axu<fvlr\ = W e i n t r a u b e . Diefe heißt übri= 
gens bei P l i n . 16. 16. 27. s t a p h y l o d e n d r o n (arcupvXödevdQov). 
Das A d j e k t i v u m muß staphyl inus [atacpxlivog G loss . ) he ißen, 
i m Gegenfatz z u s taphy l inus (axayvXivog), das fchon bei A r i s t . 
h . a. 8, 24 u n d bei H e s y c h . ein Infekt bedeutet, feit L i n n e aber 
ein Käfergefchlecht aus der F a m i l i e der Kurz f lüg ler bezeichnet. 

S t ä t i c e. — P l i n . 2 6 , 8 , 3 3 . B e i den G ä r t n e r n n u r die falfche 
Betonungsweife auf der zweiten S i l b e . 

S t r u t h ö p t e r i s . — D e r N a m e rührt her v o m Vergle ich des 
fert i len Blattes m i t der S t raußenfeder . D a aber axQovd-lov = 
Spatz ift, w ä h r e n d (ö) oryov&og = S t r a u ß bedeutet, fo m u ß 
die W o r t b i l d u n g struthöpteris heißen. Im T h e s . G r . L . f inden 
fich: OToov&oßuAavog, atQOV&oxu[xr(log, oxgov&oxfcpc&og, OTQOV-
ftbuiylov, oiQovÜonovg, OTQov&oydyoi u n d noch v ie l m e h r Bei fpie le . 

s u l f ü r e u s . — In Handfchri f ten z u w e i l e n auch m i t p h gefchrieben. 
T a t ä r i c u s . — D i e T ä t a r e i , v o n T a t a = T a t a r e n , war e in 

fchwankender N a m e für einige G e b i e t e Mit te la f i ens u n d z u m 
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T e i l S ü d r u ß l a n d s . T a t a r e n w u r d e n der Reihe nach die aus jenen 
G e b i e t e n gegen E u r o p a losbrechenden Völkerfcharen genannt, 
die M o n g o l e n , T u n g u f e n , T ü r k e n . Infolge eines Wort fp ie les 
m i t der U n t e r w e l t , d e m T a r t a r u s der A l t e n , w u r d e n d ie 
ungebetenen u n d u n a n g e n e h m e n Gäfte als S ö h n e der U n t e r w e l t 
T a r t a r e n genannt . M i t diefem N a m e n hat fich w o h l n u r das 
Beefsteak ä la T a r t a r e erhalten, w ä h r e n d die falfchen „fenfatio= 
n e l l e n " Nachr ichten w o h l n u r noch Tatarennachrichten heißen, 
feitdem ein M a n n der türkifchen irregulären Rei tere i (die T a t a r e n 
genannt) i m Jahre 1854 die falfche M e l d u n g v o m F a l l Sewaftopols 
überbrachte. (Brockhaus.) T a r t ä r e u s k o m m t v o n tärtarus , d e m 
fauren K a l i u m f a l z der Dihydroxyberns te insäure C4 0 « Hi K H , 
als W e i n f t e i n beffer bekannt . 

T h e s i u m . — W i t t f t e i n , E t y m . botan. W ö r t e r b . , fchreibt: Oijoeiov 
der A l t e n , hat nach A t h e n ä u s , der fich auf einen gewiffen 
T imachides beruft , feinen N a m e n von T h e s e u s , welcher der 
A r i a d n e e inen K r a n z gab, w o r i n fich diefe Pflanze befunden 
habe. — A b e r als Betonungsangabe fteht falfch T h e s i u m . 

T h u j a . — N i c h t thya o d e r t h y i a = &vceoder d-vta: ( P l i n . 13, 16, 30; 
P r o p . 3, 7, 49). H i e r l iegt d e r F a l l vor , daß e in überl ieferter N a m e 
n i c h t empfohlen w i r d . D ies hat feinen G r u n d d a r i n , daß w i r 
i n der N o m e n k l a t u r fchon übermäßig viele D o p p e l v o k a l e m i t 
fchwieriger Ausfprache befitzen, deren Z a h l w i r ohne N o t nicht 
v e r m e h r e n fol l ten, befonders bei diefem Zufammentref fen v o n 
dre i V o k a l e n , welche i n t h y i a nebeneinander z u flehen k ä m e n , 
während bei thüja das j als K o n f o n a n t auszufprechen ift. 

t r i g ö n u s . — A d j e k t i v TQiycovog = dreieckig. A b e r t r igönus 
( m a s c ) : P laut . C a p t . 4 ,2 ,71 = Stachelroche (Räja past inäca) . 

T u n b r i g e n s i s . — Nach der A n a l o g i e v o n C a m b r i d g e = 
C a n t a b r i g i a (Graesse : orbis la t inus , D r e s d e n 1861) müßte der 
latinif ierte N a m e T u n b r i g i a , oder w e n n m a n das (keltifche?) 
W o r t br iga = Brücke berückfichtigt, T u n b r i g a heißen. D a r u m 
w i r d hier die A d j e k t i v f o r m T u n b r i g e n s i s vorgefchlagen. 

u n i j u g u s. — V o n j u g u m = Joch m i t kurzer S t a m m f i l b e . P l i n . 
17 ,22,35. 

z e o c r i t h u m . — D e r erfte T e i l des W o r t e s ift Ceial = D i n k e l , 
S p e l t , der zweite T e i l foll aber nicht xQtrog = auserlefen fein, 
fondern xQtS-al = G e r f t e ; d e n n es ift der A r t n a m e der Pfauen= 
gerfte. 

D i e vorhergehenden Beifpiele f ind ohne befondere Gef ichtspunkte 
ausgewähl t . W i e fchon gefagt, ließe fich ihre Z a h l ohne weiteres 
vervielfachen, was aber m i t Rückficht auf den U m f a n g diefer Zu= 
fammenftel lung unterlaffen w u r d e , z u m a l eine fämtliche N a m e n 
umfaffende Unter fuchung nach Anficht des Verfaffers durch eine 
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K o m m i f f i o n v o n Sprachwiffcnfchaftlcrn u n d Fachbotanikern geführt 
w e r d e n m u ß . W e n n diefe K o m m i f f i o n m i t der a n d e r n , z u r N o m e n = 
k la turber icht igung eingefetzten, H a n d i n H a n d arbeitet, könnte , 
foweit die wiffenfchaftlichen N a m e n i n Betracht k o m m e n , etwas 
V o l l k o m m e n e r e s geleiftet w e r d e n , als es fonft möglich erfcheint. 
Daß an unfern d e u t f c h e n Pf lanzennamen betreffs A b l e i t u n g u n d 
Schreibweife ähnliche A u s f ü l l u n g e n z u machen f ind , fei nebenbei 
e rwähnt u n d z u m Beweis je e in Bei fpiel angeführt . 
G r e i s k r a u t , — nicht K r e u z k r a u t , m u ß der deutfche N a m e 

für Senecio heißen. D e n n er ift eine ü b e r f e t z u n g diefes von 
senex = G r e i s f l a m m e n d e n lateinifchen G a t t u n g s n a m e n s ( P l i n . 
25. 1-5. 106), der w i e d e r u m ein S y n o n y m von G e r o n t e a (ysQovrsla) 
A p . h . 75 ift. D a h e r m u ß auch E r i g e r o n (ij(>iyeQa>v) P l i n . 25, 13, 106 
nicht m i t K r e u z w u r z , fondern B a l d g r e i s überfetzt w e r d e n . 

M a ß h o l d e r u n d M a ß l i e b werden i m m e r noch falfch, näm= 
lieh m i t s gefchrieben. Dagegen w i r d z u Unrecht oft noch das ß 
der N i e f e w u r z , N i e s w u r z zuerte i l t . 

W u r d e n b isher die M ä n g e l an vereinzelten W ö r t e r n befprochen 
— n u r feiten k a m e n auch noch A b l e i t u n g e n oder Zufammenfe tzungen 
des W o r t e s m i t anderen S t ä m m e n i n Betracht —, fo g ibt es doch auch 
größere G r u p p e n von an fich nicht verwandten W ö r t e r n , bei denen 
t r o t z d e m infolge ihres Baues gemeinfame F e h l e r auftreten. Zunächft 
ift eine A r t G r ä k o m a n i e z u v e r u r t e i l e n , die i m m e r noch m e h r oder 
weniger W ö r t e r auf —os oder — o n endigen läßt, w ä h r e n d doch alle 
lat ini f ierten L e h n w ö r t e r aus d e m Griechifchen ohne A u s n a h m e die 
E n d u n g —us u n d — u m a n n e h m e n 1 ) , wenigftens i n der Z e i t der 
guten Lat in i tät . In manchen F l o r e n ift ja m i t den noch unter 
griechifcher Flagge fegelnden E i n d r i n g l i n g e n fchon teilweife auf= 
g e r ä u m t w o r d e n zugunften der lateinifchen E n d u n g e n , aber noch 
n i rgends hat m a n durchgegriffen u n d diefe R u d i m e n t e einer falfchen 
Gr ieche le i reftlos entfernt. So fchreibt m a n z . B . A l o p e c ü r u s als 
G a t t u n g s n a m e , aber den A r t n a m e n (S tächys ) a lopecürus hat m a n 
b i s h e r noch m i t —os endigen laffen. M y o s ü r u s als G e n u s ift durch= 
g e d r u n g e n , (Fes tüca) m y ü r u s als A r t noch nicht . W ä h r e n d man 
jetzt n u r M y r i o p h y l l u m , S e l i n u m (auch m i t feinen Zufammen= 
fetzungen C o n i o —, H i p p o —, O r e o —, Petro — ) , T e u c r i u m lieft, 
führen A b u t i l u m , äc inus , a i z o u m , Äpius , A r c t o s t ä p h y l u s , c ä m m a r u m , 
g a l e o b d o l u m , oph ioseörodum, oxycoccus , s c o r d i u m , S i c y u s , t h ä p s u s , 

') Natürlich nicht anwendbar auf die mit ddoug, öäivxos oder nwyiav zu= 
fammengefetzten Cynodon, Leöntodon, traehyodon (zeuglodon, squä= 
lodon, carchärodon u. a.), Andropögon, Epipögon, Tragopögon und 
andere mehr. Auch nicht auf Erigeron (yjpvriptov), Potamogeton r.ma.\i,o^'.-
x<uv, Pentstemon (tx£vx3X'(j|mdv) oder die mit —xspoos zufammengefetzten 
Aceros, Büceros, Rhinöceros ufw. 
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Z y g o p h y l l u m i m m e r noch die griechifche E n d u n g , w o b e i z . B . d ie 
Bärentraube , da fie v o n ccoxvog u n d a-vacpvlr] i h r e n N a m e n herle i tet , 
doch z u der E n d u n g —os g a n z unberechtigt ift. D i e Li f te diefer 
W ö r t e r läßt fich leicht noch v e r m e h r e n ; befonders b e i e in igen als 
A r t n a m e n gebrauchten A d j e k t i v e n 1 ) oder auch daraus fubftantivierten 
G a t t u n g e n ift das M a s k u l i n u m u n d N e u t r u m , —os u n d — o n , 
noch vielfach i m G e b r a u c h . 

G a n z ficher verfchulden diefe griechifchen E n d u n g e n wenigstens 
teilweife oft falfche Betonungsangaben, w e i l d a n n der griechifche 
A k z e n t auf der dr i t t l e tz ten S i l b e be ibehal ten w i r d , w ä h r e n d natür= 
lieh nicht i m m e r die zweit letzte S i l b e k u r z ift . 2 ) 

Z u d e n W ö r t e r n m i t falfchen E n d u n g e n muffen auch noch einige 
A r t n a m e n gezählt w e r d e n , die ebenfalls aus d e m Griechifchen 
f tammen, aber i n der vor l iegenden F o r m f innlos b l e i b e n . W a s foll 
beifpielsweife (Equ i sae tum) te lmateia bedeuten? Das e inen S i n n 
gebende A d j e k t i v u m braucht ja nicht e i n m a l neu gebi ldet z u w e r d e n , 
we i l xsl/narialog, te lmatiäeus fchon i m Griechifchen v o r h a n d e n ift, 
alfo ( E q u i s ä t u m ) t e l m a t i ä e u m . A u c h te lmatödes Tsk/xarüd^g 
k o m m t neben relfiarialog vor , das n u r wegen der Ähnlichkeit 
m i t te lmateia gewähl t ift. Ebenfo m u ß es h e i ß e n : epigeus v o n 
eniyeiog (ftatt des üblichen epige ios) ; entsprechend neugebi ldet 
d r y m e u s ftatt d r y m e i a 3 ) ; tenagödes von rsvaycöÖTjg (ftatt tenageia) ; 

: ) Vor allem die Zufammenfetzungen mit —-aeänthus (oxy=, platy=, tri=), 
—aemum (andros=, isch=), —änthemus (chrys=, leuc=, limn=, poly=, 
xer=), —änthus (centr=, cephal=, chlor=, leuc=, micr=, mon=), —cärpus 
(dasy=, hymeno=, leio=, macro=, pilo=, prismato=, poly=, seme=), 
—cladus (leptö=, pachy=, schismato=),—dendrum (elaeo=, erio=, halimo=, 
lirio=, rhodo=, toxico=), •—phyllus (a=, acantho=, aniso=, brachy=, calo=, 
disticho», ennea=, glycy=, hepta=, hetero=, Iepto=, macro=, micro=, mono=, 
penta=, platy=, steno=, tri=, zygo=), —phytum (acanth6=, chlor6=), —pra= 
sum (ampelo=, schoenö=, scorod6=), —stächyus (mega=, poly=, pseudo=, 
schizo*), —stichus (di=, hexä=, hordei=, poly=), —xylum (claö=, erythrö=, 
ha!6=, melanös, ophi6=, ptaer6=, siderö=, taxö=). 

') Deshalb muffen Betonungsangaben in den Floren heute noch überall 
mit großer Vorficht aufgenommen werden. In einem neuerfchienenen, 
umfangreichen Werk, bei dem ein befonderer Mitarbeiter für die Schreib* 
und Betonungsweife der lateinifchen Namen ausdrücklich genannt wird, 
fteht z. B. als Anmerkung zu Allosörus: von aUo; und öw?o's, alfo 
allösorus (!). 

3) Wittftein fchreibt: drimeia, von Sqtftv; = fcharf, Stechend; die Kapfei 
ift fpitz gefchnäbelt. — Dazu ift zu bemerken: Das Synonym Cärex 
silvätica fpricht doch für die Ableitung von S^vpög = Eichenwald, 
Wald , zumal dies auch der Standort der Pflanze ift, die außerdem noch 
keineswegs fcharf und Stechend genannt werden kann. Zuguterletzt 
heißt auch Sqi/ivs fcharf, Stechend n u r vom Gefchmack, Geruch, übertr. 
Schmerz, ebenfo wie das lateinifche acer, welches auch niemals als fcharf 
i m Sinne von acutus (zugefpitzt) gilt. 
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er incus v o n eQivsog oder er ineödes v o n EQtveudtjg (ftatt e r i n u s ) ; 
discoides v o n diaxosid^g (ftatt discoideus) u n d i n gleicher Wei fe 
geb i lde t : thyrsoides ftatt thyr so ideus . 

E i n Hberre f t jener Y p s i l o n e p i d e m i e , die i n Deutfchlands K a n z l e i e n 
lange herrfchte, fchliefyt fich a m beften h i e r a n . D i e Rechtfehreibung 
hat ja diefe K r a n k h e i t fchon feit e iniger Z e i t glücklich ü b e r w u n d e n , 
u n d n u r noch einige geographifche N a m e n , wie B a y e r n u n d Speyer , 
deren y der Gr iechenbegei f terung des Bayernkönigs L u d w i g I. 
feinen U r f p r u n g verdankt , bezeugen ihre S p u r e n , ebenfo auch ein= 
zelne F a m i l i e n n a m e n , i n denen das i oder ei gegen y oder ey ver= 
taufcht w u r d e . S o fchrieb m a n f rüher auch S i l v a , s i lvät icus , Silvester, 
P i r u s , P i r o l a m i t y . H i e r ift als klaffifcher Zeuge der nordamerikani fche 
Bundesftaat Penfy lvania übr ig geb l ieben , v o n d e m fich der A r t n a m e 
Penns i lvänicus her le i tet . H e u t e hat man alfo das i w ieder e ingeführt , 
dagegen haben C i n a r a u n d h i b r i d u s i n d e n F l o r e n die alte Schreib= 
weife m i t y be ibeha l ten . W e n n n u n auch h i b r i d u s wahrfcheinlich 
m i t ißQi^d), i'ßgig ve rwandt ift, es w i r d doch überal l i n guter Lat ini= 
tat n u r m i t i gefchrieben, ebenfo ift c inara v o n xivctga ( C o l u m . 
10, 235. I i , 3, 14, 28) das Richt ige . — Vie l le icht dar f h ier auch noch 
das Raigras angefchloffen w e r d e n v o m englifchen raygrass, das aus 
einer A r t v o n E n g l ä n d e r e i noch m i t y gefchrieben w i r d , o b w o h l das 
W o r t zweifel los fchon lange eingedeutfeht ift, wofür uns G r i m m 
als Autor i tä t d i e n t . 

E i n e U nf i t t e fremdländifcher A u t o r e n , erklärlicherweife befonders 
der franzöfifchen, ift es, b e i N e u b i l d u n g e n übera l l , wo griechifche 
S t ä m m e m i t a fp ir ier tem V o k a l auftreten, das h z u unterdrücken. 
Ja fogar den überl ieferten Pf lanzennamen des P l i n i u s hat m a n das h 
g e n o m m e n , wie m a n auch bei d e n W ö r t e r n , d ie v o n griechifchen 
S t ä m m e n m i t & h e r k o m m e n , das h einfach geftrichen hat. E s fei 
h ier er innert an h a r ü n d o (falfch gefchrieben : a r u n d o ) , harundinäceus 
(arundinaceus) , h a b r o t o n u m (abrötanum) , habrotone l la (abrotanella) , 
babrotonoides (abrotanoides) , habrotoni fo l ius (abrotani fo l ius) , 
habrotonops is (abrotanopsis) , hapalänthus (apalantus). H i e r haben 
i n v ie len Fä l len die deutfehen B o t a n i k e r fchon K o r r e k t u r e n ange= 
bracht . 1 ) 

) Eine Lifte, die keineswegs den Anfpruch der Vollständigkeit erhebt, 
ift im folgenden nach dem Lexikon Generum Phanerogomarum zu= 
fammengeftellt, um nur von der Zahl diefer Bildungen einen Begriff 
zu geben. In Klammern ift der jeweilige Autor mit dem verworfenen 
Namen beigefügt, hapalanthe (apalanthe Planchon); hapalänthus 
(apalantus Adanson); hapalocentrum (apalocentron Cassini); hapalo= 
chlamys (apalochlamys Cassini); hapaloptera (apaloptera A . Gray, 
Nutta l l ) ; hapalus (apalus A . De Candolle); haplagave (aplagave Terra= 
ciano); haplanthera (aplanthera Horaninow); haplocarya (aplocarya 
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Falfche B i l d u n g der m i t — f o l i u s u n d — f o r m i s e n d i g e n d e n Art= 
n a m e n k a m e n f rüher fchon häufig v o r , neuerdings w i r d fie fogar 
vorgefchrieben. D e n n nach d e n Befchlüffen verfchiedener botanifcher 
K o m m i f f i o n e n u n d K o n g r e f f e 1 ) fol l jetzt für alle folche Zufammen= 
fetzungen der B i n d e v o k a l i a l l e in zugelaffen fe in, w e n n nicht fchon 
der G e n i t i v auf i vor l i eg t . T r o t z d e m muffen die „ In ternat iona len 
R e g e l n " f ü r i h r e Genera lvor fchr i f t A u s n a h m e n gelten laffen, w i e 
fie z . B . die Möglichkeit zugef tehen, caricäformis (von Cärica) z u 
b i l d e n , ftatt fonft nach der V o r f c h r i f t c a r i c i f o r m i s , w e i l eben diefes 
caric i förmis fchon eine andere B e d e u t u n g hat, w e n n es v o n Cärex 
abgeleitet w i r d . U n d fo k a n n i r g e n d e in neuer N a m e die durch 
falfche B i l d u n g e n mühfam erreichte Uni formi tä t w i e d e r zerftören. 
W o z u alfo d a n n die Verfchlechterung? Es m u ß h e i ß e n : pilosellä= 
f o r m i s ftatt p i l o s e l l i f o r m i s , urticäfolius ftatt urt iciföl ius, ebenfo 
menth=, succis=, rut=, sagitt= äfölius, n i ch t — i f o l i u s . W e n n auch 
salvi=, matricari=, l inari=, h ierac i fo l ius neben salviä=, matricariä=, 
linariä=, h ierac i i fo l ius zuläffig erfcheint, fo f i n d doch die B i l d u n g e n 

Lindley); haplodiscus (aplodiscus A . De Candolle); haploleja (aploleia 
Rafinesque); haplolophium (aplolophium Chamisso); haplomeria (aplo= 
meria Bentham); haplopappus (aplopappus Cassini); haplophyllum 
aplophyllum Cassini, Jussieu); haplostelis (aplostelis Richard); hap!o= 
stemon (aplostemon Rafinesque); haplostylis (aplostylis Rafinesque); 
haplotaxis (aplotaxis A . De Candolle); heleocharis (eleocharis R. Brown); 
heleogenus (eleogenus Nees); heleogiton (eleogiton L i n k ) ; heleoxylon 
(eleoxylon Brongniart); helichrysum (elichrysum A . De Candolle); 
helictotrichum (elictrotrichon Besser); helleboroides (elleboroides Adan= 
son); helleborus (elleborus Adanson); helodea (elodea Jussieu); helodes 
(elodes Adanson); herpetina (erpetina Naudin) ; herpetium (erpetium 
Sweet); herporchis (erporchis Thouars); holocarpha (olocarpha De 
Candolle); holophytum (olofuton Rafinesque); holopetalum (olopetalum 
De Candolle); holostylis (olostyla De Candolle); homalanthus (omalan= 
thus Jussieu); homalium (omalium Steudel); homalocarpus (omalo= 
carpus De Candolle); hamalocladus (omaloclados Hooker f i l . ) ; homalo= 
clina (omalocline Cassini); homalophysa (omalophysa Turczaninow); 
homalotes (omalotes De Candolle); homalotheca (omalotheca Cassini); 
hombak (ombak Adanson); homoscleria (omoscleria Nees); hoplismenus 
(oplismenus Beauvois); hoplonia (oplonia Rafinesque); hoplopanax 
(oplopanax Torrey u . Asa Grey); hoplotheca (oplotheca Nutta l l ) ; 
hormenis (ormenis Cassini); hormiastis (ormiastis Rafinesque); hormilis 
(ormilis Rafinesque); hormiscus (ormiscus De Candolle); hormocarpum 
(ormocarpum Beauvois); hormocarpus (ormocarpus Lindley) ; hormy-
carpus (ormycarpus Necker); hormosciadium (ormosciadium Boissier); 
hormosia (ormosia Jackson); hormoselenia (ormoselenia Macmil lan) ; 
hormostemma (ormostemma Rafinesque); hormoxylum (ormoxylon 
Dawson). 

a ) a) Lois de la nomenclature botanique de Paris de 1 8 6 7 (Entwurf von 
A . De Candolle). 
b) Regles internationales de la nomenclature botanique par John Briquet. 
Jena. 1 9 1 2 . 
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matricari i= , l inari i=, s a l v i i f o l i u s , w i e fie der K o n g r e ß v o n Brüffel 
(1910) gefordert hat 1 ) , falfch, o b w o h l zugef tanden w e r d e n m u ß , 
daß z . B . satureji= oder sa ture i fo l ius , barbareä= oder barbaräifolius 
mindef tens ebenfo fchön oder gar noch beffer ausfehen als die r icht igen 
B i l d u n g e n saturejä= u n d barbarääföl ius . Solche U n g e h e u e r dürften 
eben überhaupt nicht gebi ldet w e r d e n . 
E i n falfches G e n u s b e w i r k t natürlich ebenfalls eine R e i h e v o n F e h l e r n , 
in fo fern der G a t t u n g s n a m e ( u n d etwa v o r k o m m e n d e A b l e i t u n g e n ) 
die E n d u n g e n der adjektivifchen A r t n a m e n b e f t i m m t . S o w i r d 
Orchis (Chamäorchis ) i m m e r noch als F e m i n i n u m aufgeführt , 
während es ganz ficher M a s k u l i n u m ift . N u r langfam fangen jetzt 
e i n z e l n e F l o r e n a n , die A r t n a m e n m i t der männlichen E n d u n g z u 
v e r f e h e n . H i e r b e i fol l nicht unerwähnt b l e i b e n , daß ein jüngerer 
klaffifcher P h i l o l o g e , v o m Verfaf fer nach d e m G e n u s v o n OQX1S 
gefragt , das F e m i n i n u m angab, u n d — als dies bef tr i t ten w u r d e — 
z u m B e w e i s für d ie Richt igkei t feiner B e h a u p t u n g den botanifchen 
N a m e n O r c h i s maculäta (!) anführte . Es ift dies e in gutes Z e u g n i s 
für d ie nachwirkende K r a f t folcher i n der Schule a u f g e n o m m e n e n 
I r r tümer , b e f o n d e r s deshalb , w e i l der Betreffende fich weder auf der 
Schule für P f l a n z e n befonders intereffierte, n o c h , nachher jemals 
Botan ik betr ieben hat u n d außerdem die A r t O r c h i s maculätus 
auch gar nicht k e n n t . 
So m u ß es auch heißen C y n o d o n däctylus, nicht d a c t y l o n , w i e all= 
gemein üblich, — w e i l nämlich C y n o d o n ebenfo w i e L e o n t o d o n 
u n d andere m i t ödovg zufammengefetzte W ö r t e r männlichen Ge= 
fchlechts i f t . D i e f e s däctylus (düxrvXog) ift fchon b e i P l i n i u s (24, 
19, 119) eine G r a s a r t . L i n n e nannte unfere A r t P ä n i c u m d a c t y l o n 
u n d be i der U m t a u f e i n C y n o d o n d a c t y l o n ift w o h l das N e u t r u m des 
A r t n a m e n s ftehen gebl ieben, w e i l C y n o d o n ebenfalls für e in N e u t r u m 
angefehen w u r d e . 
M a s k u l i n u m ift zwei fe l los auch Par is q u a d r i f o l i u s . D e r N a m e der 
Pf lanze f tammt doch nicht v o n der H a u p t f t a d t Frankre ichs , fondern 
entweder v o n par oder wahrfcheinlicher v o m trojanifchen P r i n z e n . 
In b e i d e n Fällen ift aber das übliche F e m i n i n u m verkehr t . 
Polygala ift als F e m i n i n u m aufgeführt , o b w o h l die Pf lanze den 
N a m e n erhie l t , w e i l fie angeblich be i den W e i d e t i e r e n d ie M i l c h 
v e r m e h r t (von nolvg u n d yala, letzteres ift aber N e u t r u m ) . 2 ) 
W e n n auch be i e inigen S c i r p u s = A r t e n die weibl iche E n d u n g des 
A r t n a m e n s anfcheinend darauf b e r u h t , daß die m a s k u l i n e F o r m 
lacüster , palüster nicht gebi ldet w u r d e (wie an den wei teren A r t e n 
z . B . S c i r p u s cäspitosus k lar w i r d ) , fo ift doch nicht e inzufehen , 

Regles internationales, par J. Briquet. Seite 58, Empfehlung X I I I , 
Zeile 3. 

2) Es fei hier auch an Ornithögalum = Vogelmilch erinnert. 
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w a r u m i n ein u n d derfelben F l o r a S c i r p u s lacüster u n d S c i r p u s 
palüstris v o r k o m m e n . M i t den m a s k u l i n e n F o r m e n palüster, 
lacüster, Silvester, terrester, rupester w i r d überhaupt fparfam 
umgegangen, w a r u m fol l aber bei gleicher B i ldungswei fe nicht die 
entfprechende F o r m g e n o m m e n w e r d e n , bloß w e i l fie vielleicht 
nicht überliefert i f t? Sonf t ift m a n doch nicht fo ängftlich m i t Neu= 
b i l d u n g e n , die fich oft nicht auf fo gut belegte V o r b i l d e r (tützen 
können. A l s F e m i n i n u m w i r d auch S i c y u s behandel t , o b w o h l 
A p u l . herb . 113 aixvoQ äyQog überl iefert . N o c h andere häufig 
m i t falfchem G e n u s gebrauchte G a t t u n g e n f i n d : Ärbutus (Fern. ) , 
D ic tämnus (Fern. ) , Potamogeton ( M a s c ) , Rhüs ( M a s c ) . 
N u r fcheinbar falfch ift das G e n u s in B e n e n n u n g e n , wie fie L i n n e 
befonders l iebte , z . B . L y c o p o d i u m chamäcyparissus gegenüber 
Lycopödium clavätum. I m vor l iegenden F a l l hat L i n n e einen be i 
P l i n i u s 24, 136 überlieferten N a m e n als felbftändiges S u b f t a n t i v 
neben den G a t t u n g s n a m e n gefetzt. Be i v ie len N a m e n wie Lavändula 
spica , Capse l la bürsa pastöris , A l i s m a plantägo, Äjuga chamaepi tys , 
A g r o s t e m m a githägo nicht fonderlich auf fa l lend w i r k e n , diefe Zu= 
fammenfte l lungen n u r da als D i f f o n a n z auf das O h r , w o die E n d u n g e n 
verfchiedener G e n e r a zusammentref fen , dafür gibt es aber fehr viele 
Bei fpie le . 1 ) 
A l l e r d i n g s haben diefe E n d u n g e n oft gar nichts m i t d e m G e n u s 
z u t u n , das fie vortäufchen könnten . In Festüca d u m e t o r u m , A l y s s u m 
d e s e r t o r u m , Cärex er icetörum, D i p s a c u s fu l lönum, Cücum is prophe= 
tärum, Stelläria n e m o r u m , Ceterach (Anäcyclus) of f ic inärum, 
Hieräcium m u r ö r u m , Prünus ävium, C h r y s a n t h e m u m segetum, 
Rübia t inc törum, B r o m u s ( C r e p i s , Hieräc ium, S e m p e r v i v u m ) 
t e c t o r u m , Aster f r u t e t o r u m , Calycostegia säepium f ind alle Art= 
namen G e n i t i v e P l u r a l i s . 2 ) D e s h a l b ift die B i l d u n g (Hieräc ium) 
s u b m u r o r u m einfach h i m m e l f c h r e i e n d . 
E b e n f o gibt i n Älium Victoriälis (zu ergänzen möntis) der G e n i t i v 
S i n g u l a r i s die H e i m a t oder H e r k u n f t der Pf lanze an ( in die fem F a l l 
die M o n t a g n e Sainte V i c t o i r e bei A i x i m D e p a r t e m e n t Bouches= 
D u = R h o n e , Provence) . 
U m g e k e h r t können natürlich diefe Z u f a m m e n f t e l l u n g e n zweier 
felbftändigen N a m e n , da wo fie beide der E n d u n g nach anfcheinend 

') Es foll hier nur erinnert werden an: Ranünculus flämmula, Hibiscus 
sabdariffa, Amarantus bl itum, Aesculus hippocästanum, Artemisia 
dracünculus, Äria chamämespilus, Cephalanthera xiphophyllum, 
Athamäntha oreoselinum, Aconitum napellus, Clädium mariscus, 
Botrychium lunäria, Al ium cepa. 

2) Aber nicht bei den folgenden Namen: Däphne cneörum (xviaqov), 
Aconitum lycöctonum (Ivxoxrovov), Aconitum cämmarum (xäpfia^oy), 
Aster tripölium (T^nölior), Antirrhinum oröntium (oyömor), Inula 
helenium (ilhior). 
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dasfelbe G e n u s aufwei fen , doch verfchieden fe in, w i e Äcorus (Fern.) 
cälamus (Masc . ) oder S a m b ü c u s (Fern.) ebulus ( M a s c ) . 
E i n D u r c h e i n a n d e r , w i e es fchl immer nicht gedacht w e r d e n k a n n , 
ift i n der Schreibweife der A r t n a m e n dadurch entf tanden, daß m a n 
die A r t , w e n n fie fchon e i n m a l als G a t t u n g aufgeftellt w a r , m i t großem 
Anfangsbuchstaben auszeichnete. S o f indet m a n A n e m o n e Hepätica , 
T e u c r i u m Scorodönia , A n g e l i c a Carvifölia (ftatt hepätica, scoro= 
d o n i a , carvi fo l ia ) , k u r z H u n d e r t e v o n Fäl len, i n denen das Groß= 
fchreiben des A r t n a m e n s falfch genannt w e r d e n m u ß . D a für fchreibt 
m a n u m g e k e h r t wieder die v o n E i g e n n a m e n f tammenden 
A r t n a m e n k l e i n u n d z w a r nicht b loß die A d j e k t i v a , fondern fogar 
d ie G e n e t i v e ! M a n erhält a l f o : Hel iänthemum öländicum, C r e p i s 
nicäensis , S tächys germänica, Epi löb ium schmidt iänum, Gnaphäl ium 
hoppeänum, Löl ium b o u c h e ä n u m , örobus nissol ia , Fes tüca lache= 
nälii , Hieräc ium engler i , Jüncus h o s t i i , Medicägo gerärdi, Prünus 
m e y e r i . 1 ) 

W e n n m a n t r o t z d e m f i n d e t : A g r i m o n i a E u p a t o r i a , fo fteht der große 
Anfangsbuchf tabe nicht aus Rückfichtnahme auf den K ö n i g M i t h r i = 
dates E u p a t o r , nach d e m die Pflanze genannt ift , fondern das S y n o n y m 
E u p a t o r i u m Bubäni , f lo ra P y r e n . ed . P e n z i g 1900 = A g r i m o n i a ift 
daran fchuld. D a ß i n Älium Victoriälis nicht der geographifche N a m e 
die A u s z e i c h n u n g des großen V b e w i r k t , geht aus d e m daneben 
f lehenden Älium ascalönicum m i t k l e i n e m a deutl ich h e r v o r . A e s c u l u s 
Päwia w u r d e f rüher pavia gefchrieben, jetzt hat es n u r wegen des 
S y n o n y m s Pavia rübra L a m . das große P . Dasfe lbe geht aus den 
d r e i A r t e n v o n D r a c o c e p h a l u m h e r v o r : Rüyschiana, Moldävica , 
austr iaca, die be iden erften waren eben fchon als G e n u s aufgeftel l t . 
A u c h h ier l ießen fich die Beifpiele be l i eb ig v e r m e h r e n . 

) Die folgenden gegenüberftehende 
gefchrieben, d i e l i n k s m u f f e 
g r o ß g e f c h r i e b e n werden. 
Atropa Belladonna 
Nepeta Catäria 
Acer Negündo, Pseudoplätanus 
Achillea Mil lefol ium, Ptärmica 
Ajuga Chamaepitys 
Cuscüta Epi l inum, Epithymum 

Gentiäna Pneumonänthe, Amarella 

Asträgalus Cicer, Onobrychis 
Thymus Serpyllum 
Laserpitium Archangelica 
Peucedanum Oreoselinum 
Cärduus Personäta 
Vicia Cräcca, Ervil ia, Fäba 

Artnamen find alfo a l l e falfch 
f ä m t l i c h k l e i n , d i e r e c h t s 

Atropa carniölica 
Nepeta pannönica 
Acer monspessulänus, tatäricus 
Achillea sudetica 
Ajuga genevensis 
Cuscüta europaea, hassiaca, ameri= 

cäna 
Gentiäna bältica, bavärica, germä= 

nica, carpäthica, pannönica 
Asträgalus austriacus, dänicus 
Thymus pannönicus 
Laserpitium prutenicum 
Peucedanum alsäticum 
Cärduus rhaeticus 
Vicia cassübica, narbonensis. 
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A b e r eine derart ige Wil lkür i n der Schreibweife erfcheint doch nicht 
zuläffig. H i e r m u ß u n b e d i n g t gefordert w e r d e n : 
A l l e v o n P e r f o n e n a b g e l e i t e t e n o d e r g e o = 
g r a p h i f c h e n A r t n a m e n f i n d g r o ß z u f c h r e i b e n . 
E i n e n geographifchen Begr i f f enthalten n u n z w a r auch austrälis , 
boreäl is , occidentäl is , mediterräneus, fie muf fen aber natürlich k l e i n 
gefchrieben w e r d e n . Ebenfo auch alpester, a lp igenus , a l p i n u s , 
o b w o h l i m Late in i fchen die v o n Alpes abgeleiteten A d j e k t i v a groß 
gefchrieben w e r d e n . D e n n diefe A d j e k t i v a bedeuten heutzutage 
befonders in der Syf temat ik ke inen geographifchen Begri f f , f o n d e r n 
f i n d A p p e l l a t i v e g e w o r d e n . M a n fpricht v o n einer s u b a l p i n e n , 
hochalpinen F a u n a , die z . B . gar nicht in den A l p e n v o r z u k o m m e n 
braucht , oder v o n der A l p e n f l o r a des K a u k a f u s , der Pyrenäen, 
A p p e n n i n e n , des H i m a l a y a . D u r c h das Großfehreiben der geo= 
graphifchen A r t n a m e n w i r d auch mancher feltene oder i n den 
Wörterbüchern nicht z u f indende N a m e eher nach feiner H e r k u n f t 
geprüft u n d erkannt . A l s Be i fp ie l fei der A r t n a m e S e r i p h i u s ge= 
n a n n t , der auf die w o h l z ieml ich unbekannte kykladifche Infel 
S e r i p h o s h i n w e i f t . 

U n d n u n z u m letzten P u n k t , z u r B e t o n u n g . 
Solche K l e i n i g k e i t e n befonders z u erwähnen, fällt viel leicht nach 
mancher A n f i c h t unter die K l e i n l i c h k e i t e n . D e n n der Wiffenfchaft 
felbft macht es ja nichts aus, w i e der e inzelne N a m e ausgefprochen 
w i r d , u n d fo k a n n m a n auch die E r f a h r u n g machen, daß an der felben 
h o h e n Schule v o n z w e i V e r t r e t e r n der Naturwi f fenfchaf ten für das 
gleiche W o r t ganz verfchiedene Be tonungswei fen angewendet w e r d e n , 
m a n k a n n z . B . C a r d a m i n e hören u n d Cardämine , A t r o p a u n d 
A t r o p a , A n t i r r h i n u m u n d A n t i r r h i n u m , überhaupt w i r d auf die 
B e t o n u n g w e n i g oder gar k e i n G e w i c h t gelegt. 1 ) W e n n n u n fchon d ie 
berufenen V e r t r e t e r der Naturwif fenfchaf ten fich häufig u m die 
richtige B e t o n u n g w e n i g k ü m m e r n , w i e v i e l m e h r erft i r r t fich d ie 
gewalt ige Überzahl der jenigen, die fich m i t botanifcher ( u n d zoolo= 
gifcher) Syf temat ik befchäftigen, v o r a l l e m die zahl lofen Pflanzen» u n d 
Infektenfreunde u n d S a m m l e r , d ie L e h r e r an d e n Schulen u n d ihre 
Schüler . Se lbf t wer feine Schulze i t an e inem humani f t i f chen G y m = 
n a f i u m verbracht hat , k a n n fchon deshalb nicht i m m e r den r icht igen 
A k z e n t a n w e n d e n , w e i l die i n der naturwiffenfehaftl ichen N a m e n = 
g e b u n g häufigen W ö r t e r i m Schulunterr icht feiten oder gar nicht 

1 ) N u r um zu zeigen, daß hierin die Naturwiffenfchaftler nicht allein 
fündigen, foll beifpielsweife an die Ausfprache des griechifchen B er= 
innert werden. Obwohl die richtige Ausfprache des Wortes Alphabet 
(SltpcißrJTa) jedem von feiner A=B=C=Schützen=Zeit her bekannt ift, 
fagt der Mathematiker Bätta, aber auch der Lehrer des Griechifchen, 
und das ift noch fchlimmer. 
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v o r g e k o m m e n f i n d . U n d wer hat d e n n heutzutage i m m e r Gelegen» 
heit , Z e i t u n d — die L u f t d a z u , jedesmal nachzufchlagen, w i e diefes 
oder jenes F r e m d w o r t ausgefprochen w i r d . Außerdem geht aber 
die K e n n t n i s der griechifchen u n d lateinifchen Sprache (tetig zurück, 
w e i l d e n F o r d e r u n g e n der Z e i t entfprechend auch die realen Schulen 
für alle Berufe als Vorbi ldungsftät ten d i e n e n . D a m a n n u n a n n e h m e n 
m u ß , daß die weit überwiegende M e h r z a h l der N a t u r f r e u n d e u n d 
S a m m l e r nicht m i t den alten Sprachen vertraut ift , f i n d i n a l len Fäl len, 
w o die H e r k u n f t eines W o r t e s aus der lateinifchen oder griechifchen 
Sprache nicht b e k a n n t ift , leicht I r r tümer möglich. 1 ) 

D i e a l lgemeine Unf icherhe i t i n der B e t o n u n g ift fo groß, daß m a n v o n 
den w e n i g e n Büchern, die Betonungsangaben b r i n g e n , vielfach i n 
z w e i gleichartigen W e r k e n verfchiedenen A k z e n t für dasfelbe W o r t 
f indet . 2 ) D i e P r o b e k a n n jeder be i Schulbüchern oder Konverfat ions= 
lexicis machen. 
U n d die Unf icherhe i t i n der B e t o n u n g u n d Schreibweife der natur= 
wiffenfehaftlichen N a m e n ver le idet be i der i n D e u t f c h l a n d wei t 
verbrei teten A n g f t , F r e m d w ö r t e r falfch auszusprechen b e z w . z u 
fchreiben, doch manchem das S a m m e l n u n d d a m i t oft überhaupt die 

') Dies geht z. B. aus der Frage hervor, die dem Verfaffer von einem 
Lehrer der Phyfik geftellt wurde, ob D y n , die Krafteinheit im abfoluten 
Maßfyftem, dein, alfo englifch ausgefprochen werde. Da fo viele Ein= 
heiten in der Phyfik und Technik nach fremdländifchen Forfchern 
benannt find, nach Franzofen (Ampere, Coulomb), Italienern (Volt), 
Engländern (Farad, Joule, Watt) lag die Frage nahe, zumal D y n ja auch 
durch eine recht willkürliche und gewaltfame Abkürzung aus 3vvapi; 
entftanden ift. In einem andern Fall wurde das Dasymeter (von Saavg 
= dicht), ein Apparat, der bei Verfuchen über die Dichte der Luft eine 
Rolle fpielt, englifch: Desimeter ausgefprochen. 

") Daß die Betonung wirklich auch dem, der einmal Lateinifch gelernt hat, 
Schwierigkeiten machen kann, fo daß er in Zweifel gerät, foll an den folgern 
den Gegenüberstellungen gezeigt werden. 
echinödorus 
hemerus 
äcorus 
tricolor 
polygonus 
herminium 
älbifrons 
bifidus 
trilobus 
fräxinus 
eriöphorus 
unijugus 
monögynus 
cännabis 

odörus 
procerus 
decörus 
decolörans 
trigönus 
conium {xovmov) 
albiflörus 
biflörus 
triphyllus 
rosmarinus 
erioeärpus 
uniglümis 
monoelönus 
sinäpis 

cärpinus 
äridus 
teträpterus 
sempervirens 
leueänthemus 

apanne 
arrhizus 
tetraspermus 
sempervivum 
monänthus 

perielymenum polyenemum 
hömarus amärus 
drösera 
cämmarum 
epithymum 
asphödelus 
infimus 

scorzonera 
officinärum 
epil inum 
spirodela 
opimus 

odontöstomum podostemum 
cirsium thesium. 

Diefen Beifpielen könnte noch eine große Zahl anderer angereiht werden, 
befonders wenn auch noch zoologifche Namen in Betracht gezogen 
würden. 
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F r e u d e an der N a t u r , eine E r f a h r u n g , die i n B e z i e h u n g auf Pflanzen» 
wie Infektenfammler über jeden Z w e i f e l erhaben i f t . A b e r daraus 
erwächft der Naturwif fenfchaf t felbft e in Schaden, d e n n fie darf be i 
der M i n d e r z a h l der für fie Intereffierten keine Anhänger ver l i e ren , 
fondern fie fol l ja neue u n d weitere K r e i f e heranz iehen . S o b a l d 
alfo die Tatfache feftfteht, daß auch n u r einzelne N a t u r f r e u n d e i n 
Fo lge des Durche inanders i n der B e t o n u n g an Intereffe ver l i e ren , 
ift fchon die Berecht igung z u einer e ingehenden Befprechung diefes 
Punktes erwiefen . 

D i e Ausfprache der botanifchen ( u n d zoologifchen) N a m e n l iegt 
vor a l lem deshalb fo i m A r g e n , w e i l d e m U n b e f a n g e n e n gleichartig 
erfcheinende W ö r t e r häufig verfchiedene B e t o n u n g haben . D u r c h 
den Schulunterr icht u n d vor a l lem das Ze i tungle fen f i n d viele 
Fremdwörter i n den Sprachfehatz der M a f f e unferes V o l k e s über= 
gegangen. D i e botanifchen N a m e n w e r d e n n u n als neue W ö r t e r 
anderen i n der Ausfprache fchon bekannten anzugleichen verfucht. 
W e n n m a n auch oft fcherzweife A n t i l o p e u n d Penelope, M a u s o l e u m 
u n d P e t r o l e u m oder L i n o l e u m einander gegenüberftel l t , fo k a n n 
doch i n v ie len Fällen eine tatfächliche E i n w i r k u n g nicht geleugnet 
werden . 1 ) So w e r d e n z . B . zweife l los das griechifche W o r t T e l e p h o n 

) Im Folgenden werden einige Beifpiele gebracht, freilich ohne daß be= 
hauptet werden foll, in jedem Fall fei unbedingt der im Deutfchen meift 
als Lehnwort vorhandene, ähnlich klingende Fremdling Schuld an der 
falfchen Betonung. 

Thema Chrysanthemum Spören peronöspora 
homogen calcigenus chätöspora 
heterogen rupigenus echinösporus 
misogyn homögyne 

andrögynus 
rhynchösporus 

monögynus Auster austerus 
trigynus Äffe affinis 

Barbär bärbarus Florida flöridus 
Basar äsarum Philosophie söphia 
Korsär cömarum Mikrocephälen sphäroeephalus 

sisarum Westfalen (leuco=, astero=. 
Platane plätanus platy=, ortho=, 
Banane räphanus pynco=, a=, 

cerato=, draco= Romane trichömanes 
pynco=, a=, 
cerato=, draco= 

Antipoden eriöpodus cephalus) 
Arthropöden erythröpodus Bengalen asträgalus 

ornithöpodus Chrysopras scordöprasum, 
Äthiopien aethiopis schönö= 
Organ origanum Epigonen lepigonum 
Kastanie Hippocästanum Elektrophör anthropöphorus 
Arius, Darius äria Pyrophör adenöphora 
Balsamine balsämina Semaphör eriöphorum 
Poren polyporus Thermophor psyllöphorus 
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u n d das deutfche B a l k o n (Schi l ler , i m H a n d f c h u h u n d G r a f v o n 
H a b s b u r g ) n u r deshalb vielfach T e l e f o n g u n d B a l k o n g ausge= 
fprochen, we i l be ide , z u m a l aber erfteres i n der Schreibweife m i t f 
franzöfifch ausfehen. 1 ) 
W e n n m a n auch d e m W o r t P e d a l ke inen Einf luß auf die falfche 
Ausfprache der m i t —petalus zufammengefetzten A d j e k t i v a (a=, 
brachy=, ennea=, hexa=, octo=) zugeftehen w i l l , fo w i r k e n h ier die 
z u m T e i l m i t franzöfifcher B e t o n u n g ü b e r n o m m e n e n F r e m d w ö r t e r 
( Q u a r t a l , K a n a l , S k a n d a l u f w . ) , v o r a l l e m , a b e r d ie A r t n a m e n m i t 
der E n d u n g —al is . 2 ) H i e r f i n d w i e d e r Öxalis u n d Physalis m i t 
abweichender B e t o n u n g z u n e n n e n . 
W e i l i n letzter Z e i t fo v i e l m i t d e m W o r t a n o m a l oder v i e l m e h r 
m i t der N e u b i l d u n g a n o r m a l befonders i n den Z e i t u n g e n u n d an 
den Ger i chten gearbeitet w i r d , hat fich diefer K l a n g i m O h r feft= 
gefetzt, u n d die B e t o n u n g anomalus w i r d als f r e m d e m p f u n d e n . 
O b e r h a u p t i(t es f c h l i m m , w e n n das feltene W o r t eine entfernte 

-1) Auch das Wort Tunnel kann hier angeführt werden. — Die erften Tunnel 
wurden von den Engländern gebaut. Obwohl nun alles Neue mit dem 
Namen des Erfinders oder Eigentümers in andere Sprachen übergeht, 
finden wir die Merkwürdigkeit, daß da, wo die meiften Eifenbahntunnel 
vorkommen, in Süd= und Weftdeutfchland, überall das Wort Tunel l 
ausgefprochen wird. Dabei ift weder über die englifche Herkunft des 
Wortes irgend ein Zweifel, noch kommt das Wort in älteren franzöfifchen 
Lexicis vor. In neueren franzöfifchen Wörterbüchern lieft man: toneile 
= Gewölbe in der Architektur, aber tunnel [engl.] = Tunnel . Es ift 
danach alfo das ältere Wort ftreng von dem Lehnwort gefchieden. Sollten 
hier das Hotel , Karussel (Model l , Mamsel l , Kartell), Rundel (auch 
Rondel; G r i m m verweift auf Rundel aus dem mittellatein. rondellum, 
franzöfifch rondella, ital . rondello, Akzent feltener auch Rundel), die 
Bouteille (in Weftdeutfchland Budell gefprochen) die Schuldigen fein 
oder liegt es daran, daß der erfte deutfche Eifenbahnbauer, der fo außer= 
ordentlich viel und wie man ihm nachfagt, manchmal unnötigerweife 
Tunnel in Süd= und Südweftdeutfchland gebaut hat, Paul Camille 
Denis feine Ingenieurkunft an der polytechnifchen Schule in Paris 
gelernt hatte und deshalb das Wort in franzöfifcher Sprache verbreitete? 
Bei dem hohen Anfehen einerfeits, das Denis allenthalben genoß, und 
andrerfeits bei feiner befonderen Vorliebe für Tunnelbauten ift es leicht 
denkbar, daß fich die Ausfprache des berühmten und gefeierten Mannes 
durchfetzte, zumal in Deutfchland von jeher leicht franzöfifche Wörter 
Eingang fanden entfprechend dem kulturellen Einfluß, den Frankreich 
auf Deutfchland befaß, während englifche Wörter, wenn man vom See= 
mannsgewerbe und was damit zufammenhängt abfieht, erft in neuefter 
Zeit und hauptfächlich mit dem Sport aufgenommen werden. 

2) Die bekannteften als Artnamen auftretenden Adjektiva find: aestivälis, 
austrälis (Australien), autumnälis, boreälis, fatälis (fatal), glaeiälis, hie= 
mälis, imperiälis (Cafe und Hotel Imperiäl), lineälis (Lineal), litorälis, 
majälis, matronälis, murälis, nemorälis, nivälis, occidentälis, officinälis, 
orientälis (Orientale), pyramidälis (pyramidal), rivälis (Rivale), sagittalis, 
sanguinälis, segetälis, solstitiälis, spirälis (Spirale), thermälis (Thermäl= 
bad), torminälis, vaginälis, vernälis, vineälis. 
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Ähnlichkeit m i t e inem bekannten zeitgemäßen oder Tageswicht igkei t 
aufwei fenden W o r t zeigt . D a n n w i r d die B e t o n u n g i m m e r nach d e m 
bekannten K l a n g eingerichtet u n d i n v ie len Fällen ift dies eben falfch. 
D i e f e n V o r g a n g k a n n m a n an d e m Be i fp ie l des A l k o h o l s ganz gut 
ver fo lgen . B e v o r der K a m p f gegen i h n u n d die eifrige Aufklärung 
über feine G e f a h r e n eingefetzt hatte, waren der M e n g e fchon bekannt 
das K a r b o l , F o r m o l v o m K r a n k e n b e t t , das O d o l , Javol v o m Wafch= 
tifch oder R e k l a m e b i l d . E i n e Z e i t l a n g m u ß t e ja jedes neue Präparat 
i r g e n d eines Zweiges der C h e m i e oder T e c h n i k ganz finn= u n d ver= 
ftandlos auf —61 oder —äl endigen. 1 ) A l s n u n plötzlich die ganze 
Gefährlichkeit des A l k o h o l s d e m Bewußtfein des E i n z e l n e n näher 
gerückt w u r d e , da ließ fich der neue N a m e den bisher gekannten ganz 
prachtvol l anre ihen u n d d e s h a l b fagt die M e h r h e i t des V o l k e s 
jetzt A l k o h o l , d e n n daß die arabifche H e r k u n f t ebenfowenig wie d i e 
franzöfifche Ausfprache daran fchuld ift , braucht i n d ie fem F a l l gar 
nicht bewiefen z u w e r d e n . Außerdem haben w i r ja noch eine ganze 
Re ihe gleich betonter W ö r t e r , die fchon vor der öl=Seuche u n f e r m 
Sprachfehatz e inver le ibt waren , fo Casseröl , T e r z e r o l , Pistöl, das 
letzte a l lerdings n u r noch veraltet zugunf ten der Pi f to le , außerdem 
die A u r e o l e , Fumaröle , Banderole (Zigaretten» u n d Schaumwein» 
S t e u e r ! ) . S o w i r d auch nicht Cärolus betont ( K a i f e r Karölus hat e inen 
H u n d , heißt es i n d e m Rät fe i ! ) , w o h l aber C a r o l a . D a d u r c h ift auch 
die falfche Ausfprache einiger botanifchen N a m e n b e d i n g t . D i e 
richtige B e t o n u n g ift a l f o : Azärolus, calceolus, C l i p e o l a , C o r r i g i o l a , 
E u x o l u s , G l a d i o l u s (aber die G l a d i o l e n der G ä r t n e r ! ) , ga leöbdolum, 
laureola , Phaseolus , P i r o l a , R a d i o l a , Ser io la , T r o p ä e o l u m , urceo la , 
V i o l a , a rv ico lus , r u p i c o l u s . D i e be iden letzten W ö r t e r f i n d an= 
gefchloffen, w e i l fie i n der B e t o n u n g m i t den a n d e r n z u f a m m e n 
geworfen w e r d e n , o b w o h l hier die E n d u n g — colus ift . D i e E n d u n g 
— u l u s dagegen w i r d meift t rotz h e r k u l i s c h u n d kurülisch r icht ig 
be tont . 2 ) A b e r graveolens u n d suaveolens te i len das Gefchick al ler 
m i t O l e u m zufammenhängenden W ö r t e r , falfch ausgefprochen z u 
w e r d e n . D e n n w e n n auch heute P e t r o l e u m durchgedrungen i f t 
(al lerdings meift i n der F o r m Petröl ium), fo fagen doch dre i V i e r t e l 
der Deutfchen nicht L i n o l e u m , fondern falfch betont L i n o l e u m ; 
gegen C a r b o l i n e u m i n der falfchen B e t o n u n g C a r b o l i n e u m ift gar 
nicht a u f z u k o m m e n , da fetzt fich n u r d e r i n den Verdacht der falfchen 

•) Eines der fchönften Beifpiele, das dem Verfaffer bekannt wurde, ift das 
Borsal. — Während man es fonft mit falfchen oder unfinnigen Neu= 
bildungen mit Hilfe von Anhängfilben zu tun hat, wurde hier, ebenfo 
wie man Pferde und Hunde „coupiert" — zu Deutfeh ihnen den Schwanz 
abfehneidet, der allbekannten und altberühmten Bor^Salbe die letzte 
Silbe genommen und damit ein „modernes Reklamewort" gefchaffen. 

2) Asperula, calendula, campänula, cotula, hirculus, inula, lavändula, 
serrätula, speculum, spergula, aber edülis. 

291 



34 

Ausfprache , der r icht ig betont . D e m P o l y g o n der G e o m e t r i e u n d 
der Fef tungsbauer fällt die falfche B e t o n u n g v o n P o l y g o n u m z u r 
Laf t , der Z i t r o n e die v o n c i t r i n u s , w e n n dies nicht die bekannteren 
der A d j e k t i v b i l d u n g e n auf — i n u s 1 ) , wie a l p i n , A p p e n n i n , Floren» 
t iner u f w . verfchuldet h a b e n . H i e r muffen die weniger bekannten 
A r t n a m e n m i t d e m T o n auf der dr i t t le tz ten S i l b e 2 ) unrichtiger» 
weife das Schickfal der anderen te i l en . 

So vie l falfche B e t o n u n g durch das Franzöfifche hervorgerufen ift, 
vergeblich w i r d m a n u m g e k e h r t ver langen , daß das franzöfifche 
odeur auf die richtige B e t o n u n g v o n odörus e i n w i r k t . Fer t i l e Sprof fe 
erzeugen natürlich die falfche B e t o n u n g v o n fer t i l i s , w i e auch die 
neuerdings u m fich grei fende Steri l i tät u n d die V e r b a n d w a t t e die 
verkehrte Ausfprache v o n steri l is b e w i r k e n , w e n n hier nicht auch 
das Franzöfifche S c h u l d hat. 

D e n f e l b e n Schabernack fpie len s tab i l , l a b i l , A u t o m o b i l , M o b i l i e n , 
s u b t i l u n d andere W ö r t e r be i den adjektivifchen A r t n a m e n auf 
— i l i s . 3 ) D i e wenigen m i t d e m T o n auf der zwei t le tz ten S i l b e 
werden alfo r icht ig betont . Dagegen w i r d bei den auf — i d u s 4 ) 
endigenden A d j e k t i v e n die M e h r z a h l m i t d e m T o n auf der zweit» 
letzten S i l b e , alfo falfch ausgefprochen (aber pol i tus u n d vest i tus) . 
H i e r w e r d e n w o h l der v i e l gefuchte fol ide H e r r u n d das fol ide 
Gefchäftsgebahren oder F u n d a m e n t meift die verkehrte Ausfprache 
ver fchulden. U m g e k e h r t ift es be i den adjektivifchen A r t n a m e n , 
die auf — i c u s endigen u n d i n erdrückender M e h r h e i t auf der dritt» 
letzten S i l b e den T o n haben . S ie f i n d z u m T e i l fehr bekannte W ö r t e r 
u n d w e r d e n deshalb meift r ichtig ausgefprochen. A b e r wie foll h ier 
e in Nicht»Lateiner darauf k o m m e n , daß einige z . B . apr icus , im» 
p u d i c u s ( U r t i c a , E r i c a , H y p e r i c u m ) anders z u betonen f i n d ? E i n e 
durchaus nicht vollftändige Z u f a m m e n f t e l l u n g der A r t n a m e n auf 

: ) albinus, alpinus, Appenninus, arietinus, bombycinus, caninus, clandes= 
tinus, collinus, columbinus, Florentinus, genuinus, hircinus, leporinus, 
lupulinus (vom Wolf), marinus, ovinus, Palatinus, peregrinus, stagninus, 
supinus, ursinus, vespertinus. 

2) annötinus, calycinus, cannäbinus, citrinus, corällinus (digynus), lupü= 
linus (vom Artnamen des Hopfens), (monögynus), quercinus, scaturi= 
ginus, serötinus. 

3) ältilis, aquätilis, flexilis, fluviätilis, frägilis, gräcilis, hümilis, miräbilis, 
nöbilis, prehensilis, saxätilis, sessilis, spectäbilis, sübtilis, variäbilis, 
aber gentilis, hastilis, monile. 

4) älbidus, älgidus, äridus, föetidus, frigidus, fülgidus, hibridus, hispidus, 
lepidus, lividus, lücidus, ölidus, pällidus, rigidus, sölidus (consölida), 
türgidus. 
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— icus aus einer bekannten F l o r a erreichte beinahe die Z a h l 60 1 ). 
Dagegen w i r d be i den A d j e k t i v e n auf —acus w o h l häufig n u r 
opäcus richtig ausgefprochen, während be i der M e h r z a h l derfe lben 
doch die dr i t t le tzte S i l b e z u betonen ift, alfo A u s t r i a c u s , aurant iacus , 
C a r i n t h i a c u s , Hass iacus , S i les iacus , S y r i a c u s , Vogesiacus , (Dip= 
sacus, cardiaca , aber Pastinäca, Portuläca) . D e r T a b a k verfchuldet 
aber, daß tabäcum häufig falfch auf der dr i t t le tzten S i l b e den T o n 
hat . 

E b e n f o ift es nicht wei ter z u m V e r w u n d e r n , w e n n die v ie len u n d 
häufig v o r k o m m e n d e n A d j e k t i v a , die m i t — phyl lus gebi ldet f i n d , 
auch die falfche Ausfprache der wenigen u n d auch feiten angewandten 
W ö r t e r mi t der E n d u n g — p h i l u s b e d i n g e n . H i e r verlei ten geradezu 
die den B o t a n i k e r n geläufigen Wörter h a l o p h i l , p s a m m o p h i l , xero= 
p h i l , außerdem auch b i b l i o p h i l (trotz des T h e o p h i l u s , der manchmal 
r icht ig ausgefprochen w i r d ) z u r falfchen B e t o n u n g . D e n fchon auf 
Sei te 23 [281 ] aufgeführten m i t — p h y l l u s gebildeten N a m e n f ind d ie 
f o l g e n d e n m i t — p h i l u s gegenüber zu ( tei len: Ammöphi la , Chimö= 
p h i l a , Eröphi la , Gypsöphi la , Nemöphi la , psammöphilus , sciäphilus. 
D e n A r t n a m e n auf —änus (montänus , Juränus, Iseränus, 
Mose l länus) , die a l lgemein r icht ig betont w e r d e n , fteht Pändanus, 
lädanum u n d die Z u f a m m e n f e t z u n g e n mit — p h a n u s (diä=, calö=) 
gegenüber . Doch f ind hier vor a l lem die entfetzlichen Adjektiv» 
b i l d u n g e n zu tade ln , wie Schiedeänus , ö c h t r i t z i ä n u s , Klotzschiänus, 
d i e nicht etwa ausgefucht, fondern als die nächftbeften Bei fpie le 
gewählt f i n d , o b e r diefe u n d noch ärgere Scheufale w i r d noch 
w e i t e r h i n z u fprechen fe in . 

E i n e n ganz erheblichen Prozentfatz der A r t n a m e n b i l d e n die Adjek= 
t i v a auf —oides ( —ides = £<d>>'), die nach m e i n e n E r f a h r u n g e n 
m i t größter Wahrfcheinl ichkei t v o n den meiften N a t u r f r e u n d e n 
ö=ides ausgefprochen w e r d e n . D e m Inhaltsverzeichnis einer deutfchen 
F l o r a entnehme ich die unten angeführte Re ihe , die t rotz ihrer 
Unvollftändigkeit der Fünfzig nahe k o m m t . 2 ) Betrachtet m a n h ier 

*) Es wurden gefunden: Aleppicus, Anglicus, aquäticus, Ascalönicus, 
Asiäticus, Bälticus, Banäticus, Baväricus, Bithynicus, Bohemicus, 
Cärnicus, Carniölicus, Carpäthicus, Cassübicus, cathärticus, Corc6n= 
ticus, Creticus, Croäticus, Dänicus, domesticus, Francönicus, Gällicus, 
Germänicus, Göthicus, graniticus, Helvpticus, hemisphaericus, His= 
pänicus, Indicus, Isäricus, Itälicus, Japönicus, Lappönicus, Livönicus, 
Magyäricus, Nloldävicus, Morävicus, Nöricus, Norvegicus, Oeländicus, 
Pannönicus, Persicus, Prüssicus, Pyrenäicus, quarciticus, Russicus, 
Ruthenicus, Scändicus, Sibiricus, silväticus, Sudeticus, Suecicus, Tatä-
ricus, ürbicus, vulcänicus. 

2 ) acanthoides (acanthödes), aizoides, anagalloides, ambrosioides, arpar» 
gioides, aretioides, bellidioides, blattarioides, brizioides, bromoides, 
bupleuroides, chondrilloides, cyanoides, cynapioides, cyperoides, 

295 



36 

z . B . den erften N a m e n acanthoides, fo ift eine alte überl ieferte 
F o r m acanthödes v o r h a n d e n , ebenfo geödes bei geoides, u n d w e n n 
Schließlich auch die überlieferten W ö r t e r nicht Acänthus= oder 
Geum=ähnlich bedeuten, fo k a n n m a n diefe B e d e u t u n g doch den 
F o r m e n bei legen, z u m a l folche B i l d u n g e n fchon E i n g a n g g e f u n d e n 
haben, wie myödes, omphalödes , arödes, orchiödes, macödes , 
hel leborödes. So könnte alfo hier der Schwier igkei t begegnet 
w e r d e n . 
U n a u s r o t t b a r fcheint auch die falfche B e t o n u n g der A d j e k t i v a auf 
— eus z u fein. D a diefe Wör ter i n fehr großer Z a h l als A r t n a m e n 1 ) 
verwendet w e r d e n , fällt auch die fehlerhafte Ausfprache fehr ins 
G e w i c h t . W ä h r e n d die G a t t u n g s n a m e n m i t der E n d u n g —eus 
(eum) fehr feiten f i n d u n d dann meift aus d e m Griechifchen f l a m m e n 
(Cöleus [xlheog], P h l e u m , H o r d e u m , L y g e u m ) , ift die Z a h l der 
Spezies auf —ea dadurch fo übermäßig groß, daß an P e r f o n e n n a m e n 
einfach d ie E n d u n g —ea oder , w e n n der N a m e fchon auf —e endigte , 
— a angehängt w u r d e . U b e r diefe B i l d u n g e n u n d ihre B e w e r t u n g 
fol l w e i t e r unten noch einiges gefagt w e r d e n . Natürlich muffen 
fie den T o n auf der dr i t t le tz ten S i l b e haben . A u s z u n e h m e n f i n d 
aber einige G a t t u n g s n a m e n wie A c h i l l e a (AxiU.eiu), Centaurea 
{MmavQUw), H y d r a n g e a (von idag u n d ayyeiov), H e r a c l e u m 
(ijQuy.ieiov) u n d vielleicht auch die von franzöfifchen E i g e n n a m e n m i t 
d e m A k z e n t auf der letzten S i l b e ( l a m m e n d e n , wie z . B . A n d r e a , 
Ravenea, Redoutea (von A n d r e , Ravene, Redoute) . Befonders muß noch 
die G e w o h n h e i t verwor fen w e r d e n , nach der deutfchen Betonungs= 
weife (die Zyperazeen , R a n u n k u l a z e e n ufw.) auch Cyperäceae , 
Ranunculäceae fälfchlich auf der zwei ten S i l b e z u betonen. A u f 
diefe W e i f e werden die N a m e n der P f l a n z e n f a m i l i e n , die faft alle 
auf —eae endigen , durchweg falfch ausgefprochen. D e n n die Z a h l 

daucoides, dendroides, discoides, echioides, elytroides, galioides, geoides, 
(geödes), hieracioides, inuloides, lathyrioides, leonturioides, matri= 
carioides, myosuroides, nepetoides, nymphaeoides, peploides,ph!omoides, 

. phragmitioides, platanoides, portulacoides, prenantheides, ranun= 
culoides, rhamnoides, sciuroides, scorpioides, sedioides, selaginelloides, 
serratuloides, thyrsoides, unioloides. 

*) aeneus, amethysteus, ampulläceus, arachnoideus (beffer ift arachnoides), 
arböreus, argenteus, asclepiädeus, atropurpüreus, ätireus, avenäceu5, 
butyräceus, capilläceus, cäpreus, cärneus, caerüieus, chartäceus, cinereus, 
cröceus, cyäneus, ebürneus, fabäceus, ferrugineus, festucäceus, flämmeus, 
gramineus, griseus, harundinäceus, hederäceus, herbäceus, hordeäceus, 
intibäceus, jünceus, läcteus, littöreus, loliaceus, lüteus, margaritäceus, 
mediterräneus, niveus, oleräceus, paleäceus, Phöniceus, phosphöreus, 
plantagineus, plümbeus, purpüreus, röseus, rutäceus, sanguineus, 
saetäceus, sericeus, spadiceus, spathäceus, subteri'äneus, sulfüreus, 
vimineus, violäceus. Aberchalybeus (xa'-vßnii),är\/miu% (fieh.Seit. 2 3 [ 2 8 1 ] 
A r m . 3 ) , epigeus ( r ä i ' / f m c ) , giganteus (yiyäi'reioe)t colosseus (xoloaaialoc^r 

cycneus (xvxrMs)t scarabeus (oxaqilßetog). 
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der F a m i l i e n beträgt gegenwärtig nach D a l l a T o r r e et H a r m s , G e n e r a 
s i p h o n . , 288 u n d als A u s n a h m e n f ind nurzuläff ig G r ä m i n a , Pälmae, 
C r u c i f e r a e , Leguminösae , G u t t i f e r a e , U m b e l l i f e r a e , Labiätae , 
Compösi tae , alfo acht. D i e gerade angeführten F a m i l i e n n a m e n , die auf 
— f e r a e e n d i g e n , geben den Anlaß , auch an die verkehrte B e t o n u n g diefer 
W ö r t e r z u e r innern (trotz der K o n i f e r e n heißt es C o n i f e r a e ) . 
D i e Gattungs= u n d A r t n a m e n auf —erus ( — era, — e r u m ) haben t e i U 
weife den T o n auf der dr i t t le tz ten S i lbe ( Juniperus , H e d e r a , Drösera , 
podöpterus, stenöptera, Brücterus , Jäcerum, t e n e r u m ) . Aus|e= 
n o m m e n f i n d alle die i n großer Z a h l v o r k o m m e n d e n m i t ävdijoa 
zufammengefetzten W ö r t e r (z. B . Cephalanthera) , außerdem 
A r y t e r a {aQvryQ), C y p e r u s (xinsiQog), Zostera (^OMT^Q), A p e r a (os 
u n d nygcs), auch für die v o n franzöfifchen E i g e n n a m e n auf —er 
( tammenden könnte wegen der heimifchen B e t o n u n g noch der Ak= 
zent auf der zwei ten S i l b e zugelaffen w e r d e n ( P l u m i e r a , C h e v a l i e r a , 
F o u r n i e r a , D i d i e r a , H e r i t i e r a ) . A b e r es m u ß auf jeden F a l l heißen 
Ba ld ingera , G r a u m u e l l e r a , K i e l m e y e r a , Rossmaesslera, M e t z l e i a , 
Lavätera, L o n i c e r a , u . s. f., gerade fo gut wie es fchon Bäxtera , 
L i s t e r a heißt , d e n n was diefen englifchen N a m e n recht ift , m u ß allen 
deutfchen b i l l i g fein. D e s h a l b muß die falfche Betonungsweife der 
F l o r e n verwor fen w e r d e n . A l l e r d i n g s ift diefelbe in Deut fch land 
durch lat inif ierte Schneider u n d Schufter verbrei tet , die womöglich 
der falfchen Betonungsweife noch durch ein eingeflicktes H (Schufteh= 
rus) V o r f c h u b le i f ten 1 ) . W ä h r e n d n u n der Verfaffer b isher vor a l lem 
die lutherische Landeskirche i n Verdacht hatte, die falfche B e t o n u n g 
durch die in ganz N o r d d e u t f c h l a n d übliche F o r m lutherisch hervor= 
gerufen z u haben, w u r d e er vor einiger Ze i t auf einen kathol i fchen 
M i t s c h u l d i g e n h i n g e w i e f e n : der heil ige Lüdgerus hat i m weft= 
fälifchen M ü n f t e r eine L u d g e r i k i r c h e u n d davon auch einen ( früheren) 
A b l e g e r (F i l ia le ) i n H e l m f t e d t . 

So dürfen d e n n auch all die G e n i t i v e der lat ini f ier ten A u t o r e n 
oder S a m m l e r in den F l o r e n nicht mehr wie b isher — e r i akzen= 
Uder t w e r d e n , fondern es m u ß h e i ß e n : j Saumgär tner i , Böehmer i , 
E n g l e r i , F ischer i , M e y e r i , M i e l i c h h o f e r i , Üederi , R e u t e r i , Scheuch» 
z e r i , S c h l e i c h e n , S c h r e b e r i . A u c h hier könnten n u r die v o n fran= 
zöfifchen N a m e n f l a m m e n d e n Seguier i (Seguier) , T h u i l l i e r i , ( T h u i l = 
l ier) zugelaffen w e r d e n . Ebenfo falfch ift die G e n i t i v b i l d u n g bei den 
F a m i l i e n n a m e n auf — e n . In den F l o r e n heißt es z . B . Baum= 
garteni , W i r t g e n i . W e n n der G e n i t i v v o n der F o r m W i r t g e n u s f l a m m e n 
f o l l , m u ß er doch eigentlich W i r t g e n i h e i ß e n ; w e n n aber v o n Wir t= 
genius,doch w o h l beffer W i r t g e n i i t rotz des an fich zuläffigen W i r t g e n i , 

••) Ausgenommen hiervon ift z. B. der Name Buderus, der nach Laube 
(Anmerkung zu dem Roman „Die Gräfin von Chateaubriand") 
eine Ableitung von Boude ift. 
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w e i l z . B . alle F l o r e n unlogifcherweife fchreiben D i l l e n i i , natürlich 
w e i l der N a m e fchon la te ini fch : D i l l e n i u s vor l iegt . A u f jeden F a l l 
muffen aber doch die N e u b i l d u n g e n i n gleicher W e i f e behandel t 
w e r d e n . A l f o entweder B a u m g a r t e n i i , H a n s e n i i , Jenseni i , W a r r e n i i , 
W i r t g e n i i oder Baumgärteni , Hänseni , Jenseni, Wärreni , W i r t g e n i . 

S c h w a n k e n d ift die G e n i t i v b i l d u n g auch bei den franzöfifchen 
N a m e n Baudot , M o u g e o t . H i e r f i n d e n fich B a u d o t i , B a u d o t i i , Bau= 
d o t t i i . 

D i e Einführung der Per fonennamen i n die botanifche N o m e n = 
k la tur ift verurfacht durch eine nicht z u leugnende A r m u t i n der Z a h l 
der überlieferten N a m e n , die rafch vergeben waren , fo daß fchon 
L i n n e viele N e u b i l d u n g e n v o r n e h m e n m u ß t e . A u c h diefe Aus= 
dehnungsmöglichkeit fchien trotz der verhältnismäßig großen Be= 
wegungsfre ihei t , die hier gerade die kaffifchen Sprachen laffen, 
fehr rafch erfchöpft, fo daß m a n eben glaubte, neue N a m e n anders= 
woher n e h m e n z u muf fen . Zunächft griff m a n nach den N a m e n be= 
rühmter Naturfor fcher u n d S a m m l e r , ba ld zeichneten aber F r e u n d e 
u n d Bekannte einer den andern wechfelweife durch folche N a m e n = 
gebung aus, fo daß zuletzt oft die perfönliche E i te lke i t bei der Ge= 
w i n n u n g diefer A r t v o n Unf terb l i chke i t ftark mit fprach. U n d 
während m a n zuerft bei den G r o ß e n die N a m e n lat inif ierte u n d 
dadurch N a m e n erhielt , die zwar meift durch Abänderungen u n d oft 
gewaltfame Kürzungen gefchaffen w a r e n , aber ebendeshalb auch der 
Ausfprache keine Schwier igkei ten bereiteten *), mußte fpäter bei der 
E inführung der Dutzendgrößen genau die Schreibweife des N a m e n s 
eingehalten w e r d e n , daß nicht etwa beifpielsweife die M e i e r a m i t i 
u n d die M e y e r a m i t y , w i l l fagen der Imeier u n d der Y p f i l o n m e y e r 
verwechfelt w u r d e n . D a m i t diefer Zweck ja ficher erreicht w e r d e , 
hat m a n auch die V o r n a m e n bei der N a m e n g e b u n g hinzugefügt 
(Henribai l lönia , Albertoküntzea,) oder wo z w e i A u t o r e n z u verewigen 
w a r e n , aus be ider N a m e n ein Stück für den Pf lanzennamen ver= 
wendet(Dicknecker ia v o n D i c k s o n u n d Necker , oder Disernes ton (!!) 
v o n äis = z w e i m a l u n d E r n f t , nämlich nach E r n f t G e r m a i n u n d 
E r n f t C o s s o n ! ) . 

N a c h den jüngften internat ionalen V e r e i n b a r u n g e n 2 ) w e r d e n jetzt 
neue G a t t u n g s n a m e n auf fo lgende W e i f e v o n e i n e m Per fonennamen 

*) Matthiola (nach Matthiol i genannt, müßte nach den heutigen Bildungs= 
vorfchriften Matthiolia heißen), Linnaea (nach Linne, müßte heute 
Linnea heißen), Sesleria (nach Seslero, eigentlich Sesleroa), Mol in ia 
(nach Mol ina falfch gebildet, richtig Molinäa), Tilläea (vonTill i) , Dantönia 
(von Danthoine), Leobördia (von Leon de Laborde), Turgenia (von 
Turgeneff), Dioscorea (von Dioscorides). 

2) Zitiert nach den Regles internationales par J. Briquet, Jena 1 9 1 2 . Seite 5 6 , 
Empf. IV, a und b. 
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g e w o n n e n : G e h t der N a m e auf einen V o k a l aus, fo, w i r d be i der 
G a t t u n g a angehängt (z. B . Boute loua nach B o u t e l o u , O t t o a nach O t t o , 
S loänea nach S l o a n e ) ; hat jedoch d e r P e r f o n e n n a m e bereits die E n d u n g 
a, fo w i r d der E n d v o k a l des N a m e n s in die E n d u n g —ae verwandel t 
( B e i f p i e l : Colläea nach C o l l a ) . 1 ) G e h t der N a m e auf e inen Kon= 
fonanten aus, fo w i r d die E n d u n g — i a angehängt (z. B . Magnüs ia 
nach M a g n u s , Ramöndia nach R a m o n d ) ; geht jedoch der N a m e auf 
— er aus, fo hängt m a n —a an (z. B . K e r n e r a nach K e r n e r ) . 

B e i der A b l e i t u n g der A r t n a m e n verfährt m a n folgendermaßen : 2) 
G e h t der N a m e auf einen V o k a l aus, fo w i r d der Buch= 
ftabe — i angehängt (z. B . Glaziöui v o n G l a z i o u , B u r e a u i , v o n 
B u r e a u ) ; jedoch w i r d bei N a m e n , die auf —a auslauten, meiftens d ie 
E n d u n g ae gebi ldet (Balänsae v o n B a l a n s a ) . G e h t d e r N a m e auf einen 
K o n f o n a n t e n aus, fo w i r d die E n d u n g — i i angehängt (z. B . Magnüsi i 
v o n M a g n u s , R a m o n d i i von R a m o n d ) , geht jedoch der N a m e auf 
— er aus, fo hängt m a n i an (z. B . K e r n e r i nach K e r n e r ) . 
W i e fchön fo gebildete N a m e n fich ausnehmen, fieht m a n an d e n 
B e i f p i e l e n : Descura inea , Desfonta ines ia , G o o d y e r a , G o o d e n o u g h i a , 
H o u t t u y n i a , K i c k x i a , Boerhaavea , Pleea. G e n a u fo gräßlich wie uns 
diefe N a m e n v o r k o m m e n , k l i n g e n u n d fprechen fich oft i n anderen 
Sprachen die v o n Deutfchen ( l ammenden N a m e n aus, m a n vergleiche 
v o n diefem G e f i c h t s p u n k t e : E l s h o l t z i a , Eschscho l tz ia , G l e d i t s c h i a , 
Scheuchzeria, S i e g l i n g i a , Weingaer tnera , W u l l s c h l a e g e l i a . S e i t d e m 
auch die S laven in die Re ihen der botanifchen A u t o r e n getreten f i n d , 
f i n d e n w i r auch ihre N a m e n in der N o m e n k l a t u r u n d v o m flavifchen 
S t a n d p u n k t aus mögen fie auch ganz hübfeh f e i n : K r a s c h e n i n n i k o v i a , 
K u s c h a k e w i c z i a , S c h t s c h t u r o w s k i a , Z a l u z i a n s k y a , aber w o h l i n a l len 
abendländifchen K u l t u r f p r a c h e n werden die Z u n g e n über diefe 
Konfonantenfül le f to lpern . W i e foll es erft w e r d e n , w e n n N a m e n 
wie S r b , K r s , u n d andere eingeführt w e r d e n ! D i e Japaner haben 
übrigens auch fchon begonnen , fich i n der N o m e n k l a t u r z u betät igen, 
u n d da m a n außerdem vielfach für ausländifche Pf lanzen , die bei den 
E ingeborenen angeblich üblichen N a m e n eingeführt hat ( B e i f p i e l e : 
V o a n d z e j a , K a l u h a b u r u n g h o s ) , fo f i n d eine ganz große A n z a h l 
v o n Pf lanzennamen i n jeder Hinf icht als Scheufale z u bezeichnen. 
U n d dazu bemühen fich noch einzelne Ver t re ter der botanifchen 
Wiffenfchaft die Perfonennamen m i t lateinifchen u n d griechifchen 
W ö r t e r n oder E n d u n g e n v o r n u n d h i n t e n z u k o p u l i e r e n oder z u . 
bepf laf tern. D i e A b l e i t u n g e n R e i n w a r d t i o d e n d r u m , Böhmer iops is , 

Deshalb ift auch der Gattungsname Galinsöga für das neuerdings 
in Deutfchland überall fich ausbreitende Knopfkraut falfch gebildet. 
Da die Pflanze nach dem Spanier Galinsöga genannt werden foll, muß 
fie Galinsogaea heißen. 

2) A m gleichen Ort , Seite 58, Empf. X I , a und b. 
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D e u t e r o c o h n i a , Bisgöppert ia , Pseudogardnera , P r o t o s c h w c n c k c a , 
T e t r a e s c h w e i l e r a , N e o m a c f a d y c n a fpotten doch jedes Verfuchs , 
i h r e Häßlichkeit z u fchi ldern. 1 ) 

In der Ausfprache der v o n Perfonen abgeleiteten P f l a n z e n n a m e n 
w a r alfo die A l l g e m e i n h e i t zwei fe l los a m beften noch z u A n f a n g ge= 
f a h r e n , als ftark la t in i f ier t w u r d e . D e n n w e n n auch fchon h ier w i e 
i m V o r h e r g e h e n d e n gezeigt w u r d e , für d e n E i n z e l n e n manche Aus= 
fpracherätfel z u löfen f i n d , fo feh len doch d ie Betonungs= 
S p h i n x e aus neuer Z e i t , die abgefehen v o n jeweils höchftens e iner 
N a t i o n a l len a n d e r n u n h e i m l i c h erfcheinen. Zuer f t w a r m a n noch 
fo vernünft ig u n d fprach die W ö r t e r nach d e n v o r l i e g e n d e n Buch= 
f t a b e n k o m p l e x e n a u s : fo hat fich i n Deut fch land bis heute noch be i 
d e n N a m e n M a g n ö l i a , Isnärdia, M a h ö n i a , d ie Ausfprache n a c h 
d e r S c h r e i b w e i f e erhal ten . A b e r während m a n früher auch 
Gägea fo ausfprach, fol l das jetzt G e d s c h a oder wie eine F l o r a vor= 
fchreibt, G e d s c h e a he ißen, u n d fo haben w i r eine O b r i e z i a ( A u b r i e t i a ) 
K l e h t o n i a (Claytönia) , Hötschinsia (Hutch ins ia ) , Bül jardia (Bulliär= 
d ia ) , Nählea (Neslea) , T ihsdälea (Teesdä lea ) . D a b e i unter laufen d e n n , 
ganz abgefehen v o n d e n Ausfprachefeh lern , auch grobe I rr tümer , z . B . 
w i r d M ö n t i a (fprich Tvlonthia, v o n M o n t i ) , faft a l lgemein M o n z i a 
ausgefprochen, ebenfo geht es bei Nicot iäna (fprich N i c o t h i a n a 
v o n N i c o t , nicht N i c o z i a n a ) u n d fogar be i F o r s y t h i a (!). H e u t z u t a g e 
fo l l jeder N a m e ebenfo ausgefprochen w e r d e n , w i e i h n der Pate 
oder v i e l m e h r die N a t i o n , der er angehört , fpricht , u n d fo b i l d e n 
befonders d ie v o n Franzofen oder Engländern herrührenden N a m e n 
e in wahres K r e u z für die Ausfprache . M a n fteht da vor S c y l l a u n d 
C h a r y b d i s . W ä h l t m a n auf der einen Seite d ie Ausfprache nach d e n 
v o r l i e g e n d e n B u c h f t a b e n k o m p l e x e n , d a n n ift m a n i n den A u g e n 
der Zünft igen (Botaniker, Z o o l o g e n , M i n e r a l o g e n , Geo logen) 
e in kraffer Ignorant , oder aber — s i t venia v e r b o — m a n wurf te l t 
i n d e m al lgemeinen Ausfprachedurcheinander lu f t ig m i t . M i t a l len 
N u a n c e n u n d F inef fen je nach d e m perfönlichen Verhältnis z u der 
betref fenden Fremdenfprache w i r d das W o r t i n der Ausfprache be= 
handel t , u n d was da h e r a u s k o m m t , ift w a h r h a f t i g ganz entfetzlich. 

D a b e i beftehen doch i n n e r h a l b jeder e inze lnen N a t i o n große Unter= 
fchiede i n der Ausfprache , es fei hier n u r an den L a n d s m a n n des 

J) Sehr fchön ift zweifellos auch der Name Sirhookera, und da doch eine 
ausgleichende Gerechtigkeit auch für andere Nationen forgen muß, fo 
hätte die glänzende Ausficht beftanden, daß über kurz oder lang neue 
Gattungen beifpielsweife Baronnerienvaleura oder Rittervonschultzea 
benannt worden wären, wenn nicht Dalla Torre et Harms diefes Genus 
in die Synonymie verwiefen hätten. — Soweit übrigens vorher und auf 
den folgenden Seiten auch einzelne Synonyme als Beifpiele angeführt 
find, ift dies mit Bewußtfein deffen und mit Abficht gefchehen. 
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f rüheren franzöfifchen Präfidenten L o u b e t er inner t , der nach Paris 
g e k o m m e n w a r , u m i h n hochleben z u laffen, dabe i aber v o n der 
M e n g e als Pruf f ien angefehen u n d beinahe dementfprechend 
behandel t w u r d e , w e i l er den N a m e n , wie er es v o n Jugend an 
g e w o h n t war , L o u b e t t rief , während die Pari fer das Schluß —t 
nicht auszufprechen g e w o h n t w a r e n . W i e fehr weichen oft die eng= 
lifchen E i g e n n a m e n v o n den a l lgemeinen Ausfpracheregeln a b ! 
U m auch ein deutfches Be i fp ie l z u b r i n g e n , fol len die N a m e n Böckl in 1 ) 
u n d Z e p p e l i n erwähnt w e r d e n , die m a n i n N o r d d e u t f c h l a n d überall 
auf der letzten S i l b e betont , oder m a n k a n n an Soeft (Söhst ) u n d 
D u i s b u r g (Düsburg) e r i n n e r n , die i n Süddeutfchland fo gesprochen 
w e r d e n wie m a n die N a m e n fchreibt. 

Es ift gar nicht e inzufehen, weshalb jeder N a m e i n der Sprache 
des U r h e b e r s oder Paten ausgefprochen w e r d e n m u ß , d e n n die 
ldendität des N a m e n s ift ja durch die Schri f t oder den Druck abfolut 
gefichert. Jedenfalls läßt fich das gegenwärtig herrfchende Kauder= 
welfch weder vor der betreffenden Fremdfprache noch vor d e m La= 
teinifchen oder vor unferer M u t t e r f p r a c h e ver tre ten . In diefer Be= 
z i e h u n g k ü m m e r n fich die F r a n z o f e n u n d Engländer nach a l tem 
Brauch nicht v i e l u m die Internationali tät . W a r u m fol len es gerade 
die Deutfchen anders machen? D a s Ideal wäre es, überhaupt die 
Per fonennamen wegzulaf fen , beziehungsweife die fchon v o r h a n d e n e n 
w i e d e r a u s z u m e r z e n . Vie l le icht k o m m t es auch noch e i n m a l d a z u , 
w e n n erft h i n t e r den A r t n a m e n die A u t o r e n n a m e n ver fchwunden 
f i n d , die ja ftatt der angeblich binären eine ternäre , i n v ie len Fällen 
quaternäre N a m e n g e b u n g hervorgerufen h a b e n . O b a l lerdings 
e in jetzt L e b e n d e r fein A l t e r fo weit ausdehnen w i r d , erfcheint 
mindef tens f ragl ich . 

A u s a l l d e m Angeführten darf m a n w o h l m i t F u g u n d Recht die 
F o r d e r u n g h e r l e i t e n : 

D e r g r o ß e n M e n g e d e r N a t u r f r e u n d e m u f f e n H i l f e n 
f ü r d i e A u s f p r a c h e d e r P f l a n z e n n a m e n g e g e b e n w e r d e n . 

D a z u d ient aber das A k z e n t u i e r e n in erfter L i n i e , da es für d ie Allge= 
m e i n h e i t g i l t i g ift u n d internat ionale B e d e u t u n g hat. A l l e r d i n g s 
ift d a n n die erfte B e d i n g u n g , daß die Sonderakzente der Perfonen= 
n a m e n f a l l e n . 

In zwei ter L i n i e f i n d d a n n noch Ausfpracheerleichterungen i n Betracht 
zu z i e h e n . Es ift i m V o r h e r g e h e n d e n noch keine Rückficht darauf 
g e n o m m e n , daß doch zufammenftoßende V o k a l e , befonders A e , A i , 
A u , E i , E u , O e , U e , Schwier igke i ten b r i n g e n , infofern fie manchmal 

') Es fei hier an deffen Scherzgedicht an Frieda Schanz erinnert, die in 
einem Gedicht immer auf Böcklin gereimt hatte. 
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getrennt u n d d a n n auch wieder vere inigt als D o p p e l l a u t auszu= 
Sprechen f i n d . D a ß es auch hier an I rr tümern nicht feh l t , dafür bürgt 
uns einerfeits Leuco=i=on=, aus d e m L e v k o j e (aber gefprochen 
Levkeu=e) geworden ift, oder Z e l l u l o i d , heutzutage n u r noch Zellu= 
l e u d gefprochen), u n d , ein B e i f p i e l aus der täglichen Zei tungslektüre , 
der A — eroplän, faft i m m e r falfch Äroplän beti tel t , andererfeits w i r d 
z . B . heute i n S a m m l e r k r e i f e n A — i r a , diö — icus , u n d viel leicht auch 
H y p o c h o —eris ausgefprochen, ftatt Hypochöris (iTioxotQig), d iöcus , 
(di-olxog), Ära {uiQu). A u c h W ö r t e r wie a=eneus, H o r d e u m , 
Hipp6pha=es , aus der Zoo log ie ä=etus (deiög), m i t feinen v i e l e n 
Z u f a m m e n f e t z u n g e n , können z u r falfchen Ausfprache ver le i ten (wie 
es z . B . auch Sila=us heißen m u ß , nicht Si=laus, w e i l das W o r t w e d e r 
m i t d e m lateinifchen L o b noch m i t P e d i c u l u s etwas z u t u n ha t ) . 

Zunächft k a n n die Z a h l der D i p h t h o n g e verr inger t w e r d e n , i n d e m 
grundfätzlich alle at (ai) u n d ot (oi) der aus d e m Griechifchen 
f t a m m e n d e n W ö r t e r als A e u n d O e fprich( ä u n d ö) i n d ie lateinifchen 
A r t n a m e n ü b e r n o m m e n w e r d e n . D i e O o w e r d e n v e r m i n d e r t durch 
die E inführung der lateinifchen E n d u n g e n us u n d u m ftatt og (os) 
u n d ov (on) . 

A b e r auch d a n n gibt es i m m e r noch viele verfchiedenartige Fä l le , 
w i e eine k u r z e überf icht zeigt . A a ift meift getrennt auszufprechen, 
a u s g e n o m m e n w e n n die N a m e n v o n E i g e n n a m e n abgeleitet f i n d , 
w i e A a l i u s , H a a s t i a . A e ift meiftens z u vere in igen , A e t h u s a , Ery= 
thraea, dagegen A - e r i d e s , H i p p o p h a - e s . Ebenfo ift es be i A i der F a l l , 
A i n s l i e a , F o n t a i n e a , aber a - i z o u m (asiCcoov), C o r d a - i t e s . B e i d e m Zu= 
fammentre f fen v o n A u (Cauca l i s , Braunea) , f i n d unter Umftänden 
W ö r t e r franzöfifchen U r f p r u n g s z u beachten (Faurea) , auch f i n d h i e r 
die v o n englifcher H e r k u n f t m i t aw ( L a w s o n i a ) a n z u r e i h e n . B e i A y 
f i n d die englifchen u n d ruffifchen(flavifchen) Abkömmlinge z u t r e n n e n 
(Faradaya u n d O r l a - y a ) . A u c h die für gewöhnlich z u t r e n n e n d e n 
V o k a l e E a ( Z e - a , Ole -a ) können franzöfifchen (Jeanpaulia) u n d eng= 
lifchen W ö r t e r n (Eatone l la , Bromheadia ) ent f tammen u n d muffen 
d a n n natürlich vere in igt w e r d e n . H i e r h e r gehört auch Beaua (fran= 
zöfifch), aber R e a u m u r e a ! D i e V e r b i n d u n g Ee ift feiten z u t r e n n e n 
(Reiche-el la) , häufiger z u vere in igen , z . B . Seetzenia (deutfeh), Feea 
(franzöfifch), G r e e n i a (englifch). E i w i r d meif t als D i p h t h o n g vor= 
k o m m e n ( A l m e i d a e a , Al tens te in ia ) , aber z u beachten f i n d v o r a l l e m 
die fof f i len G a t t u n g e n auf —ites (Alchorne- i tes ) . B e i E u f i n d möglich 
T r e n n u n g ( R h e - u m , P h l e - u m ) u n d V e r e i n i g u n g ( B u p l e u r u m , 
P h y t e u m a u n d Jussieua (franzöfifch). H i e r können auch F e u i l l e e a 
(franz.) u n d L e e u w e n h o e k i a (holländifch, fprich L e e w e n h u k ) an= 
gefchloffen w e r d e n . B e i der meiftens m i t d e m K o n f o n a n t e n aus= 
zufprechenden V e r b i n d u n g E w (ebenfo O w ) f i n d d ie englifchen 
N a m e n z u beachten ( G r e w i a , B r o w n l e e a ) . A u c h i n der Ausfprache 
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v o n E y als D i p h t h o n g f ind Untcr f ch icde z u machen ( E r n e s t i m e y e r a , 
F r c y c i n e t i a ( franz.) , G r i s l e y a (engl . ) . W e n n auch le zumeifjt getrennt 
(aber verfchieden: A n c h i e t i a , T h i e r s i a , F i e l d i a , Davies ia) ausge= 
fprochen w e r d e n , k o m m t doch auch das deutfche D e h n u n g s — E 
vor ( N i e r e m b e r g i a , S iebera , aber nicht Barbiera ( franz. ) . D i e Zu= 
fammenf te l lung O e weift eine ziemliche M a n n i g f a l t i g k e i t i n der Aus= 
fprache a u f : Schoenus, F r o e l i c h i a , Boerlagea, L e e u w e n h o e k i a , aber 
Älo-e, Barro-et ia , La fo -ens ia . B e i O i (Oy) unterfcheidet m a n : A l o - i t e s , 
Soja , Jo - inv i l l ea , No- i se t tea , L l o y d i a , Q u o y a . D e n z u t r e n n e n d e n 
O o bei den Z u f a m m e n f e t z u n g e n m i t boo= u n d zoo= f lehen gegen= 
über O o s t e r d y k i a , W o o d s i a (engl.) . O u w i r d getrennt i n H y p e c o u m , 
aber F o u q u i e r a ( franz.) , M o e r e n h o u t i a (hol l . ) , Selbft be i der Zu= 
fammenf te l lung U a f ind U n t e r f c h i e d e z u beachten: U - a p a c a , G u - a p a c a , 
G u a j a c u m , S tuar t ia . (Auch die Ausfprache v o n U m u ß noch erwähnt 
w e r d e n : C u p r e s s u s , aber C u v i e r a , Suckleya . ) Be i U e u n d U i f i n d 
Gueldenstae t ia , G r u - i n u m v o n den fremdländifchen N a m e n (Faguet ia , 
Guichenot ia) z u t r e n n e n , auch das U hinter Q z u unterfcheiden 
(Quercus , Q u i n t i n i a , Q u i n e t i a ) . B e i U u ift die T r e n n u n g das Regel= 
mäßige (Cärduus) , feiten die V e r e i n i g u n g (Schuurmansia) . Be i U y 
ift auf die H e r k u n f t z u achten ( F o r t u y n i a , Ruysch ia , fprich R e u s c h i a ) . 
Es erhebt fich n u n die Frage nach der A r t der U n t e r f c h e i d u n g diefer 
zusammentref fenden V o k a l e . S o l l e n die Fälle der T r e n n u n g oder 
die der V e r e i n i g u n g hervorgehoben w e r d e n ? B e i den Anfätzen, 
die hie u n d da gemacht f i n d , hat m a n meift die V e r e i n i g u n g , aber 
nicht vollftändig, fondern n u r an gelegentlichen Be i fp ie len durch= 
geführt . Dagegen hat O . K u n t z e 1 ) ohne A n g a b e v o n G r ü n d e n die 
H e r v o r h e b u n g der T r e n n u n g e m p f o h l e n . U n d das ift w o h l deshalb 
der beffere Vorfchlag , w e i l d a n n w e n i g e r W ö r t e r m i t 
M e r k z e i c h e n z u v e r f e h e n f i n d . 

W i e w i r d n u n am einfachften unterfchieden? D a s T r e m a ift mehr= 
d e u t i g : i n aizoüm würde ü v o m Franzofen u n d A m e r i k a n e r r ichtig 
aufgefaßt, aber v o m Deutfchen falfch als ue gelefen. V o n den fonft 
angewendeten Zeichen muffen der D i p h t h o n g f t r i c h (au) oder — bogen 
(ei) deshalb wegfa l len , we i l der z u t r e n n e n d e V o k a l bezeichnet 
w e r d e n f o l l . Es b le ib t noch der Str ich über d e m abzufpalten= 
d e n V o k a l felbft, „Vokal f t r ich" wie i h n 0 . K u n t z e genannt hat . 
D i e vor a l lem i n Betracht k o m m e n d e n z u t r e n n e n d e n D o p p e l v o k a l e 
f i n d d a n n ae, a i , aü, eä , ee, et, efi, oe, o i , oö, oü, ue , uü. I m übrigen 
w e r d e n die D o p p e l v o k a l e u n i s o n ausgefprochen: aa, ae, a i , ao, au (aw), 
ay, ea, eau, ee, e i , e u , (ew), e u i , ey, ie, oe, o i , o u , (ow), o u i , o y , 
ue, u u , u y . 

] ) Codex brevis maturus in T . v. Post et O . Kuntze, Lexicon generum 
Phanerogamarum Seite X X V I I I § 12, i . 

301 



44 

S o b a l d bei un i fonen D o p p e l v o k a l e n der A k z e n t auf d e m Doppel= 
v o k a l l iegt , muß aber doch die V e r e i n i g u n g durch einen Str ich m i t 
A k z e n t angedeutet w e r d e n . S p e z i e l l für die deutfchen F l o r e n könnte 
m a n die fehr häufigen D o p p e l v o k a l e ae, oe, ue, die als folche d e m Aus= 
länder felbftverftändlich erfcheinen, d e m Deutfchen aber nicht, 
erfetzen durch die befonderen T y p e n se. oe, ue. D a n n wäre hier 
d ie H a u p t q u e l l e der I rr tümer verf topft . 

Es erfcheint vielleicht auch angebracht, i n den d e u t f c h e n F l o r e n 
auch noch langes (f) u n d rundes (s) z u unterfcheiden u n d deshalb 
überall , w o m a n nicht nach d e m deutfchen Sprachgefühl u n b e d i n g t 
das Schluß — s fetzen m u ß , das lange f e inzuführen. 

Es ift doch z . B . für die griechifchen ps i ('</') a l lgemein i m deutfchen 
D r u c k pf üblich. E i n z e l n e W ö r t e r , wie die m i t pfeudo=, pfammo= 
b e g i n n e n d e n , müßten dann fchon nach A n a l o g i e der Schreibweife 
v o n Pfychologie, ebenfo wie diefe gefchrieben w e r d e n . E i n e Schwierig= 
kei t b i l d e n a l lerdings dabei die f r e m d e n A u t o r e n n a m e n . Es fragt 
fich, wie weit m a n hier gehen foll oder k a n n . 

D i e flavifchen N a m e n wie G r a b o w s k y , A n d r z e j o w s k y u n d andere 
f i n d vielleicht m i t lang s (f) unr icht ig gefchrieben, w e i l h ier die E n d u n g 
w o h l nicht — s k i u n d — s k y ift, fondern — k y ( — ko i ) . A n d e r s aber 
P a r k i n s o n oder auch der G e n e t i v der Irländerin M i s s H u t c h i n s : 
H u t c h i n s i i ( in diefem Fal le richtiger — sise)- Be i den Franzofen u n d 
Italienern f ind z . B . Raf inesque, D u q u e s n e y , Lagasca mi t lang 
f auffal lend oder falfch, C a s s i n i , Pal isot andererfeits nicht. D e n 
Tfchechen Presl m i t lang f z u fchreiben, ift ebenfo möglich wie den 
Dänen Forskäl . 

D o c h läßt fich über den W e r t diefer für die Si lbenausfprache u n d 
T r e n n u n g i n Betracht k o m m e n d e n N e u e r u n g ftreiten, w e i l für W e r k e 
v o n großer wiffenfchaftlicher B e d e u t u n g , befonders auch Zei t fchr i f ten, 
k u r z für a l l die Druckfchr i f ten , bei denen auch ausländifche Le(er 
i n Frage k o m m e n , das gleichmäßige r u n d e s vorgezogen werden m u ß . 

S i e h t m a n v o n den letzten, n u r für die d e u t f c h e n F l o r e n 
wicht igen P u n k t e n ab, fo erfcheinen für die botanifche N a m e n g e b u n g 
( N o m e n k l a t u r ) folgende F o r d e r u n g e n b e g r ü n d e t : 

1. V o n den A l t e n überkommene N a m e n muffen i n der überlieferten 
F o r m angewendet w e r d e n . 

2. N e u b i l d u n g e n fol len nach F o r m u n d Gefchlecht e i n w a n d f r e i fein. 
j . D i e Betonungsangabe ( A k z e n t u i e r u n g ) ift ü b e r a 11 durch* 

zuführen. 

Z u r Durchführung diefer F o r d e r u n g e n w i r d ein zei twei l iges 
Z u s a m m e n a r b e i t e n v o n Sprachwiffenfchaft lern u n d N a t u r w i f f e n * 
fchaftlern erforderl ich fe in . 
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D e n n m a n k a n n im a l l g e m e i n e n nicht v e r l a n g e n , daß d ie h e r v o r * 
ragenden Naturwi f fenfchaf t le r zugleich auch als klaffifche P h i l o l o g e n 
auf t re ten u n d m i t deren fprichwörtlicher Gründlichkeit u n d Sorgfa l t 
(äxQißeia) be i i h r e n Namengebungen v e r f a h r e n . U m g e k e h r t 
pf legen aber meif t die großen Sprachwiffenfchaftler wichtigere 
G e b i e t e als die naturwiffenfchaftl iche N o m e n k l a t u r zu bearbei ten 
u n d f i n d gewöhnt , diefe als e inen ver lorenen Poften a n z u f e h e n . 
D e s h a l b läßt fich auf das v o r h e r befprochene G e b i e t der bekannte 
S p r u c h v o n den B a u t e n der K ö n i g e u n d d e n Kärrnern a n w e n d e n , 
u n d unter d ie fem G e f i c h t s p u n k t möchte der Verfaf fer feine Be= 
m e r k u n g e n aufgefaßt w i f f e n . 

D i e voran f lehenden Ausführungen waren fert iggeftel l t u n d fol l ten 
z u A n f a n g 1913 i m Jahresbericht des Naturwif fenfchaf t l i chen V e r e i n s 
für B i e l e f e l d u n d U m g e g e n d a u f g e n o m m e n w e r d e n . Def fen H e r a u s * 
gäbe verzögerte fich aber u m ein Jahr. In der Zwifchenzei t w u r d e ich 
durch eine R e z e n f i o n v o n S t u d i e n r a t D r . V o l l m a n n , M ü n c h e n , 
i n den „ M i t t e i l u n g e n der Bayri fchen Botanifchen Gefe l l f chaf t " 
( N u m m e r 3/4, Ju l i 1913) a u f m e r k f a m auf ein Schrif tchen 1 ) v o n 
A n d r e a s V o ß , B e r l i n , u n d auf einige Auffä tze 2 ) i n d e n „Mittei* 
l u n g e n der k . k . Gartenbaugefel l fchaft i n S t e i e r m a r k " v o n U n i v e r * 
fitätsprofeffor D r . F r a n z M ü l l e r , G r a z . 
V o ß w i l l , was außerordentlich z u begrüßen ift, vor a l l e m den G ä r t n e r n 
eine A n l e i t u n g geben, die botanifchen P f l a n z e n n a m e n r icht ig z u 
b e t o n e n . E r (teilt dafür b e f t i m m t e Rege ln auf (Seite 4) u n d b r i n g t 
d a n n auf den Se i ten 5 — 7 eine A n z a h l v o n Be i fp ie len m i t r ichtiger 
B e t o n u n g . D a r a n fchließt fich eine U b e r f e t z u n g der häufigften 
V o r f a t z * oder Anhäng=Si lben i n der botanifchen N o m e n k l a t u r . 
E i n i g e I r r tümer v o n V o ß f i n d fchon d u r c h Univerfitätsprofeffor 
D r . M ü l l e r , G r a z , i n den erwähnten Auffätzen r ichtig geftellt . 
D a die Voß'fche A r b e i t auch einen T e i l m e i n e r obenftehenden 
Ausführungen ftreift , m u ß ich z u e inze lnen P u n k t e n S t e l l u n g n e h m e n . 

In der Veröffentl ichung v o n V o ß f i n d auf Seite 7 d ie z u be tonenden 
S i l b e n durch Fet tdruck des V o k a l s oder D i p h t h o n g s h e r v o r g e h o b e n . 

1) A . V o ß , Richtige Betonung der Pflanzennamen, Berlin, 1 9 1 3 . ( 1 2 
Seiten.) 

2) D r . F r a n z M ü l l e r , Graz 
I. Zur Reform der botanifchen Nomenklatur ufw. 
II. Widerlegung und Schlußbemerkungen ufw. 
III. über Ribes. 
IV. Das Gefchlecht von Orchis ufw. 
Für die überlaffung von Sonderabdrucken diefer Auffätze bin ich 
Herrn Profeffor Müller zu Dank verpflichtet. 
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I m übrigen f ind Längen* u n d Kürzenangaben durch (—) oder 
Bogen ( w ) über e inzelnen S i l b e n gemacht. N u r bei der Aufzählung 
der v o r k o m m e n d e n E n d f i l b e n auf Seite 9 u n d 10 f inden fich unter 
annähernd 300 Wörtern ungefähr 20 m i t A k z e n t e n verfehene 
zwifchen folchen m i t Quanti tätsangabe. 
G e g e n ü b e r diefem teils Fet tdruck, teils Quanti tätsangaben, te i ls 
A k z e n t u i e r u n g verwendenden V e r f a h r e n erfcheint m i r der Vorfchlag 
der einheit l ichen A k z e n t u i e r u n g als der beffere. D e n n abgefehen 
v o n den oben erwähnten Gründen für die A k z e n t u i e r u n g fpricht 
gegen den Fettdruck, daß der A k z e n t für den Setzer leichter d u r c h * 
zuführen ift, u n d vor a l l e m , daß er auf das A u g e des Lefers a n * 
genehmer w i r k t als der Fettdruck einzelner Buchftaben, was b e i m 
L e f e n der Voß'fchen A r b e i t befonders auffällt . Außerdem w ü r d : 
w o h l die al lgemeine Durchführung des Fettdrucks der betonten 
V o k a l e k a u m auf eine A n n a h m e v o n feiten der botanifchen A u t o r e n 
rechnen können, während die A k z e n t u i e r u n g doch fchon e inzelne 
Anhänger zählt . 
I rreführend f ind die Doppellängen auf den D i p h t h o n g e n cäülis 
ftatt cäül is ; chäetus ftatt chäe tus ; gäeus ftatt gäeus (gäeus ift übrigens 
falfch, es muß geus heißen [yeiog]); leücus ftatt l e ü c u s ; neürus 
ftatt n e u r u s . Die fe Betonungsangaben verführen doch den U n k u n * 
d igen geradezu z u r T r e n n u n g der V o k a l e in der Ausfprache . 
I m einzelnen foll noch folgendes bemerkt w e r d e n . 
Z u S e i t e 4. 

Es m u ß Bäphia heißen (ßarfty, nicht B a p h i a ; C o t y l e a , nicht C o t y l e a 
(xoTvlrj); P imelea , nicht P imelea (uifisÄtj) • Präsium, nicht P r a s i u m 
(TIQOOIOV) • conopius , nicht conopeus (fiehe oben Seite 12 [270]); 
spithamaeus ftatt spithamöus (von anid-a^ialog oder arci3a/.ualog = 
07ti&ufuudt]g, alle v o n spi thama ( P l i n . 7, 2, 2) (oni&atu;) 
f t a m m e n d . — A r i s t o t e l i a , nicht Ar i s to te lea . H i e r f ind die N a m e n 
Aristötela (von A d a n s o n für O t h o n n a ) , A r i s t o t e l a (von J . F . 
G m e l i n für A r i s t o t e l a L ' H e r i t i e r ) , Aris tote lea (von L o u r e i r o 
für Spiranthes) , Ar i s to te la (von Sprenge l für A r i s t o t e l i a L ' H e r i * 
t ier) , A r i s t o t e l i a (von C o m m e r s o n für T e r m i n a l i a L i n n e ) , endlich 
A r i s t o t e l i a v o n L ' H e r i t i e r v o r h a n d e n . M i t A u s n a h m e des letzten 
f ind fie v e r w o r f e n . A n fich wäre Aris tote lea nach d e m V o r b i l d v o n 
A c h i l l e a möglich, w e n n w i r es v o m griechifchen slgiaxoieleia 
able i ten . A b e r die be iden B i l d u n g e n f ind fchon früher k o r r i g i e r t 
i n A r i s t o t e l i a , woraus z u fchließen ift , daß m a n auch damals fchon 
Aris tote lea betont hat. 

Be i G r a n g e a k a n n m a n i m Z w e i f e l fein, ob m a n Grängea oder 
G r a n g e a betont . D i e Pflanze ift nach d e m Franzofen G r a n g e r 
genannt . Be i der ftarken Veränderung w i r d m a n am heften 
Grängea betonen , z u m a l derselbe N a m e auch i n der G a t t u n g 
G r a n g e r i a erhalten ift . 
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L e n n e a (nach d e m k g l . p r e u ß . G a r t e n d i r e k t o r L e n n e ) könnte auch 
L e n n e a betont w e r d e n , da i n Deut fch land diefer F a m i l i e n n a m e n 
w o h l L e n n e e ausgefprochen w i r d . 

u S e i t e 5. 
N i c h t Rotä la , fondern Rötala . V o n rota = R a d , müßte eigentlich 
rötula = Rädchen he ißen . 
N i c h t T i t h y m ä l u s , f o n d e r n entweder T i t h y m a l i s ( P l i n . 26,8,41) 
oder T i t h y m ä l l u s {nd-i fiaklog) P l i n . 26, 8, 39. A p . H . 108. 
N i c h t A b r ö t a n u m , fondern h a b r ö t o n u m (fiehe oben Seite 15(273]). 
Tslicht centr ipetäl is , fondern t rotz der zentr ipeta len Bef t rebungen 
centr ipeta l i s (eigentlich centropetal is ) . 
N i c h t teträl ix , fondern teträl ix . H i e r z u fiehe auch V o l l m a n n 
i n M i t t e i l u n g e n d . B a y r . B o t a n . Gefellfchaft , M ü n c h e n , 3, 4, 
1913, Seite 94. t , „ ' 
N i c h t T r a c h y m e n e , fondern T r a c h y m e n e , d e n n vfirtv, v/iews 
hat i m S t a m m kurzes s. 

u S e i t e 6. 
B e i den Per fonennamen auf — i c u s , — i c a ift nicht i m m e r die 
zweit letzte S i l b e l a n g ; a u s g e n o m m e n ift z . B . E r i c u s , = Er i ch 
u n d fein F e m i n i n u m der verbrei tete Mädchenname E r i c a , die 
aber natürlich nichts m i t d e m P f l a n z e n n a m e n kqeiy.^ = erica 
u n d feinen A b l e i t u n g e n ( h y p e r i c u m ) z u t u n haben . 
Ebenfo ift auch der Pf lanzenname V e r o n i c a a u s z u n e h m e n , d e n n 
f o u n d nicht V e r o n i c a m u ß nach unferer A n f i c h t betont w e r d e n . 
W e n n m a n a l lerdings den P f lanzennamen v o n der he i l igen V e r o n i k a 
herlei tet , m i t der das bekannte S u d a r i u m oder Schweißtuch m i t 
d e m C h r i f t u s b i l d ( V e r o n i c o n ) z u S t . Peter i n R o m i n V e r b i n d u n g 
gebracht w i r d , fo ift z u b e m e r k e n , daß der Per fonenname V e r o n i k a 
i n der jetzigen Betonungswei fe vielleicht falfch ausgefprochen w i r d . 
D e n n das blutflüffige W e i b , deffen H e i l u n g M a t t h . 9, 20, M a r c . 
5, 25, L u c . 8, 43 gefchildert w i r d , heißt w i e w i r der R e a l e n * 
cyklopädie für proteft . T h e o l o g i e u f w . ( L e i p z i g 1898, I V . B a n d , 
Seite 65 — 72) e n t n e h m e n , i n L e g e n d e n v o r 1300 V i r o n i c e , i n 
L e g e n d e n , deren U r f p r u n g nach 1300 l iegt , BsQilxt] oder Bsqovixrj. 
D a s ift aber das altgriechifche (DSQBPIXT] (neugriechisch Beqovixrj) 
= die S i e g b r i n g e n d e , u n d vUrj hat langes 1. — A b e r w i r haben es 
h i e r m i t d e m P f l a n z e n n a m e n z u t u n , der den E t y m o l o g e n fchon v i e l 
K o p f z e r b r e c h e n gemacht hat, u n d für feine A b l e i t u n g f i n d a l l e rhand 
Möglichkeiten g e f u n d e n , z u m T e i l w o h l beffer e r f u n d e n w o r d e n . 
— D a die zugehörende Pf lanze be i den A l t e n als außerordentlich 
heilkräftig galt, fo hat m a n an vires = K r ä f t e gedacht oder an 
vera u n i c a - die w a h r e , e inzige u n d hat dabe i auch die Möglich* 
keit w i e d e r offen gelaffen an die hei l ige V e r o n i k a anzuknüpfen, 
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i n d e m m a n v i r g o = Jungfrau ergänzte, oder aber m a n ift a u f 
vera i c o n (egona, igona) v o m griechifchen elxdiv = B i l d v e r f a l l e n . 
D e r N a m e ift aber auch als aus d e m Kel t i f chen f i a m m e n d v o n 
e inem angeblichen bentonic (ben = K o p f , t o n = gut , icc = 
H e i l m i t t e l , alfo K o p f w e h m i t t e l ) aufgeführt w o r d e n . In d e r 
keltifchen G r a m m a t i k v o n Zeuß ift a l lerdings diefe B e d e u t u n g 
nicht gefunden w o r d e n . — F ü r die A b l e i t u n g ift z u beachten, 
daß die N a m e n V e r o n i c a u n d Betonica für diefelbe Pf lanze ge= 
braucht w o r d e n f i n d , daß alfo V e r o n i c a e in verderbtes B e t o n i c a 
(bei den N e u g r i e c h e n ßerovixa) fein k a n n . D a n n m u ß aber 
V e r o n i c a betont w e r d e n . — D i e Betonica , bei P l i n i u s V e t t o n i c a , 
ift nach des letzteren Z e u g n i s nach e inem fpanifchen V o l k s f t a m m , 
den Vet tones , benannt , es könnte alfo i m m e r h i n e in keltifches 
W o r t z u g r u n d e l i egen . — Es fcheint daher gerechtfertigt, w e n n 
w i r d ie alte B e t o n u n g V e r o n i c a be ibehal ten , t rotz des gleich* 
lautenden , v o n a n d e r m S t a m m abgeleiteten P e r f o n e n n a m e n s , 
der vielleicht richtiger V e r o n i c a betont würde. D a ß fich f ü r 
diefen die B e t o n u n g auf der zwei t le tz ten S i l b e durchführen läßt , 
erfcheint nicht wahrfcheinl ich. Dagegen fpricht der V o l k s g e b r a u c h ; 
nicht b loß in D e u t f c h l a n d , fondern z . B . auch in E n g l a n d w i r d 
(nach H e m m e ) V e r o n i c a betont . W e n n es aber nicht möglich 
erfcheint, die B e t o n u n g auf der zwei t le tz ten S i l b e , da w o fie 
gerechtfertigt i ft , durchzufetzen, fo haben w i r ke inen G r u n d , fie 
da e inzuführen, w o fie wahrfcheinlich nicht h ingehört . A l f o b l e i b e n 
w i r vorläufig bei V e r o n i c a . — Es heißt wei ter camel ina , dendro= 
l i n u m , nicht c a m e l i n a , dendrö l inum. D e n n das S t a m m w o r t 
l i n u m hat i m Late ini fchen langes i . C a m e l i n a v o n '/afiai = n ie * 
d r i g u n d kivov = L e i n hat nichts m i t camelus z u t u n , v o n 
d e m die A b l e i t u n g ebenfalls camelfnus z u betonen ift . Dagegen 
m u ß das A d j e k t i v u m der K a m e l l i e (nicht K a m e l i e ) c a m e l l i n u s 
he ißen . — 

N i c h t v i t e l l i n u s , fondern v i t e l l i n u s . V o n vi te l lus — Kälbchen, 
übertragen = E i d o t t e r (auch v i t e l l u m ) . D a v i t e l l i n a = K a l b * 
fleifch m i t langem i überl iefert i ft , dürfen w i r nicht willkürlich 
das i z u e inem k u r z e n machen. — 

N i c h t a l l e A r t n a m e n auf — o n — f i n d auf der zwei t le tz ten S i l b e 
z u be tonen , z . B . habrö tonum, lycöc tonum. — 

Z u S e i t e 7. 
V o n den Gattungsnamen f i n d z u ä n d e r n : A n t i r r h i n u m , nicht 
mit e i n e m r . C i n a r a , nicht C y n a r a (fiehe oben Seite 24 [282]); 
E r i n u s , nicht E r i n u s (fiehe Seite 15 [273]); H o p l i s m e n u s , nicht O p * 
l i smenus (fiehe Seite 24 [282] A n m . ) ; meleägris , nicht meleägris , 
tteleayQig = P e r l h u h n , meleägris , P l i n . 10, 26, 38. V a r r . R -
R . 3 ,9 , 18. 
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Z u d e n S e i t e n 9, 10, 11. 
D i e Anhängfilben m i t den griechifchen E n d u n g e n —os u n d 
— on f ind z u befeit igen, alfo n u r —acänthus , —ändrus , —än= 
t h e m u s , —cärpus , — c e n t r u m , — c h i l u s , — c l a d u s , — d e n d r u m , 
— leticus, — p h i l u s , — p h y l l u s , — p h y t u s , — r h a c h i s , — r h y n c h u s , 
— s c ö r o d u m , — s p i l u s , —st i chus , — x y l u m . 
Es muß —säetus (nicht setus) heißen, wie oben Seite 20 [278] 
ausgeführt . Ebenfo A e s c u l u s , Evönymus , harundinäceus, Scrofu= 
läria, sulfüreus. Außerdem muffen die E n d f i l b e n — r r h i n u s , 
— r r h i z u s m i t D o p p e l = r an die V o k a l e angefügt w e r d e n , 
X a n t h o r r h i z a . A u c h muß Japönicus groß gefchrieben w e r d e n . 
A l l e diefe Änderungen entfprechen d e m fchon oben G e f a g t e n . 

Es ift der Voß'fchen A r b e i t m i t den notwendigen Verbef ferungen 
d i e g r ö ß t e V e r b r e i t u n g z u w ü n f c h e n , u n d hoffent= 
lieh b e w i r k t fie d a n n auch in Gärtnerkrei fen, für die fie i n erfter 
L i n i e b e f t i m m t ift, eine beffere Ausfprache der N a m e n . 

Z u den Veröffentlichungen des H e r r n Univerfitätsprofeffor D r . 
M ü l l e r , G r a z , f ind noch einige B e m e r k u n g e n z u machen. D i e zeit= 
lieh aufeinanderfolgenden Sonderdrucke f i n d m i t I — I V ( A n m e r k u n g 
2) auf Seite 45(303] bezeichnet, dazu ift die jeweilige Z a h l der Seite 
gefetzt, z u der die aufgeführte B e m e r k u n g gehört . 

I, 2. Das G e n u s v o n O r c h i s ift männlich, wie jetzt auch in I V 
anerkannt . 

I, 3. A c o r u s ift n i ch t männlich, wie man nach A c o r u s cälamus 
a n n e h m e n könnte, fondern weib l i ch . Dagegen ift cälamus (xalaiwg) 
= R o h r M a s k u l i n u m . 

I I , 3. A u c h ulex ift mask. ( P l i n . 33,4,21). 

II, 9. Z u m U r f p r u n g des W o r t e s amelanchier tei l t m i r H e r r 
Profeffor S i m o n , Schmalka lden , d e m ich die Müller ' fche Abhand= 
l u n g über amelanchier wegen des dr i t ten Abfatzes auf Seite 9 
(die H e r k u n f t des W o r t e s ufw.) vorlegte, folgendes m i t : 
„ D e n A m e l a n c h i e r habe ich 1859 u n ^ 1860 auf den Bergen 
u m Cannes als Strauch m i t honigfüßen, fchwarzen T r a u b e n b e e r e n 
kennen gelernt u n d i m D i c t i o n n a i r e francais par T h i b a u t (1854) 
durch M i f p e l b a u m überfetzt g e f u n d e n . D a die Provence ur= 
fprünglich gallifche, d a n n römifche P r o v i n z w a r , u n d jetzt fran= 
zöfifch ift , fuche ich S i n n u n d H e r k u n f t des W o r t e s erft i m 
Neu= u n d Altfranzöfifchen (langue d ' o u i ) , d a n n i m Provenzal i fchen 
(langue d'oe), Lateinifchen (und Griechifchen), A l t g a l l i f c h e n . 
Zunächft fchneide ich die franzöfifche männliche E n d u n g — i e r 
ab, das Erzeuger , T r ä g e r bedeutet, bei Pf lanzen am beften m i t 

— b ä u m , — ftrauch, — ftock überfetzt w i r d ( p o m m i e r , f r a m b o i s i e r . 
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f ra iss ier u . v . a.). D a n n b le ib t f r z . amelanche , f., p r o v . amelanca 
(ablanca — w e i l keltifch m u n d b wechfeln u n d beide oft w lauten) , 
die A l p e n = M i f p e l oder Q u e n d e l b e e r e . Es ift i n der T a t eine Beere 
u n d keine „ B i r n e " , w e n n auch beide W ö r t e r z u r W u r z e l ber = 
t ragen , gebären, gehören u n d die be iden Früchte e inander ähnlich 
f i n d . —anca (lat. — a n i c a ? ) , f r z . —anche heif i t —ähnlich, — a r t i g 
u n d — r e i c h ; es ent f iand aus g a l l . —ac (gäl . — a c h , —aiche) , 
das u n f e r m — u n g , — i n g entfpricht, oft vor d e m c ein n einfchiebt 
u n d i m F e r n , das c felbft in ehe v e r w a n d e l t , fo daß f ch o n i m 
A l t g a l l i f c h e n d a s — a n c h e v o r h a n d e n i f t ( Z e u ß 
806—9). Es könnte jedoch möglicherweife auch aus h i b . län, 
läine v o l l , vo l l f t , reich, reichft u n d ach , ache lieh, lichft entf tanden 
f e i n . D a n n b le ib t die S t a m m f i l b e m e l v o m keltifchen m i l , meala 
= H o n i g u n d m i l i s = füfi, m i t d e m weibl ichen beft. A r t i k e l a 
= d i e . a m e l anche heißt alfo auf altgallifch die Honigar t ig f te oder 
Honigre ichf te = gälifch a meal — a c h ( — aiche) . 

M a n könnte ja frei l ich auch an griech. fäkag, {.islaiva, fxslav 
fchwarz (lat. melos , melanis) d e n k e n . A b e r da ift das lateinifche 
a i m W e g e . Ich lehne die A b f t a m m u n g v o n d e m Griechifchen 
auch deshalb ab, w e i l z . B . der N a m e der griechifchen K o l o n i e 
M a s s i l i a , auf deren Nachbarfchaft u n d Einf luß m a n verwei fen 
k a n n , ja auch noch keine genügende Erklärung aus d e m Griechifchen 
g e f u n d e n ha t ! D a b e i ift aber altgallifch m a r suai l le = M e e r k l e i n , 
w o m i t der herrl iche, v o n einer R e i h e Fe l fen infe ln eingefchloffene 
u n d gefchützte H a f e n unübertrefflich gut gezeichnet i f t . 

W o l l t e m a n aber an d e m f-ielag fe f thal ten, d a n n w i r d d a m i t n u r 
die zweite unterfcheidende Eigenfchaft der amelanche , die Schwärze, 
bezeichnet. [i£?*ag = fchwarz k o m m t z w a r m . W . nicht i m Alt= 
gall i fchen, w o h l aber i m Altwälfchen vor ( Z e u ß 151, der Atakötte 
M e l o c o t t i u s = S c h w a r z k o p f ) . 

W e n n w i r uns vor f te l len , daß z . B . der Gäle fein b londes Mädchen 
A m e l i e ( E m i l i e ) oder einfach die „ S ü ß e " , der feur ige Wälfche 
aber feine M e l a n i e die füße Schwarzbraune nennt , haben w i r 
einen ähnlichen F a l l . " 

Z u C y c l a m e n bemerkt H e r r V o l l m a n n an der oben angegebenen 
Ste l le , daß diefe B e t o n u n g nicht zutref fen d ü r f t e ; das griechifche 
W o r t xvxXä^uvog habe z w a r kurzes « ; aber das W o r t c y c l a m e n 
fei w o h l eine felbfiändige B i l d u n g nach A n a l o g i e anderer W ö r t e r 
auf — a m e n , w i e so lämen, t e n t ä m e n , m e d i e ä m e n . M i t der Be= 
t o n u n g des W o r t e s c y c l a m e n hatte ich mich fchon v o r d e m Er= 
fcheinen der Voß'fchen A r b e i t be faßt u n d w a r z u d e m Reful ta t 
g e k o m m e n , daß es vielleicht c y c l a m e n heißen m u ß . Z w a r ift d ie 
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Z a h l der lateinifchen W ö r t e r auf a m e n nicht ger ing, 1 ) aber es 
fcheint m i r c y c l a m e n n i ch t d a z u z u gehören, fondern es könnte 
n u r zugegeben w e r d e n , daß b e i m Übergang des F r e m d w o r t e s 
i n die lateinifche Sprache die Ausfprache den v o r h a n d e n e n W ö r t e r n 
auf — a m e n angeglichen wäre, e in F a l l , wie er auch heute noch 
in jeder lebenden Sprache häufiger v o r k o m m t . 
D e r T h e s a u r u s L i n g u a e Lat inae gibt die fo lgenden Ste l len a n : 

c y c l a m i n o s , — i f. et c y c l a m e n , — inis n. , xvxhxfiivog 
c y c l a m i n o s : P l i n . nat . 1, 25, 68. 69. 25, 116. 125. 134. 26, 106. 

161. M a r c e i l . m e d . 30, 14.69 ( — o n ) . O r i b a s . s y n . 1,21,828. 
Ps . A p u l . herb . 18. G l o s s . I s id . 1 25 ( — us) . 

c y c l a m i n u m : P l i n . nat. 21 ,51 .64.28,164. T h e o d . Pr ise . 
e u p . faen . 33. O r i b a s . eup . 2 C 33. D i o c . 2, 150. 

c y c l a m e n : P c l a g o n . 199. C h i r o n 391. M a r c e i l . m e d . 1, 7. 8. 4, 
l l ?-35-5/4- T h e o d . Pr ise , eup . faen. 86. Ps . A p u l . herb . 18. 
Cass . F e i . 1 p . 6, 1. C a e l . A u r . c h r o n . 1, 1, 38. 2, 1, 37. 3, 2, 42. 
D i o s c . 1, 151. 

B e i der Betrachtung des Thesaurus=Art ike ls ergibt fich zunächft, 
daß für c y c l a m e n eine Längenangabe auf d e m a fehlt , während 
die W ö r t e r auf — a m e n i m Thes. L . L . fonft ohne A u s n a h m e m i t 
der Quanti tätsangabe verfehen f i n d . D e r Bearbeiter des T h e s a u r u s * 
A r t i k e l s hat demnach keinen A n h a l t für die B e t o n u n g des a g e f u n d e n . — 
Bei den fpäten Schrif t f tel lern f ind die Vulgärwörter des L a n d v o l k e s 
u n d des M a r k t e s a u f g e n o m m e n w o r d e n u n d deshalb ift die B i l d u n g 
cyc lamen v o n e inem xvxlafievt] ebenfo denkbar , wie es eine ßaloa-
/.ihrj gibt ( L a n g k a v e l , B o t . d. fpät. G r i e c h . 1866, Seite 74, Ze i le 
5). Fine geficherte Ent fche idung fcheint m i r gegenwärtig nicht möglich. 

A m Schluß feiner erften Veröffentlichung fagt H e r r Profeffor M ü l l e r 
(Seite 4) „nach feiner Überzeugung habe die Schule die richtige 
B e t o n u n g u n d Gefchlechtsbezeichnung ins jugendliche, frifche und 
leicht aufnahmefähige G e h ö r u n d G e h i r n z u l e g e n " . 
A l s S c h u l m a n n m u ß ich bezwei fe ln , daß auf diefem W e g e v ie l z u 
erreichen if t . 2 ) D e r lateinifche u n d griechifche Vokabelschatz des 

') Als mir bekannte feien genannt: caelämen, calceämen (calceamentum), 
cantämen (cantamentum), certämen, cogitämen (cogitamentum), 
conämen (conamentum), consolämen, coronämen (coronamentum), 
cunetämen (cunetamentum), exämen (exagimen), formidämen, fundämen 
(fundamentum), forämen, gravämen, medieämen (medicamentum), 
novämen, pedämen (pedamentum), piämen (piamentum), pinguämen, 
placämen (placamentum), sinuämen, solämen (solamentum), speetämen, 
speculämen, tentämen (tentamentum), testämen (testamentum), ulu= 
lämen, vegetämen, vexämen, vibrämen. 

s) Die folgenden Ausführungen beziehen fich auf die deutfchen Schul* 
verhältniffe — befonders die preußifchen und bayrifchen, die dem Ver= 
faffer näher bekannt find. Inwieweit fie auch auf öfterreichifche Ver= 
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einzelnen Schülers ift an d e n G y m n a f i e n gewalt ig zurückgegangen. 
D i e s liegt daran , daß entfprechend der geringeren wöchentlichen 
S t u n d e n z a h l alle feltenen W ö r t e r aus den Lehrbüchern entfernt 
f i n d . D a z u gehören aber faft alle Tier= u n d P f l a n z e n n a m e n . A n 
d e n Rea lgymnaf ien lernen die Schüler entfprechend weniger W ö r t e r 
k e n n e n u n d die Oberreal fchulen betre iben höchftens wahlwei fe i n 
den Oberkla f fen etwas L a t e i n , Griechifch fehl t an diefen S c h u l * 
gattungen gänzlich. V o m lateinifchen oder griechifchen U n t e r r i c h t 
ift alfo die Löfung der A u f g a b e nicht z u erwarten , felbft nicht an 
den Gymnafien. W i e fteht es aber m i t d e m naturwiffenfehaftl ichen 
U n t e r r i c h t ? M u ß der nicht diefe A u f g a b e übernehmen u n d für 
richtige B e t o n u n g (von der Gefchlechtsunterfcheidung w o l l e n w i r 
v o n v o r n h e r e i n abfehen) forgen? A l s vor noch nicht a l lzulanger 
Z e i t der Z o o l o g i e u n d Botan ik das befcheidene Plätzchen i m Unter= 
rieht e ingeräumt w u r d e , das fie heute noch i m felben U m f a n g be= 
fitzen, hatte m a n zunächft die Naturwif fenfchaf ten , entfprechend 
d e m A l l g e m e i n f t a n d diefer Wiffenfchaften u n d der V o r b i l d u n g der 
L e h r e r v o r a l l e m fyftematifch der Jugend näher gebracht, u n d dabe i 
fpiel ten natürlich die wiffenfehaftlichen N a m e n eine große R o l l e , 
es fol l fogar manchmal das N a m e n l e r n e n die Hauptfache gewefen 
fe in . H e u t z u t a g e w i r d die verfügbare Z e i t v i e l m e h r als f rüher für 
die B e h a n d l u n g der anatomifchen, phyf io logi fchen, ökologifchen, 
k u r z a l l der Verhältniffe v o n Pf lanzen u n d T i e r e n verwendet , 
d ie m a n g e m e i n h i n die biologifchen nennt . D a z u k o m m t noch, 
daß die L e h r e r der Naturwif fenfchaf ten an d e n höheren Schulen 
heute auch an den Univerfi täten die Syf temat ik v i e l weniger betre iben 
als früher, weil d ie Univerf i tätslehrer felbft i n v ie len Fällen weniger 
G e w i c h t auf die Syf temat ik legen. So t r i t t diefe natürlich zurück 
u n d d a m i t auch die K e n n t n i s der wiffenfehaftlichen N a m e n . Außer* 
dem kommen die L e h r e r der Naturwif fenfchaf ten an den Schulen 
auch nicht alle v o m G y m n a f i u m , können alfo häufig fich k e i n eigenes 
U r t e i l über die Richt igkei t der B e t o n u n g b i l d e n , fondern f ind auf 
die A n g a b e n der Leitfäden u n d Handbücher angewiefen. U n d fo 
kommen w i r wieder z u der fchon oben erhobenen F o r d e r u n g : E s 
m u f f e n d i e r i c h t i g e n B e t o n u n g s a n g a b e n i n 
a l l e L e h r b ü c h e r n e i n g e f ü h r t w e r d e n . N u r 
dann können w i r eine a l lgemeine Bef ferung der Ausfprache e rwar ten . 

hältniffe zutreffen, kann der Verfaffer nicht genau fagen, darf aber w o h l 
annehmen, daß für Ofterreich ähnliches gilt trotz einiger Verfchieden= 
heften in den Lehrplänen der einzelnen Schulgattungen. 
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Druckfehler - Berichtigung. 

Infolge des außerordentlich befchleunigten Druckes der 
letzten Bogen blieben leider einige Fehler im Satje ftehen. 
Es muß heißen: 

Seite 261 Ze i le 6 
„ 262 „ 4 

267 77 10 V . 0.: 

268 77 19 V . u. : 
270 17 I O V . 0.: 
277 77 2 V . 0.: 
279 77 14 V . 0.: 
280 71 2,5 V . 0.: 
285 77 9 V . 0.: 
286 17 12 V . 0.: 
500 77 8 V . 0.: 
500 77 16 V . u. : 
502 17 21 V . 0.: 
504 77 9 V . u . : 
506 71 15 V . u . : 
308 77 17 V . 0.: 
510 77 5 V . u. : 

von o b e n : betreibenden 
von unten: 'A%lXXeia 

hinter D u C a n g e ift zu fetjen 
Gloss . man. a scr. mediae et 
infimae Latinitatis 

XUfiotpvyeo) 
xvvög 
dfjöelov 
Jtevtavqfioiv, tfQiyeocov 
äygwg 
Geni t ive 
VJtO%OLQig 
ftatt trennen unterscheiden 
Geni t i v 
'AgiatoteXeia 

Camellinus 
fjueXaiva, jJisXav 
allen. 
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